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NUR 342 (Historische roman (populair))



Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand en/of openbaar gemaakt in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op enige andere manier zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. 







Zie, een zoon zal u geboren worden; die zal een man van rust zijn, want Ik zal hem rust geven van al zijn vijanden van rondom. Ja, Salomo zal zijn naam zijn, want Ik zal in zijn dagen vrede en stilte over Israël geven. 

1 Kronieken 22:9











Proloog



Het Hooglied, dat van Salomo is.

Hooglied 1:1



Ca. 9 jaar voor de dood van Koning David 



Salomo liep door de lange stenen gang in de richting van zijn vaders vertrekken. De stoffige zandgrond dempte zijn voetstappen. Tapijten aan de wanden, geschenken van koningen ver weg, verzachten het geroezemoes van de mensen rondom hem in de burcht. Dienaren, generaals van het leger, vrouwen en kinderen. Het paleis was groot, maar leek nu al uit zijn voegen te barsten. Wat de toekomst hem ook brengen zou, Salomo wist dat hij een groter huis nodig zou hebben.

Hij was niet geroepen om te komen, niemand had om hem gevraagd, toch vond Salomo zichzelf bijna dagelijks struinend door deze gangen. Hopend op een moment waarin de dienaren van de koning hem met een knik begroetten in plaats van een medelevend hoofdschudden. Misschien was deze dag anders, misschien was zijn vader dit moment wakker en kon hij zijn zoon ontvangen. Met heel zijn hart hoopte Salomo op een laatste kans om te spreken over de toekomst, zijn toekomst, zijn vaders verwachtingen. Hij miste de lessen, de verhalen. Als hij diep groef in zijn herinneringen, kon hij zelfs in zijn hoofd de stem nog horen die helder zong van de grote daden die de Machtige in Davids leven had gedaan. Hij wilde geruststelling dat de Machtige ook grote daden in zijn leven zou doen. In die toekomst die zijn vader zo duidelijk voor ogen had, maar waar Salomo zo onzeker over was.

Naarmate hij dichterbij zijn bestemming kwam, werd het rumoer minder; het drukkende gevoel van naderend verdriet voelde zwaarder. Er was niemand die niet wist dat er een kentering voor de deur stond. Een hoofdstuk zou binnenkort worden afgesloten, een van de grootste hoofdstukken in de nog jonge geschiedenis van Israël. 

De koning was stervende.



Koning David kreeg op zijn hoge leeftijd last van een kou, die zijn botten niet meer wilde verlaten. Een grote hoeveelheid dekens kon de kou niet verdrijven en het enige dat zijn hovelingen nog konden bedenken, was de warmte van een ander menselijk lichaam. In overeenstemming met hun plannen, stond David zijn bedienden toe op zoek te gaan naar een jong, mooi meisje. Zij zou dan voor de warmte kunnen zorgen die de koning nodig had, om zijn laatste dagen zo aangenaam mogelijk te maken.

Overal in Israël werden meisjes bijeengebracht, om bekeken en gekeurd te worden. Abishag werd gekozen. Een jong meisje uit Sunem. Ze was beeldschoon en kwam uit een goede familie.

Salomo wist dat ze geen bijvrouw was. David had al vele maanden niet om een van zijn vrouwen gevraagd en er circuleerden geruchten dat de koning te oud was geworden. Hij probeerde niet teveel na te denken over de rol die Abishag had in zijn vaders vertrekken. Hij accepteerde de situatie zoals die was en behandelde het meisje als elke andere dienares. Uiteraard was hij niet ongevoelig voor Abishags schoonheid. Wanneer ze glimlachte, sprong zijn hart op en hij voelde zich warm worden vanbinnen, wanneer hij haar zag gluren naar hem vanonder haar lange wimpers. 

Toch was er een terughoudendheid in hem, die hem ervan weerhield het meisje te begeren zoals een man naar een prachtige vrouw kon kijken. Na verloop van tijd was hij haar zelfs gaan beschouwen met broederlijke affectie en hij wist dat ze hem daarom waardeerde.



Hij kwam de jonge vrouw tegen voor de laatste hoek, die hem leidde naar de koninklijke privévertrekken. Hij groette haar met respect, wetend dat het geroddel van de mensen buiten op straat de vrouw binnen hield. Ze was nauwelijks meer buiten de burcht geweest vanaf het moment, dat ze haar lichaam had gegeven als warmte voor de oude koning.

Hij was blij haar te zien lachen en eenzelfde glimlach verscheen ook op zijn gezicht toen hij de oorzaak van haar blijdschap vond. Een klein meisje, zeer verlegen, met een door de zon getinte huid, keek toe vanachter Abishags jurk.

"Hallo", groette Salomo vrolijk en vlug dook ze terug in haar schuilplaats. 

Abishag lachte hardop en eerbiedig haar hoofd buigend, stelde ze de koningszoon voor. "Shula, niet bang zijn. Dit is Salomo, de zoon van Koning David. Kom naast me staan, kruis je armen en begroet hem, zoals ik je heb laten zien."

Donkere krullen kwamen als eerste tevoorschijn, toen Shula haar hoofd iets scheef hield, totdat ze de man kon zien staan bij de deur. Ze nam een voorzichtig stapje en nog een stapje, zodat ze uiteindelijk schuin achter Abishag stond. Haar grote bruine ogen straalden vrees uit, maar er schitterde ook nieuwsgierigheid door in haar blik.

Timide en angstig, maar ook heel correct, maakte ze een buiging, waarna ze zich vlug weer in de schaduw verborg. 

Met een warme glimlach liet Salomo de twee meisjes voortgaan door de deur die leidde naar zijn vaders slaapkamer en hij ging zijn eigen weg. 

Er kwam wel weer een nieuwe dag, een andere kans op het gesprek waar hij zo naar verlangde. Iets van de urgentie verdween uit zijn tred, toen hij langzaam terugdwaalde naar zijn eigen kamer. 

De herinnering aan twee grote bruine ogen waren een welkome afleiding van zijn sombere gedachten.

 

 







Hoofdstuk 1



Daal af van de top van de Amana, weg van de top van de Senir en de Hermon, van de holen van de leeuwen, van de bergen met de luipaarden.

Hooglied 4:8b



Israël, rond 1000 BC



Het was een zware dag geweest met het uitvoeren van gezworen vonnissen, nadat hij koning was geworden en die nacht kon Salomo niet slapen. Zijn vrouw Naamah, die hij had ontmoet nadat koning David de Ammonitische bevolking als slaven aan het werk had gezet en Naamahs vader zijn lieftallige dochter als dienares voor de koning had aangeboden, sliep in haar eigen vertrekken. Ze was nog steeds heel mooi, maar het was niet zij aan wie de koning moest denken.

Het was negen jaar geleden dat Abishag was gekomen om zijn vader te bedienen en vandaag was zij de reden geweest dat zijn halfbroer Adonia nu dood was. Natuurlijk wist de vrouw zelf hier niets vanaf. Nadat de grote koning was overleden had Salomo haar ontslagen van haar verantwoordelijkheden en hij had haar naar huis laten terugkeren. Hij had haar rijkelijk beloond en ze ging terug als een vermogende vrouw. Een kleine troost voor het feit dat ze nooit een echtgenote zou zijn voor een goede man, noch een moeder.

Adonia, die in vrede naar huis had mogen gaan, na zijn mislukte poging om de troon te veroveren, had vandaag bij Salomo's moeder een verzoek ingediend. Zeer verbaasd, toen de jongeman, die eens een bedreiging voor haar en haar zoons had gevormd, bij haar aanklopte, had Batsheba gevraagd of hij in vrede kwam en hij had geantwoord: "Met vrede." Ze had hem toegelaten en gevraagd wat hij wilde, waarop Adonia had gevraagd: "Vraag voor mij aan koning Salomo, want u zal hij zeker niet afwijzen, dat hij mij Abishag uit Sunem tot vrouw geeft."

Batsheba had geen kwaad gezien in het verzoek en had enkel een man gezien, die een lieflijke jonge vrouw wilde. Ze had de boodschap doorgegeven aan haar zoon, de koning, maar Salomo had onmiddellijk geweten wat zo'n daad zou zeggen aan de mensen. Het was Adonia's laatste poging om de macht naar zich toe te trekken en Salomo's regering te ondermijnen.

Hij had de dood van de broer, die enige tijd geleden tegen hem was opgestaan, bevolen en zo deze laatste dreiging van zijn heerschappij verwijderd.



Nu kon hij echter niet slapen en zijn gedachten namen hem mee terug naar die dag dat hij Abishag ontmoet had buiten zijn vaders kamer. Hij dacht aan het kleine meisje en probeerde zich te herinneren wat haar naam was. Hij had best een goed geheugen, hij wist dat hij gezegend was met een goed stel hersens, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon er niet opkomen. Ze had bruine ogen en zwart krullend haar en haar huid was donkerder geweest dan dat van de meeste meisjes die hij kende. Hoe oud zou ze geweest zijn destijds? Zeven, acht jaar? Dan zou ze nu zeker in een huwbare leeftijd zijn. Waarschijnlijk zelfs al wel getrouwd. 

Hij dacht even aan zijn eigen vrouw en aan het kind dat ze hem een klein jaar geleden geschonken had. Een zoon, een troonopvolger. Wat was Salomo trots geweest. Hij had het jongetje Rechabeam genoemd: hij die de mensen vergroot.



Enige tijd later stond hij op uit zijn bed en begaf zich naar buiten. Zijn ogen gingen over de muren van het huis dat hij zijn hele leven thuis had mogen noemen. Het cederhout was een geschenk geweest van koning Chiram uit Tyrus, toen zijn vader de Jebusieten versloeg en de stad van vrede tot zijn thuis maakte. Vanaf dat moment werd de burcht op de berg Sion in Jeruzalem, de Davidsburcht genoemd. De oude muren van de burcht dateerden van honderden jaren geleden en erboven, aan de nachtelijke hemel, beschenen miljoenen sterren de stad die aan de voet van de berg lag.

Salomo dacht eraan een huis te bouwen, een paleis; groter en mooier dan er ooit één gebouwd was. Hij zou een aanbod doen aan de koning van Tyrus. Het beste hout kwam tenslotte van de Libanon. De cederbomen waren geweldig en sterk en hij zou grote aantallen nodig hebben. Ook zou hij de tempel bouwen. 

Zijn vader had plannen gemaakt voor de bouw van een huis voor God, al voordat hij geboren was. Ze hadden al die tijd liggen wachten op de troonsbestijging van Davids opvolger en nu was dat moment gekomen. Maar Salomo's hoofd was gevuld met zijn eigen ideeën. Er waren zoveel wonderlijke dingen in de wereld die erop wachtten toegepast te worden en aangezien de plannen voor de tempel al helemaal uitgewerkt waren, voelde hij de drang zijn eigen ontwerpen uit te werken. Hij wilde een koning zijn die bekend zou staan om de verrijking van het land. Zijn vader had gevochten en vele oorlogen gewonnen. Het koninkrijk dat hij zijn zoon had geboden was sterk en ontbeerde nu enkel nog erkenning en aanzien in de wereld.

Hij had gehoord over de kracht van de Farao van Egypte en in zijn hoofd vormde zich een plan om een verbond te sluiten met deze machtige man. Farao Sa-Amon had een huwbare dochter. Salomo had haar nog nooit gezien, maar geruchten over haar vermaarde schoonheid hadden ook zijn oor bereikt. Hij zou een huwelijksaanzoek doen voor het einde van de volgende dag.

Nu dat hij koning was, had hij meerdere vrouwen nodig. Alle koningen in de omringende landen hadden meer dan één vrouw en zelfs koning David was met meerdere vrouwen gehuwd. Ondanks dat bekend was dat hij maar van één vrouw echt gehouden had met zijn hele hart. Salomo zou, door de omringende naties, niet erkend worden als sterke koning als hij maar één vrouw had en als hij een andere kon nemen, tezamen met het vormen van een krachtig verbond, dan was hij daar niet rouwig om. 

Hij hield van Naamah. Zij was de moeder van zijn eerstgeboren zoon en ze zou altijd de moeder zijn van de toekomstige koning, maar Salomo wist dat hij in staat was om van meer vrouwen te houden. En hij voelde zich altijd al aangetrokken tot het vreemde en buitenlandse, daar kon hij niets aan veranderen. Hij had ook gehouden van Abishag, ze was het mooiste meisje in het hele land. Dat was tenslotte de reden waarom juist zij gekozen was om zijn vader te dienen. Maar van haar had hij gehouden als van een zuster en hij had niet met haar kunnen trouwen wanneer er een andere optie was.

Zijn gedachten namen hem opnieuw mee naar het mooie gezichtje van het kleine meisje van negen jaar geleden. Hij had toen al gezien dat ze zou opgroeien tot een prachtige vrouw, misschien moest hij eens navraag doen naar haar.

Tenslotte voldoende vermoeid, keerde hij terug naar zijn bed en tevreden met zijn plannen viel hij in slaap.



Het nam niet veel tijd in beslag, de volgende ochtend, om een groot geschenk te versturen naar de Farao van Egypte en tezamen met dat geschenk het verzoek om de hand van zijn dochter. Het geschenk was van dusdanige omvang dat het aanzoek niet geweigerd werd en de voorbereidingen gingen van start voor de bruiloft over twee maanden. Van Naamah ontving Salomo geen verwijten, van zijn moeder echter wel.

Batsheba had zichzelf na de dood van haar geliefde David benoemd tot hoedster van de kroon en zij zorgde ervoor dat haar zoon het zware symbool van soevereiniteit droeg wanneer de situatie dat vereiste. Zijn wens om zich te verbinden aan een buitenlandse vrouw vond geen gunst in zijn moeders ogen. Ze was tegen zijn huwelijk met de Ammonitische Naamah geweest, maar in die tijd was hij nog geen koning. Om nu een vrouw te nemen, de eerste nadat hij tot koning was gekroond, uit de landen rondom zijn eigen, was een doorn in haar oog en ze ontkende hem de eer die de kroon hem zou geven. 

Het feit dat de eerstgeboren zoon gemengd bloed had, was al erg genoeg, maar de kleine jongen was nog ver verwijderd van het daadwerkelijke opvolgen van de troon. Met een tweede keuze die qua bloedband nog erger zou zijn, zou ze zich nooit vereenzelvigen.

Ondanks het feit dat niemand in zijn koninkrijk het recht had tegen hem in te gaan, had Salomo zich nooit tegen zijn moeder verzet. Dat de prachtige, loodzware hoofdtooi had toebehoord aan David, was voor hem reden genoeg om Batsheba's wens te eerbiedigen. 

Het dragen van de kroon was voor hem geen twistpunt, zijn moeders weigering om zijn bruiloft bij te wonen wel.

"Het is een belediging voor de farao, als mijn eigen moeder weigert zijn dochter te erkennen."

"Nee. Het is een belediging voor mij, voor jouw huishouden, ja, voor je hele volk, dat de eerste koningin na Naamah niet van ons eigen bloed is."

"Ach, moeder."

"Neem twee vrouwen, neem er honderd, maar geef niet deze eer aan een buitenlandse. Een Egyptische nog wel. Ben je onze geschiedenis nu al vergeten?"

"Zoveel jaar geleden! Moet ik wat toen gebeurde in de weg laten staan van een van de belangrijkste verbonden ooit? Bedenk je hoeveel profijt we zullen hebben van dit bondgenootschap. De vrede. De rijkdommen!"

"Denk aan de belofte, Salomo. Hoe kan de Eeuwige het huis van David in stand houden, wanneer het wordt bezoedeld met het bloed van diens vijanden?"

"De dochter van de farao zal mij geen troonopvolger geven moeder, die heb ik reeds."

"Maar haar kinderen zullen een dreiging zijn voor jouw zoon. Alsjeblieft Salomo, denk na voordat je dit doet."

"Het is gedaan moeder. Ik wil dit. Ik wil haar."

Met een zwaai van haar armen gaf Batsheba haar poging om haar zoon van gedachten te laten veranderen op.

Hij hoorde haar zacht gesproken laatste woorden, voordat ze met rechte rug en opgeheven hoofd de zaal verliet: "Jouw zwakheid is jouw lust voor donkere schoonheid. Het zal je ondergang worden, Salomo. Je ondergang."

Salomo trok zich niets aan van de waarschuwing van zijn moeder. Hij deed wat hij wilde en trouwde de Egyptische prinses. Hij droeg een fijn bewerkte hoofdband, veel lichter en toepasselijker voor een bruidegom. Niemand behalve hij wist van zijn moeders belediging. Haar afwezigheid op de bruiloft werd met gemak toegeschreven aan haar nog immer durende rouw over de dood van haar man en de pijn in haar hart.

De dochter van de Farao was zo mooi als was verteld, maar ze was gewend aan rijkdom en behoefde een compleet andere levenswijze in het huis dat voor David en diens gezin was gebouwd in de burcht. Vele dienaren vergezelden haar en veel moest worden aangepast voordat ze de vertrekken, die aan haar waren toegewezen, accepteerde. Salomo voorzag dat haar behoefte nog veel meer zou toenemen wanneer er een kind zou worden verwekt en hij begon aan het ontwerpen van een apart huis, dat hij zou laten bouwen nadat de tempel was voltooid.



Na drie maanden geleefd te hebben met het constante verzoek om meer en beter, liet Salomo zijn huishuiden achter in de zeer capabele handen van Achisar, zijn hofmeester en verliet hij de hoofdstad voor een inspectie van zijn wijngaarden in Ein Gedi. Hij legde zijn koninklijke gewaad af en besloot de meeste van zijn dienaren thuis te laten in de Davidsburcht op de berg Sion. Zijn tijd in Ein Gedi zou hij doorbrengen als simpele herder; met het hoeden van zijn kudden en het genieten van zijn tijd alleen met God. Het zou minder moeite kosten om te bidden tussen de ranken van de wijngaard dan in de drukke kamers van het huis in Jeruzalem. Totdat de tempel klaar zou zijn, kon hij alleen bidden in een tent, waar, door de doeken heen, het geluid van de straat nog altijd te horen was. 

De tempel zou gemaakt worden van cederhout, bedenkt met gouden platen. De muren zouden al het geluid van buiten dempen, totdat alleen de zachtste fluistering te horen zou zijn. Met heel zijn hart verlangde Salomo naar de rustgevende aanwezigheid van de Machtige, om alleen maar het geluid van Zijn zoete stem te verstaan.



De wijngaarden van Ein Gedi strekten zich uit totzover zijn oog kon zien. Tussen verschillende rijen ranken, die waren samengegroept, bevonden zich hennastruiken om de druiventrossen te beschermen tegen harde wind en wilde dieren. De oogst van de velden was onvoorstelbaar en de arbeiders werden goed betaald voor hun werk.

Niet alle velden in de oase behoorden toe aan Salomo. Er waren ook velden die eigendom waren van een andere familie. Een rijke man uit Sunem, die enkele jaren geleden was overleden en wiens zonen nu de weelderige en overvloedige aarde van de oase deelden met de koning. Zijn naam was Yadon Ben Shimron en onder zijn vele eigendommen, nu verdeeld over zijn vijf zonen, was ook een kudde geiten die gehoed werden door een jonge vrouw: de oudste dochter. Haar naam was Shula.

 

 







Hoofdstuk 2



Wie is zij die verschijnt als de dageraad, mooi als de volle maan, zuiver als de gloeiende zon, 

Hooglied 6:10a



Shula stapte uit bed en kleedde zich stilletjes aan. Achter haar gesloten deur hoorde ze verbaasd hoe het hele huishouden in rep en roer was. Toen haar oren het woord 'koning' opvingen, liet ze de jurk, die ze net over haar hoofd wilde trekken, zakken en liep ze wat dichter naar de deur toe. Het kostte haar maar even om de woorden te ontcijferen, die in haast en opwinding gesproken werden, maar toen de woorden tot haar doordrongen, liet ze de jurk vallen en haar handen vlogen naar haar mond.

De koning was hier, in Ein Gedi. Hij, koning Salomo, was in haar nederzetting. Ze begreep het niet helemaal, was hij niet net getrouwd? Vlug greep ze haar jurk en die in haast aantrekkend, holde ze zowat haar slaapkamertje uit.

"Is het waar?"

"Ook een goedemorgen voor jou, zusje."

"Vergeef me. Goedemorgen." Gelaten accepteerde Shula de afkeurende blik van haar broers vrouw en vervolgens wachtte ze gedwee tot ze een antwoord kreeg op haar vraag.

"Als je bedoelde met 'is het waar' dat je ons hoorde praten over de aanwezigheid van de koning hier, dan is het antwoord: ja. Shimron sprak met de bewaker van zijn wijngaarden deze morgen en het schijnt dat de koning hier is voor onofficiële zaken. Blijkbaar is hij hier voor een periode van afzondering, persoonlijk denk ik dat hij de Egyptische al zat is."

Shula knikte zwijgend, nam een paar broodjes en mompelde een excuus, waarna ze het huis verliet. Ze had geen behoefe aan geroddel over het huishouden van de koning en er was genoeg werk dat op haar lag te wachten.



Zes dagen gingen voorbij zonder dat Shula ook maar een schaduw opving van de koning. Overal waar ze heen ging verzekerde ze zich er eerst grondig van dat hij niet in de buurt was en zelfs als ze na een poosje stil luisteren niets hoorde, dat iemands aanwezigheid kon aantonen, keek ze nog om de zoveel tijd over haar schouder. 

Uiteindelijk kalmeerde haar gemoed dusdanig dat ze zich weer zonder spanning buiten de deur kon begeven. Wat zou de koning tenslotte ook te zoeken hebben in hun huis of hun wijngaard. Hij was hier voor een tijd van afzondering, mensen opzoeken maakte daar geen onderdeel van uit.



Het was najaar en de grond, waarop Shula met haar geiten rondliep, lag bezaaid met noten. Ze duwde de geiten lachend opzij, die op hun beurt weer aan Shula's kleding knabbelden.

"Ga weg, rare beesten. Eet wat op de grond ligt, er is genoeg voor ons allemaal. Laat alleen de mooiste voor mij liggen. Het is bijna Soekot en ik heb ze nodig voor het feest."

Tijdens het rapen neuriede ze een lied dat ze de hele ochtend al in haar hoofd had zitten. Over enkele dagen, wanneer het jaarlijkse oogstfeest: het loofhuttenfeest zou beginnen, zou ze samen met de andere jonge vrouwen weer mogen zingen en dansen. Het maakte haar niet uit dat de meisjes uit de nederzetting over haar fluisterden, ze was langer dan de meesten en de zon had haar huid donkergekleurd. Aan beide zaken had ze zelf niet veel kunnen doen en erover mopperen deed niemand goed.

Ze vond de woorden van het lied in haar geheugen en in haar hart borrelde vreugde op voor degene die ook dit jaar in een rijke oogst had voorzien. Het leven was zo goed en vol dankbaarheid liet Shula haar hart spreken, terwijl ze haar ogen sloot en met armen wijd uitgestrekt het lied van de arend zong. 

"Prijs de Heere, mijn ziel. Prijs, mijn hart, Zijn heilige naam." Met een onbezorgde glimlach draaide ze rond en rond en de punten van haar sjaal zwaaiden samen met haar wilde bos krullen vrolijk mee.

Plotseling blaatte een van de geiten en stootte tegen haar aan. Shula slaakte een kreet en ze voelde hoe ze haar balans verloor. Zich klaarmakend voor de onvermijdelijke ontmoeting met de grond, die eraan zou komen, hield ze haar ogen stijf dicht, echter een sterke hand rondom haar pols behoedde haar voor de val. Shula's ogen vlogen open en haar hart sloeg een slag over toen ze recht in twee warme, bruine ogen keek.

"Voorzichtig, zo recht is de grond hier niet. Hoezeer ik ook genoten heb van de aanblik van je dans, toch raad ik je aan hier niet meer met gesloten ogen rondjes te draaien."

Shula's donkere wangen vlamden op en zodra de man haar losliet, viel ze geknield voor zijn voeten neer.

"H… heer", stamelde ze, meer kon ze niet uitbrengen. Wederom voelde ze hoe zijn grote handen zich om haar polsen sloten en ze liet zich verward omhoog trekken.

Er lag een geamuseerde blik in de ogen van koning Salomo en hij zei: "Blijkbaar is mijn vermomming van simpele herder niet voldoende. Jij weet overduidelijk wie ik ben, ik voel me bijna benadeeld."

"Het … het spijt me, heer." Shula durfde niet meer te zeggen, herinneringen aan die ene keer, zo lang geleden, overspoelden haar. Hij was ouder geworden, maar hij was nog net zo knap en zijn glimlach had nog steeds dezelfde uitwerking op haar. Ze betwijfelde of hij zich de korte ontmoeting ook maar herinnerde, zij had hem echter meteen herkend. Zijn simpele kledij gaf zijn identiteit inderdaad niet prijs, hij droeg hetzelfde als een van haar broers. Toch was zijn haar beter gekapt en in zijn ogen straalde het bewustzijn van macht. 

"Wat is je naam?"

Zijn stem haalde haar abrupt uit haar overpeinzingen en geschrokken bedacht ze zich hoe onbeschaamd ze wel niet naar zijn haar had staan staren.

"Vergeef me, heer. Mijn naam is Shula Bath Yadon Ben Shimron."

"Shimron … De opziener van mijn wijngaarden vertelde me dat hij de eigenaar is van de velden naast de mijne?"

"Ja, heer. Mijn oudste broer is hoofd van de familie."

"Shula … Waarom klinkt die naam me zo bekend in de oren?"

Shula keek naar haar tenen en was zich er pijnlijk van bewust dat ze er vreselijk uit moest zien in de ogen van de koning. 



Hij staarde peinzend in de verte, maar na een moment van ongemakkelijke stilte schudde Salomo zijn hoofd en keek hij lachend naar het meisje voor hem.

Nee, geen meisje, een jonge vrouw. 

Hij had haar aan zien komen vanaf zijn plekje naast een smalle beek. Ze had een groepje geiten geleid en samen waren ze aangevallen op de noten die de nacht ervoor gevallen moesten zijn. Verwonderd had hij zitten kijken hoe ze met de beesten had gespeeld en toen was ze gaan zingen. Het lied was bekend, een van de liederen van zijn vader; ze kende het beter dan hij. Toen ze met een gelukzalige glimlach rondjes was gaan draaien en hij opmerkte hoe de geiten elkaar begonnen te duwen, was hij opgestaan. Hij was maar net op tijd geweest.

Zijn intentie was geweest om in de rust van de schitterende omgeving God te zoeken. Van de geiten had hij geen last, hij had tenslotte zelf ook een grote kudde. Hij was nooit een herdersjongen geweest zoals zijn vader en diens vader voor hem, maar hij kon zeker begrijpen hoe David in de velden had kunnen zingen van Gods majesteit. Salomo had bedacht dat hij wel een tijdje voor de dieren kon zorgen. In deze kleding zou hij niet opvallen en de mensen uit deze streek zouden niet opkijken van een zoveelste eenzame herder. 

Herkend te worden door het eerste het beste meisje dat hij tegen kwam, deed hem zijn hoop verliezen op een rustig verblijf in Ein Gedi. Hij zou haar vragen zijn identiteit geheim te houden. Zou ze dat kunnen? Welke vrouw hield tenslotte niet van roddelen? Misschien moest hij haar iets aanbieden.



Shula keek voorzichtig op vanonder haar lange wimpers. Ze begreep niet goed waarom de koning nog steeds bedenkelijk naar haar stond te kijken. Ze zocht wanhopig naar een excuus om weg te komen uit deze ongemakkelijke situatie, maar haar hersenen, die haar normaal altijd goed van dienst waren, schenen niet te werken onder zijn fonkelende blik.

Net op het moment dat hij zijn mond opende, klonk er een stem. "Shula, wat is hier aan de hand? En wie ben jij? Wat doe je bij mijn zuster?"

Zich doodschamend voor de oneerbiedige toon die haar broer gebruikte, wilde Shula vlug uitleggen met wie Shimron te maken had. Een beweging van Salomo's hoofd deed haar echter twijfelen. Wilde hij niet dat anderen wisten wie hij was? Dan had hij het vast niet fijn gevonden dat zij hem herkend had. 

De rode blos op haar wangen verergerde, toen Shimron de man voor hem in niet mis te verstane bewoordingen vertelde weg te blijven bij zijn zus. Gegeneerd rende Shula weg in de richting van de wijngaard. Over de geiten hoefde ze zich niet druk te maken. Met genoeg te eten en drinken, zouden ze niet snel weglopen van hun plek. 

Shimron zou haar achterna komen, hij zou willen weten wat er was gebeurd, wat de man gezegd en gedaan had. Hij zou haar vast slaan voor de onbeschaamde wijze waarop ze gekleed was geweest. Ze haastte zich om voor hem in de velden te komen en met bonzend hart zocht ze de aanwezigheid van anderen op. Het zou haar weinig bescherming bieden als Shimron echt boos was, maar hij zou zich inhouden als er genoeg andere werkers in de buurt waren. 

Ze sloeg haar lichtblauwe sjaal over haar hoofd, zowel tegen de zon als om ongewenste blikken te vermijden. Er werkten niet veel vrouwen in de wijngaard. Enkele slavinnen en één weduwe, die haar eigen rank verzorgde. Shula's donker gekleurde huid had haar de bijnaam Kadar opgeleverd onder de jonge vrouwen van haar dorp. De naam werd nooit gezegd in haar gezicht, of in de aanwezigheid van haar familie, maar ze wist wat er gefluisterd werd. Buitenlandse vrouwen waren soms donker en slavinnen die op het land werkten; vrouwen zonder bescherming, zonder huis en vaak zonder eer. Shula huiverde toen ze dacht aan die ene keer dat een van haar broers nieuwe werkers de fout had gemaakt haar als slavin te beschouwen.

Ze was alleen geweest op dat moment en de intenties van de man hadden overduidelijk in zijn ogen geschenen. Haar geschreeuw en het krabben van haar nagels hadden de man net lang genoeg tegengehouden totdat twee van haar broers, die het dichtst in de buurt waren, de man van haar afgetrokken hadden. Shimron had zijn zusje hardhandig omhoog getrokken en haar naar huis gestuurd. Wat ze met de man hadden gedaan, wist ze niet. Ze wilde het ook niet weten. 

Toen haar oudste broer later die dag thuis was gekomen, had hij haar een klap gegeven en geroepen dat ze vanaf dat moment duidelijk moest laten zien wie ze was in het huishouden. Haar thuis laten blijven, zoals de andere vrouwen, was blijkbaar geen optie en gehoorzaam had Shula er vanaf die dag voor gezorgd dat ze altijd iets droeg dat haar status benadrukte. Een ketting om haar hals, een rinkelende band van kettinkjes om haar hoofd of, zoals vandaag, een kleurig geknoopte sjaal met kwastjes.

Haar hoofd was niet bij haar werk, haar vingers bewogen automatisch en tros na tros van de laatste ranken die nog geoogst moesten worden, verdween in de kar naast haar. Ze merkte niet dat Shimron op haar afkwam, totdat hij al zowat naast haar stond. Blijkbaar had Salomo haar broer op de juiste manier aangepakt, want Shimron leek niet al te kwaad.

"Wie was die man, Shula?"

Denkend aan Salomo's korte hoofdbeweging zei Shula enkel: "Ik weet het niet, broer."

"Wat zei hij tegen je?"

Ze vroeg zich af of hij die vraag ook aan Salomo had gesteld en het zweet brak haar uit, toen ze bedacht dat een verkeerd verzonnen antwoord haar broer reden zou geven voor wantrouwen. Een zachte stem vanbinnen zei haar eerlijk te zijn en met licht trillende stem vertelde ze: "Ik was aan het dansen, een geit stootte me om en hij voorkwam dat ik viel. Hij … hij waarschuwde me niet meer met ogen dicht te dansen. Dat was alles."

Shimron knikte en opgelucht slaakte Shula een zucht.

"Als hij nog een keer in je buurt komt, laat je het me meteen weten, begrepen?"

"Ja, Shimron", zei Shula gedwee. Ze betwijfelde of Salomo zich nog een keer in haar buurt zou wagen. Als hij niet herkend wilde worden, zou hij vast bang zijn dat zij zich versprak. 

Met een wrange glimlach bedacht Shula zich hoe grappig het zou zijn haar broer te zien, als hij zich zou realiseren tegen wie hij tekeer was gegaan. 



De rest van de dag werkten de arbeiders de laatste rijen ranken af, totdat alle volle trossen in de kar lagen. Shula's benen deden pijn van het hurken. De bovenste trossen, die dichterbij de zon hadden gegroeid, waren al eerder gerijpt en daardoor enkele dagen geleden al geoogst. De lage trossen gaven haar minder last van haar armen, maar daarentegen wel weer meer pijn in haar benen. De onderkant van haar jurk was niet om aan te zien en ze zou hem vandaag nog moeten schrobben, wilde ze hem schoon hebben voor de feestdagen.

Met een hoek van haar sjaal veegde ze het zweet van haar voorhoofd, die zou ze ook moeten wassen. Misschien moest ze gewoon zelf helemaal een bad nemen. Ze keek om zich heen of ze Shimron ergens zag, ze zou hem eerst vragen of ze de volgende dag nog buiten moest werken. Het had geen zin nu uitgebreid haar haar te wassen als het morgen weer vuil zou worden. Shimron stond enkele meters van haar af en zich ervan vergewissend dat ze echt helemaal klaar was met haar taak, liep ze naar hem toe.

Hij was in een goede bui, aangezien de oogst ook dit jaar weer groot was en alles binnen de beoogde tijd gelukt was. De rest van het werk was aan de mannen en zijn antwoord was daarom positief. In de wetenschap dat het zware werk er voorlopig opzat, liep Shula met lichte tred blij naar huis. De blik die haar moeder haar toewierp sprak afkeuring uit, maar ze was dankbaar voor haar zwijgen. 



Chani wist dat het niet haar dochters schuld was dat de staat van haar kleding vaak te wensen overliet. Ze had wel eens geprobeerd Shimron erop aan te spreken dat hij zijn zus niet meer op het veld moest laten werken. Het was niet eerzaam voor een jonge, huwbare vrouw en op deze manier zou er nooit een goede man voor haar komen.

Het hele idee had een onweerswolk op Shimrons gezicht gebracht en enkel uit respect voor de status van zijn moeder, was hij niet tegen haar uitgevallen. Hij had haar duidelijk gemaakt dat, aangezien hij het hoofd van de familie was, hij zich wel druk zou maken over zijn zuster. Hij had zijn redenen om Shula op de velden te houden niet uitgelegd, maar de hebzucht straalde uit zijn ogen en met een zucht had Chani geweten dat geen verstandig woord van haar iets aan de situatie zou veranderen. 

Haar schoondochter Adah had enkel haar schouders opgehaald over de handelswijze van haar man. Chani had geen problemen met de vrouw, maar ze wist ook dat de moeder van Shimrons zoons jaloers was op de schoonheid van haar schoonzusje. Een schoonheid die oogverblindend zou zijn geweest als Shula een blankere huid zou hebben gehad. Shula zelf was zich hier niet van bewust, maar als Shimron meer op zijn vader had geleken, zou het haar niet hebben ontbroken aan de aanzoeken.



Er was een afgesproken plaats waar de mannen van de nederzetting niet kwamen en waar de vrouwen zich ongestoord konden wassen. Iedereen in Ein Gedi wist dit en Shula maakte zich geen zorgen over ongewenst publiek. De mannen waren nu toch veel te druk bezig met het laatste deel van de oogst of met de voorbereidingen voor Soekot. Shula had de beginselen van de grote soeka al op het dak zien staan. De hut met zijn dak waardoorheen je de sterren 's nachts kon zien, werd elk jaar groter en aangezien de familie ook elk jaar groeide, zou dit waarschijnlijk ook nog wel zo doorgaan de komende jaren. Er waren nog twee ongehuwde broers en van de jongste wist Shula dat hij al enkele maanden zijn oog had op de dochter van de timmerman.

Ze glimlachte om Tovid. Met zijn twintig jaren zou hij nog wel even moeten wachten totdat hij volwassen genoeg werd geacht om een gezin te onderhouden. Desondanks was, sinds de dood van hun vader, ook hij eigenaar van een flinke wijngaard en de timmerman zou niet aarzelen zijn dochters hand te schenken aan de jongeman, mocht hij op een dag voldoende moed hebben opgebouwd om haar te vragen. 

Er was nog genoeg tijd voordat iedereen in het huis werd verwacht voor de avondmaaltijd en zittend op een steen, liet Shula haar vermoede benen in het water glijden. In Ein Gedi bleef het weer altijd goed, zelfs in de wintermaanden werd het er niet echt koud. Het water van het meer was rijk aan talloze mineralen en ondanks dat het niet geschikt was om te drinken, werd er volop gebruik van gemaakt. Shula knoopte haar sjaal los en doopte hem onder. Het koele water voelde heerlijk aan haar handen en voor een tijdje was het enige dat ze deed cirkels tekenen op het oppervlak. 

Uiteindelijk kreeg ze genoeg van haar spel en zich vlug uitkledend, liet ze zich van de steen afzakken. Ze spoelde het zand uit haar haar en zwom een klein eindje om haar spieren te rekken. Morgen zou ze misschien nog een beetje last hebben van spierpijn, maar op het feest zou ze naar hartenlust kunnen dansen.

Met alleen haar onderjurk aan, schrobde ze even later de aangekoekte aarde van haar jurk, waarna ze hem liet drogen op de steen. Haar sjaal volgde, iets voorzichtiger. Het was een geschenk geweest van Abishag, net als de sjaal die ze zou dragen op de tweede dag van het loofhuttenfeest. De eerste dag, die beschouwd werd als sjabbat, zou haar kledij ingetogen zijn. 

Een week geleden, na het schallen van de ramshoorns op de eerste dag van de maand, had Shula genoten van de rust die over de nederzetting was neergedaald. Het was een welkome onderbreking geweest van het harde werk en met heel haar wezen had ze Gods aanwezigheid gevoeld toen het rituele vuuroffer op de hoogte aan de Machtige werd aangeboden. 

De eerste dag van het loofhuttenfeest zou net zo'n dag zijn. Beter nog dan de wekelijkse sjabbat, want al mocht er ook dan geen werk verricht worden, de voorbereidde maaltijden waren overvloediger dan normaal en iedereen wist dat het feest was. Een feest dat begon in de avond en niet zou stoppen voor zeven dagen, totdat de achtste dag opnieuw een extra rustdag bracht. 

Toen haar jurk droog genoeg was om te dragen, zonder haar andere kleding nat te maken, trok Shula de meegenomen schone jurk aan en verliet ze de badplaats. Bijna dansend in het vooruitzicht morgen de hele dag thuis te mogen zijn; om zonder meer vrouw te mogen zijn, huppelde Shula naar huis. Het leven was goed, God was goed en haar hart zong voor Hem.



Salomo had in de stilte van de beschutte plek aan het water nagedacht over de plannen voor de bouw van de tempel. Vanuit zijn ietwat verscholen positie had hij het meisje aan zien komen en hij wilde net opstaan om haar te begroeten, toen hem plotseling de reden van haar bezoek duidelijk werd. Vlug had hij zich verder teruggetrokken, hij wilde haar niet aan het schrikken maken en haar een onbetamelijk gevoel bezorgen.

Hij probeerde zijn blik afgewend te houden, maar het schouwspel van de glinsterende lage zon, die sterren maakte op het water en op haar haar, had zijn ogen onweerstaanbaar vastgehouden. 



Zijn blik achtervolgde het meisje totdat haar gestalte niet meer te zien was en zelfs daarna kon hij zijn ogen lange tijd niet afwenden van de rots waarachter ze verdwenen was. 

 







Hoofdstuk 3



Lieflijk zijn uw wangen tussen de kettinkjes, en uw hals met de parelsnoeren. 

Hooglied 1:10



Met haar handen eerbiedig gevouwen voor zich, staarde Shula naar de twee bokken die stevig vastgehouden werden totdat ze hun rol konden vervullen. 

De Leviet die het offer zou voltrekken, sprak het gebed voor vergeving uit en wenkte vervolgens Shimron, die de eerste bok bracht om geslacht te worden. Shula had het ritueel al vele malen gezien, toch ging het haar iedere keer weer aan het hart wanneer ze het bloed zag. Ze dwong zichzelf te kijken, want het waren ook haar zonden die vergeving nodig hadden. In stilte bad ze de woorden met de priester mee, terwijl hij de zonden van de mensen die verzameld waren voor dit offer op Jom ha-Kippoeriem: de grote verzoendag, op de tweede bok legde. Het beest werd vervolgens met enkele stokslagen de woestijn in gestuurd en Shula hoorde hoe naast zich, haar kleine zusje een zucht van verlichting slaakte. Ze glimlachte en sloot haar ogen om haar eigen gebed van dankzegging toe te voegen aan de gebeden van haar familie rondom haar. 

Vanaf dit moment zou niemand eten en drinken, met uitzondering van de allerkleinsten, tot aan de volgende zonsondergang.



De dag erop verzamelde de familie zich in het grote huis en samen luisterden ze naar het verhaal van de verspieders die vanuit de woestijn het beloofde land verkenden. Shimron had ditmaal de eer overgedragen aan zijn jongere broer en hoewel ook Kalev qua karakter niet veel op hun vader leek, wist hij toch veel gevoel in zijn vertelling te leggen. De kleintjes lachten toen Kalev voordeed hoe de angstaanjagende reuzen in het land enorme druiventrossen rond zeulden.

Shula had een neefje op schoot en liet hem spelen met de knoopjes van haar sjaal. Het jongetje was vijftien maanden oud en hij liep sinds enkele weken. Hij hoefde echter maar te kijken met zijn scheve grijns of een van zijn tantes tilde hem op. 

Gedurende de dag werd er heel veel gepraat. Zoals elk jaar ontstond er een levendige discussie onder de mannen over de vraag of praten over werk ook viel onder het sabbatsgebod en uiteindelijk werd er altijd, door subtiele gebaren en blikken van de vrouwen, toegewerkt naar een meer gemoedelijkere discussie over wijn en feesten. 

Nadat de kinderen die van vermoeidheid in slaap waren gevallen, gewekt werden voor wat water en een klein stukje brood, werden er nog meer verhalen verteld over Mozes en Jozua.



Vijf dagen later verzamelde iedereen zich tegen de avond weer bij het stenen altaar voor de eerste offergave van het loofhuttenfeest. Dit ritueel zou elk van de komende acht dagen herhaald worden.

Bij het teruggaan naar huis, toen de kinderen enthousiast zochten naar de sterren die het afsluiten van de vastendag aangaven, viel Shula's oog op een drietal mannen die iets van de groep afstonden. Ze dacht een van hen te herkennen: de opziener van de koninklijke wijngaarden. Waarom zou hij zo achteraf staan? Meestal stond hij samen met Shimron vooraan. De andere mannen herkende ze niet, ze droegen beiden een gebedssjaal en stonden met hun ruggen naar haar toegekeerd.

Plotseling draaide een van de mannen zich om en heel even ontmoetten hun ogen elkaar. Shula's adem stokte in haar keel en het ritme van haar hart versnelde totdat het bloed in haar oren suisde. De koning was hier. Hij gaf niet aan haar gezien te hebben, waar Shula blij mee was, ze wilde niet dat haar broer de man zou herkennen in wie hij eerder een ongewenste gast had gezien. Ze dankte God voor de schemering van dat uur, die haar rode blos verborg en vlug liep ze achter haar moeder aan naar beneden.

De oase waarin het dorp gebouwd was leek op een afgebroken stuk rots. Alsof God in al zijn macht aan de wereld had geschud, waarna een deel van het Beloofde Land in de zee was verdwenen. Er waren grote, vlakke stukken grond: rijke aarde, waarop de wijngaarden lagen. Een aantal beken stroomden van boven de berg af tot aan de zee en grote rotspartijen zorgden her en der voor schitterende watervallen. Maar ook voor gevaarlijke spleten, waar je een akelige val kon maken als je niet oppaste waar je liep. Shula's favoriete plekje was een klein meertje onder een laaghangende rots, verscholen achter kronkelende Sittimbomen. Ze nam haar geiten daar vaak mee naartoe.

Het pad waar ze nu over liepen was al heel vaak bewandeld en Shula wist dat ze het huis waarschijnlijk ook met haar ogen dicht zou kunnen vinden. Dat ze nu een aantal keer bijna struikelde, leverde haar dan ook een paar opgetrokken wenkbrauwen op. Ze moest zich concentreren. Het was voorspelbaar geweest dat Salomo bij de offergaven was. Dat zij hem niet eerder had opgemerkt, was haar geluk. Wanneer ze had geweten dat hij er gisteravond ook bij was geweest, had ze nooit de vrede kunnen ervaren die God haar gegund had.



Toen het gejoel van haar oudste neefje klonk, die drie sterren had gezien, haalden de vrouwen lachend de zoete koeken en andere lekkernijen tevoorschijn. De kinderen vielen erop aan, ze zouden zo naar bed moeten, maar probeerden voor die tijd toch van elk gerecht iets te snoepen. 

Shula was erg afwezig tijdens de feestmaaltijd. Ze kon de aanblik van de koning in zijn eenvoudige kleding met de gebedssjaal over zijn haar niet uit haar hoofd krijgen. Het vuur van het offer had op zijn gezicht geschenen en ook al was het moment in een oogwenk voorbij gegaan, toch stond het beeld in haar geheugen gebrand. Een rilling liep over haar rug bij de herinnering aan zijn sterke handen rondom haar polsen en ze schudde onwillekeurig haar hoofd.

"Shula?"

Ze richtte haar hoofd op en zag haar moeder vragend naar haar kijken.

"Alles goed?"

"Ja." Het korte antwoord leverde haar een bedenkelijke frons op, maar haar moeder vroeg niet verder. Shula zette haar dagdromerij aan de kant, haar maag knorde bij het ruiken van het eten op de schalen die van de een aan de ander werden doorgegeven. Ze probeerde op te letten op de vrolijke verhalen rondom haar en niet meer te denken aan de onbereikbare man. Het lukte haar om de avond door te komen zonder verdere argwanende blikken. Toch speelde één vraag continue door haar achterhoofd: zou de koning morgen bij de centrale festiviteiten zijn?

Het duurde lang voor ze de slaap kon vatten en met enige moeite sleepte ze zich de volgende dag uit bed. Buiten haar kamertje, in het woongedeelte van het huis, klonken enthousiaste geluiden van kleine rennende voetstappen en het goedmoedige gemopper van haar moeder. Shula nam uitgebreid de tijd om haar gezicht te wassen en pas toen ze zich wakker genoeg voelde, na het koude water uit haar ogen te hebben gewreven, durfde ze zich te vertonen aan de familie. 

"Yadon, Zimri, zijn jullie al wakker? Wat een vroege vogeltjes, hebben jullie al gegeten?"

Twee donkerharige donderstenen wierpen zich schreeuwend op hun tante en Shula draaide hen even kort in het rond. "Pff, jullie worden veel te zwaar." Ze zette de zoons van Shimron neer en groette haar moeder, die met haar handen in het deeg zat. "Goedemorgen, mama. Wat kan ik doen?"

"Goedemorgen. Melk de geiten maar even, we hebben meer melk nodig voor de kaas."

"Ja, mama."

"Shula?"

Voor de deur hield Shula halt en vragend keek ze om. "Ja?"

Een frons verscheen op haar moeders voorhoofd en even kreeg Shula het idee alsof ze een moeilijke vraag wilde stellen. De barse stem van Shimron, die zijn zoons opdroeg buiten te gaan rennen, klonk plotseling en Chani maakte een wegwerpgebaar met de woorden: "Laat maar, het komt later wel. Ga de geiten melken, daarna kun je eten."

Schouderophalend knikte Shula en ze verliet het huis. 

De geiten stonden netjes binnen de omheining te wachten tot ze vrijgelaten werden. Shula keek ze verontschuldigend aan. "Sorry dames, jullie blijven binnen vandaag. Het wordt een drukke dag, misschien vanavond nog even." Ze bond de eerste geit voor zich aan een paal vast, waarna ze neuriënd aan het werk ging. Wat later bracht ze de emmer melk naar binnen, waarna ze haar handen waste en haar ontbijt opat.



Afwachtend keek ze na het eten haar broer aan. Het was aan hem om te beslissen of ze nog moest werken vandaag, of dat ze zich samen met de andere vrouwen mocht gaan voorbereiden op het dansen. Shimron gromde enkel wat en knikte, waarna Shula blij opsprong en naar haar kamer huppelde om zich te gaan verkleden. 

Ze had die avond ervoor haar mooiste jurk al klaargelegd en de roodpurperen sjaal, het geschenk van Abishag dat ze het meest koesterde, hing aan een haakje te wachten. De fijn geweven stof was zeer kostbaar en de kraaltjes die erin verwerkt waren glinsterden als het zonlicht erop scheen. Shula had hem nog maar één keer eerder gedragen, op de bruiloft van haar derde broer, anderhalf jaar terug. In de tussentijd had ze de sjaal af en toe uit zijn veilige bewaarplaats gehaald, enkel om ernaar te kijken. Tijdens de bruiloft had ze de jaloerse blikken wel opgemerkt van de meisjes van haar leeftijd, het leek haar daarom beter het prachtige kledingstuk niet meer om te doen, maar nu zei iets haar dat het de juiste tijd was. Ze wilde aan zichzelf niet toegeven dat het te maken had met de twijfelachtige opkomst van de koning, maar diep vanbinnen wist ze dat ze zo in ieder geval zijn aandacht zou trekken, mocht hij op het feest verschijnen.

Ze borstelde haar haar tot het glom en haar mooiste hoofdsieraad bond ze zorgvuldig op zijn plek. De band was geknoopt van zijdedraad en de kettinkjes die in boogjes rond haar oren bungelden, waren van zilver. Een simpel snoer van witte parels sierde haar hals en met wat kool bracht Shula een dun laagje aan rond haar ogen. Tevreden met haar uiterlijk, voor zover ze dat kon beoordelen in de onduidelijke reflectie van het stuk koper, bond Shula een bruine sjerp met belletjes om haar middel en trok ze haar beste sandalen aan. Tenslotte drapeerde ze de roodpurperen sjaal over haar schouders en toen verliet ze haar kamer.



"Oh, Shula, jij ziet er prachtig uit. Is dat niet de sjaal van Abishag? Wat bracht je erop die uit de kast te halen?"

Haar best doend de nieuwsgierige klank uit haar stem te houden, probeerde Chani haar dochters motivatie te raden. Het was niets voor Shula om zich zo op te tutten en ze wilde dolgraag vragen naar haar redenen. Ze hield zich echter in, in de aanwezigheid van Shimron en diens vrouw. Als Shula een aanbidder had, wilde ze haar kansen niet teniet doen door Shimron ervan op de hoogte te brengen.



Shula gaf luchtig een nietszeggend antwoord en verliet daarna vlug het huis. Ze bleef wat rond de omheining van de geiten hangen en zong vrolijke liedjes met haar neefjes, totdat de rest van de familie naar buiten kwam. Samen begaven ze zich naar de plaats waar de grote perskuip stond. 

Arbeiders waren al enige tijd bezig met het vullen van de bak en de eerste druivensap werd vrolijk overhandigd aan de priester, die het zegende en vervolgens opdronk. Met een joviale grap sprak hij zijn goedkeuring uit, waarna iedereen lachend rondom de perskuip samendrong voor de eerste slokken van de oogst van dit jaar.

Shula bleef wat achteraf staan en haar ogen schoten over de mensen heen. Vechtend tegen een gevoel van teleurstelling, moest ze constateren dat de koning er niet was.



Alle restanten van de feestelijke avondmaaltijd van de vorige dag waren meegenomen en iedereen deed zich tegoed aan de zoete hapjes, waar ondanks de eetlust van de voorgaande avond, nog meer dan genoeg van over was. 

Na de eerste zegen over de wijn en wat gebabbel over recepten, haastten de echtgenotes zich weer naar huis om te beginnen aan de voorbereidingen voor de volgende uitgebreide maaltijd. De mannen zetten zich aan het werk om de druiven te persen en de sap op te slaan in de nieuwe zakken. De kinderen deden zich tegoed aan de restjes zoetigheid en speelden met de takken van de druiventrossen. Als ze zich niet gedroegen, werden ze aan het werk gezet om de druiven te plukken en in de bak te doen. 

Shula wist dat ze uit de buurt moest blijven, het persen van de druiven was mannenwerk. Daarnaast wilde ze absoluut haar kleding niet bevuilen en met een grote boog liep ze om de perskuip heen naar de andere kant, waar de jongeren zich verzamelden. Ze voelde zich ongemakkelijk, wat niet beter werd toen de gesprekken wat afnamen bij haar aankomst. Ze bleef stil en glimlachte verlegen. Na enkele ogenblikken hervatten de meisjes hun gegiechel en geroddel.

Tot haar verbazing kwam Nitza op haar aflopen. Het meisje was van haar leeftijd en ze verschilden in lengte niet zoveel. Beiden waren lang en net als Shula had de timmermansdochter zich pas de laatste jaren wat meer op haar gemak gevoeld, toen het meisjesachtige plaats maakte voor de bevalligheid van een slanke, jonge vrouw. Shula kon wel zien waarom Tovid een oogje op haar had.

"Hallo, Shula", groette Nitza en ze keek bewonderend naar de sjaal. "Ik wilde dat ik zoiets had."

Shula glimlachte, dankbaar voor de vriendelijkheid van het meisje en op haar beurt zei ze: "Ik vind jouw sjaal ook prachtig, je hebt hem zelf geweven, nietwaar? Ik wilde dat ik dat geleerd had."

"Ik wil het je best leren." De gretigheid van Nitza om vriendschap met haar te sluiten, verbaasde Shula, totdat ze het meisje over haar schouder zag gluren. Een snelle blik achterom, ontwaarde Nitza's reden om bij haar in de buurt te zijn. Tovid draaide vlug zijn hoofd weg, toen hij zag dat zijn zusje hem betrapt had. 

Shula lachte. "Ik zou graag willen leren om zo fijn te weven, Nitza. Breng je weefgetouw maar een keer mee naar ons huis."

De blijde uitdrukking op Nitza's gezicht vertelde Shula dat ze de juiste opmerking had gemaakt. Met een blos op haar gezicht vertrouwde het meisje Shula fluisterend toe dat ze hoopte dat haar vader toestemming zou geven, als Tovid zijn aanzoek zou doen. Shula was verheugd, Nitza zou een fijne schoonzus zijn. 

Toen er muziek begon te spelen en de meisjes zich klaarmaakten voor hun dans, trok Shula in een overmoedige bui Nitza met zich mee.

Vol vreugde en dankbaarheid bewoog ze haar voeten op het ritme van de trommels. Het was lang geleden dat ze zich zo uitgelaten had gevoeld en ze genoot met volle teugen. Het lied in haar hart borrelde over en ze lachte en joelde met de anderen mee, totdat haar kaken er pijn van deden. Haar rode sjaal viel op tussen de vele tinten blauw en bruin en haar donkere huid werd geaccentueerd door de lichte stof van haar jurk. Haar uiterlijk was zeer bekoorlijk, maar het was de uitdrukking op haar gezicht die de aandacht trok van één man in het bijzonder. 



Hij zag de kinderlijke verwondering die te lezen was in haar ogen, de bevallige armen die omhoog werden geheven in een gebaar van aanbidding. Salomo voelde zijn hart uitgaan naar deze eenvoudige dochter van Israël en vanbinnen groeide het verlangen om zich deze zeldzame schat eigen te maken.

Hij had zijn identiteit nog niet kenbaar gemaakt en was nog steeds gekleed in de simpele kledij van een herder. Er was altijd een kans dat iemand hem zou herkennen. Jeruzalem lag niet zo ver van Ein Gedi vandaan en ook al had het meisje zijn wens geëerbiedigd en niets verteld over haar ontmoeting met de koning, er waren anderen die minder discreet zouden zijn. 

Yosef, zijn opziener, had hem afgeraden naar het feest te gaan. Tijdens de offergaven was het donker geweest, maar nu was het volop dag en zelfs al zou hij de hele tijd zijn hoofddoek dragen, dan nog zou hij op een gegeven moment aangesproken en wellicht herkend worden.

Kijkend naar de dans, bedacht Salomo dat het misschien wel tijd was om zichzelf kenbaar te maken. Hij was tenslotte niet op goede voet met de oudste broer van het meisje begonnen en ook al zou hem als koning niets geweigerd worden, hij wilde dit op de juiste manier doen. 

Hij zag een oudere vrouw naar hem staren en vriendelijk knikte hij haar toe. Ze knikte niet terug, maar keek hem ook niet aan met een blik van herkenning. Zich met moeite afwendend van het dansen voor hem, keerde hij zich naar Yosef, die naast hem stond en vroeg: "De vrouw achter mij; witte hoofddoek, ze draagt een klein kind, wie is dat?"

Yosef keek vluchtig en antwoordde toen: "Dat is de moeder van Shimron, de man over wie ik u heb verteld." 

Salomo knikte ten teken dat hij niet meer hoefde te weten. Hij begreep nu haar onderzoekende blik. Zij was Shula's moeder en ze had hem vast zien kijken naar haar dochter. Even wenste hij dat hij in zijn gebruikelijke kledij naar het feest was gekomen. Iets in hem verlangde naar de goedkeuring van de vrouw, op wiens dochter zijn oog was gevallen. Als haar man nog geleefd had, was Salomo nu naar hem toegegaan om toestemming te vragen zijn dochter het hof te mogen maken.

Hij glimlachte om zijn eigen gevoelens. Hij was de koning, het hele land behoorde aan hem toe en hij kon nemen wat hij wilde, zonder dat iemand daar iets over te zeggen had. 

Toch voelde hij zich nu, bij het zien van de schoonheid voor hem, als de simpele herder, wiens rol hij had gekozen om zich te vermommen. Hij wilde haar bewondering oogsten, zoals de arbeiders de afgelopen dagen de druiven hadden geoogst. Hij wilde dat in haar ogen eenzelfde schittering zou verschijnen wanneer ze naar hem keek en dat op haar gezicht eenzelfde blik van verrukking zou zijn als dat er nu lag. Hij zocht niet enkel het ontzag voor hem als koning. 

Diep vanbinnen hunkerde ook hij naar het verlangen van een vrouw naar hem als man. En hij hoopte dat te vinden bij de jonge schoonheid die nu in de rondte zwierde met gesloten ogen, zoals die eerste keer dat hij haar had zien dansen.

 







Hoofdstuk 4



Wend uw ogen van mij af, want zij brengen mij in verwarring. 

Hooglied 6:5a



Shula danste de gehele middag met Nitza en de andere meisjes. Nadat de gezamenlijke maaltijd geserveerd was, vergezelde ze haar moeder naar huis. Er waren een paar kleintjes die omvielen van vermoeidheid en er moesten voorbereidingen worden getroffen voor het avondfeest na de offergave. De dagen van het loofhuttenfeest waren vol vreugde en plezier, maar er moest ook hard gewerkt worden.

Chani had haar schoondochter Adah goedmoedig teruggeduwd naar haar vriendinnen en toegezegd dat zij en Shula deze middag wel zouden oppassen. Shimrons vrouw had de kans met beide handen aangegrepen om even verlost te zijn van haar twee druktemakers en Shula had het niet erg gevonden. 

Toen haar moeder haar, nadat ze haar kleine neefjes in bed hadden gestopt, bedenkelijk aankeek, begon Shula zich af te vragen of er een achterliggende reden was geweest voor haar moeders handelingen.



Chani stapelde de schalen op elkaar en gebaarde Shula haar te volgen. De grote wastobbe buiten stond al klaar en samen spoelden ze de schalen af. Daarna gingen ze terug naar binnen en Shula pakte zwijgend de ingrediënten voor het deeg dat ze moest kneden. Met haar handen vol meel en olie, neuriede het meisje een liedje. 

Chani keek haar bedenkelijk aan en zei toen: "Er werd naar je gekeken vandaag."

Shula haalde haar schouders op. "Er wordt altijd naar mij gekeken, moeder. Ik word niet zo snel over het hoofd gezien met mijn lengte."

Chani glimlachte, ze was zelf ook geen kleine vrouw, in dat aspect leek haar dochter op haar.

"Ik bedoel iets anders. Er keek een man naar je tijdens het dansen." Nu had ze haar dochters volle aandacht.

"Wie?"

"Ik kende hem niet, hij sprak met Yosef. Ik heb hem geloof ik wel eerder gezien de afgelopen dagen. Misschien een familielid?"

Het ontging Chani niet hoe Shula's handen begonnen te trillen bij het horen van de naam van Salomo's opzichter. De poging om een neutrale klank in haar antwoord te leggen mislukte, want Chani kon duidelijk de spanning horen, toen Shula zei: "Ik weet het niet, mama." 

Verwoed kneedde de jonge vrouw verder, maar Chani bedekte haar handen met haar eigen hand. "Wees voorzichtig Shula, je weet hoe Shimron erover denkt."

Een rode blos verscheen op Shula's wangen, terwijl ze zacht zei: "Er is niets aan de hand, mama. Er is niemand geïnteresseerd in mij. Niet op die manier."

"Zijn blik zei me iets anders."

Shula reageerde niet en Chani liet het onderwerp rusten. Ze hoopte met heel haar hart dat de man, wie het ook was, haar dochter de moeite waard vond om enig ongemak te moeten verduren.



Salomo's huis in Ein Gedi was erg simpel, vergeleken bij de burcht in Jeruzalem. Het lag aan de andere kant van de wijngaarden, ten opzichte van waar de nederzetting van Shula's familie lag. De arbeiders van de koninklijke wijngaard vierden net als alle andere Israëlieten Soekot, maar Salomo had geen zin om zich onder de feestvierders te mengen. 

Hij was naar huis gegaan, toen hij Shula en haar moeder had zien vertrekken en nu zat hij in zijn kamer te peinzen over een manier om het meisje daar te krijgen. Hij wilde haar leren kennen, zonder de argwanende blikken van haar familie te hoeven verduren of het nieuwsgierige geroddel van zijn dienstknechten. Hij moest iets verzinnen dat onschuldig genoeg zou lijken en hem toch de mogelijkheid zou geven zijn beoogde doel te halen.

De uren die volgden bleef hij in zijn kamer. In gedachten liep hij alle opties langs die hij had, het waren er maar bitter weinig. Gefrustreerd haalde hij zijn handen door zijn haar en bijna liet hij Yosef roepen om het meisje gewoon te laten halen, tot het hem opeens te binnen schoot. Het was zo simpel, waarom had hij daar niet meteen aan gedacht? 

Met grote passen liep hij de kamer uit en de eerste de beste bediende die hij vond, stuurde hij op weg met een opdracht. Hij wist dat het een vreemd verzoek zou zijn, maar met alle mannen bij de perskuip, zou zij de enige zijn die op dat moment kon komen. Het was een perfect plan. Er kon van alles misgaan, maar daar wilde hij nu niet aan denken. In de hoop dat de bediende zich zou haasten, maakte Salomo zich klaar om het meisje te ontvangen zonder vermomming. 



In het huis dat nu aan Shula's oudste broer toebehoorde, maakten de twee vrouwen zich net op om terug te keren naar het feest. De twee jongens, die weer nieuwe energie hadden gekregen van hun paar uurtjes slaap, renden schreeuwend alle kanten op, tot hun grootmoeder hen tenslotte resoluut buiten de deur zette. "Ga buiten maar lopen schreeuwen, stelletje donders."

Twee tellen later holden ze echter alweer naar binnen en Yadon schreeuwde: "Tante Aviyah komt eraan."

Chani keek verbaasd op. "Aviyah? Wat doet die hier? Ze zou bij jullie moeder blijven."

Het was inderdaad Aviyah die het huis even later betrad. Bij haar was een man die beleefd in de deuropening bleef staan en met zijn handen gekruist voor zich vertelde, dat hij van het huis van de koning kwam met een verzoek aan het huis van Shimron Ben Yadon.

Shula liet van schrik bijna de mand met brood vallen die ze droeg, maar Chani deed net of ze het niet merkte. 

"Mijn zoon is niet thuis. Aviyah, waarom heb je deze man niet naar je broer gebracht?"

Het meisje stamelde een verontschuldiging, maar de man legde vlug uit: "Het is mijn fout. Vergeef me. Mijn meester heeft mij opgedragen naar het huis toe te gaan, uw dochter heeft enkel als mijn gids gediend."

"Waar heeft uw meester, de koning, mijn zoon voor nodig?", wilde Chani achterdochtig weten.

"Enkele van de geiten zijn vanmorgen losgebroken, al de mannen van het veld zijn bij de perskuip en …" hij keek even naar de kinderen, die hem met grote ogen aanstaarden, voordat hij subtiel toevoegde: "Niet in staat de rotsige omgeving af te zoeken."

Op Chani's gezicht verscheen een klein lachje, ze wist precies wat de man bedoelde. De nieuwe oogst leverde nog geen wijn op die het hart van een man vrolijk en onbekommerd kon maken, maar geen van de mannen in de nederzetting had er moeite mee om de oude zakken te legen. Zo was er, beredeneerden ze, meer plek voor de nieuwe zakken.



Shula durfde niet te spreken, haar hart klopte in haar keel en toen haar moeder zich omdraaide en haar recht in de ogen keek, wist ze dat ze de koning binnenkort weer zou zien.

Of haar moeder de consternatie die ze vanbinnen voelde en die duidelijk af te lezen moest zijn op haar gezicht nu herkende of niet, er was maar één iemand die op dat moment geschikt was de man te vergezellen.



Chani zei: "Mijn dochter kent de omgeving en ze kent de geiten. Zij zal met u meegaan. Ik neem aan dat haar veiligheid bij u gegarandeerd is?" Haar scherpe blik maakte de man aan het stamelen, maar hij verzekerde Chani ervan dat haar dochter niets zou overkomen. Chani nam de mand met brood uit Shula's handen en gaf die aan Yadon. Tegen Shula zei ze: "Als de geiten gevonden zijn, wil ik je hier meteen weer terug zien."

Haar dochters knik was vluchtig en haar tred gespannen toen ze achter de man aanliep. Op haar lip bijtend en reagerend op een impuls, riep ze, voordat Shula bij de deur was: "Wacht. Neem Aviyah mee, twee ogen zien meer dan één."

Een roep van protest klonk uit de mond van Shula's negenjarige zusje, maar Chani was onvermurwbaar. Iets binnen in haar vertrouwde het vreemde verzoek niet helemaal en de aanwezigheid van het jonge meisje zou hopelijk roet in het eten gooien van oneerbare plannen.



Met een mopperende Aviyah in de achterhoede, volgde Shula de knecht van de koning. Waarom had hij specifiek naar iemand van Shimrons huis gevraagd? Of was dat alleen maar omdat dat de enige naam was die hij kende? Zou ze de koning zelf ook te zien krijgen? Misschien kwam het verzoek wel helemaal niet van hem. De koning zou zich vast niet bezig houden met zoiets simpels als weggelopen geiten. Ze popelde om de knecht uit te horen, maar hield zich in. 

Het was een flink stuk lopen en Shula zag ertegenop om straks ook nog te moeten zoeken naar de beesten. Ze konden overal zijn nu. Ze had gehoopt die middag weer te kunnen dansen of met Nitza te kunnen kletsen, lekker te eten en te genieten van haar rust. In plaats daarvan werd ze weer aan het werk gezet. Als ze nu de koning helemaal niet te zien zou krijgen, zou haar dag verpest zijn. Nee, dat was niet waar. Shula bestrafte zichzelf voor haar dwaze gedachten. Dit was geen werk, dit was hulp bieden aan een buur. Hij zou haar er dankbaar voor zijn en dat was wat werkelijk telde. 

Geschrokken bedacht Shula zich opeens dat ze haar roodpurperen sjaal nog droeg. Zou ze die in het huis van de koning in bewaring kunnen geven? Ze sloeg zichzelf in gedachten voor haar hoofd omdat ze er niet aan gedacht had zich om te kleden. Haar goede jurk zou bedorven zijn als ze over rotsen heen zou moeten klimmen. Aan de andere kant, als ze de koning wel zou ontmoeten, zou ze er in ieder geval dit keer op haar best uitzien.

Vrij plotseling stonden ze ineens voor het huis en toen de knecht door de hoofdingang naar binnen liep en de twee zusjes gebaarde hem te volgen, begon Shula's hart hevig te bonzen. 

Naast haar klonk de gedempte stem van haar zusje die vroeg: "Worden we naar de koning gebracht? Ik dacht dat we geiten moesten zoeken."

Shula kon geen antwoord geven. Ze hoopte dat het antwoord lag achter de deur, die de knecht nu onderdanig voor hen open hield.

Salomo stond op toen het meisje zijn kamer binnenliep, zijn plan was gelukt. Met een zeer innemende glimlach kwam hij dichterbij, om echter verrast stil te blijven staan toen er nog iemand binnenkwam.

Van Aviyahs misnoegde houding was niets meer te merken, nu ze zich opeens voor de koning bevond. Schuin achter haar zus knielde ze beverig neer en haar hoofd raakte de grond in een respectvolle buiging.



Salomo herstelde zich vlug en hielp eerst Shula en daarna het jongere meisje overeind. Toen twee paar fonkelende bruine ogen hem aankeken met een angstige blik, werd hij met een schok teruggeslingerd naar dat ene moment zo lang geleden en opeens wist hij weer waar hij Shula's naam eerder had gehoord.

Hij keek de jonge vrouw met wijd open ogen aan en zei: "Jij!"



Shula begreep niet meteen waar hij op doelde en nam aan dat hij enkel verrast was haar te zien, na hun eerdere ontmoeting. Ze probeerde uit te leggen waarom zij en haar zusje in zijn huis waren, maar ze kon de woorden niet vinden. 



Salomo herkende de spanning in de gezichten van de meisjes, die overduidelijk zusjes waren en de onbetamelijkheid van zijn plannen met de mooie jonge vrouw deed hem vanbinnen ineen krimpen. Hij had haar het hof willen maken; haar willen zien glimlachen naar hem, maar hij was te zeer gewend geraakt aan de maniertjes van de vrouwen in en rondom de Davidsburcht in Jeruzalem. 

"Vergeef me, waar zijn mijn manieren. Neem plaats, ik zal wat te drinken halen. Geen zorgen, met de geiten is alles goed, mijn excuses dat jullie dit hele eind voor niets zijn gekomen. Laat mij proberen het een beetje goed te maken."



Shula zag haar zusje met grote ogen toekijken hoe de koning haar hand nam en haar begeleidde naar enkele kussens in een hoek van de luxueus aangeklede kamer. Aviyah kwam vlug naast haar zitten en toen de koning het vertrek verlaten had, vroeg het meisje op fluistertoon: "Hoe kent de koning jou?"

Shula bracht haar ademhaling onder controle en vertelde zacht en kort over de ontmoeting die ze als achtjarig meisje met de toenmalige koningszoon had gehad. "Het zien van jou bracht bij hem misschien de herinnering terug."

"Lijk ik op jou?"

Shula glimlachte onwillekeurig om de hoopvolle klank in haar zusjes stem.

"Vind je dat niet erg?"

"Iedereen noemt jou altijd heel erg mooi. Alleen je huid is te donker, maar mijn huid is lichter, dus dat maakt mij niet uit."

Aviyah was te jong om aan te voelen hoezeer haar zorgeloze opmerking haar zus kwetste. Ze keek met grote ogen om zich heen en zag niet hoe Shula verwoed met haar ogen knipperde om het opkomende vocht terug te dwingen.

Salomo keerde terug met in zijn eigen handen een dienblad met daarop enkele bekers. Shula durfde het haar aangereikte drinken bijna niet aan te nemen. Waarom gaf de koning haar zoveel eer door haar en haar zusje zelf te bedienen?

Op gepaste afstand nam Salomo plaats op de vloer en plotseling was Shula heel erg dankbaar voor haar moeders voorzienigheid. Ze wist niet hoe ze zich moest gedragen in aanwezigheid van deze man, maar haar zusje gaf haar net genoeg afleiding om niet in paniek te raken. 

Aangezien geen van zijn beide gasten iets durfde te zeggen, begon Salomo zelf maar en met een vriendelijke glimlach vroeg hij zowel Shula als Aviyah naar hun familie en hun huis. Zijn vragen waren algemeen, toch kon Shula zich niet aan het idee onttrekken dat hij erg zijn best deed haar familieomstandigheden te leren kennen.

"Dus jullie vader heeft vlak voor zijn dood zijn land verdeeld onder zijn kinderen?"

"Ja heer, maar hij wist niet dat onze moeder in verwachting was, dus heeft Aviyah geen eigen land."

Aviyah had er nooit een geheim van gemaakt dat ze dat niet erg vond. Haar talenten lagen veel meer op het gebied van fijn handwerk, zoals het weven van kleding en het maken van sieraden. Ze vertrouwde er met kinderlijke zekerheid op dat er een rijke man om haar hand zou vragen en dan had ze geen eigen land nodig. Tegen de koning zou het meisje dit echter nooit zomaar vertellen en Shula glimlachte toen ze de rode wangen van haar zusje zag.

Ze voelde hoe de koning zijn ogen weer op haar richtte en hij vroeg: "Ben je veel buiten met de geiten?"

Ze knikte. "Elke ochtend. De middagen werk ik in de wijngaard van mijn broer."

"Van je broer? Niet je eigen veld?"

Haar ogen neerslaand, schudde Shula kort met haar hoofd. Ze wilde haar broer niet beschamen voor de koning. 



Salomo zag dat het onderwerp een gevoelige snaar raakte en in stilte besloot hij zijn opziener later te vragen naar de bijzonderheden van de relatie tussen broer en zus.

Hij veranderde van onderwerp. "Abishag is dus een nicht van jullie?"

"Ze is de dochter van de jongere zuster van mijn vader."

"Het gaat goed met haar?"

"Ja, heer."



De koning ontmoeten in eenvoudige kleding, buiten, te midden van een kudde geiten was al erg genoeg geweest. Hem te zien in zijn koninklijke gewaad, zittend op kussens van zijde en fijn gekleurd linnen, benadrukte hoezeer zij als eenvoudige herderin hier niet op haar plaats was. Shula voelde zich niet op haar gemak. Ze staarde naar de muren en fixeerde haar blik op een van de vele geborduurde wandkleden. Ze wilde de koning niet aan hoeven kijken. Het kleed toonde de Davidsburcht, het deel waar de tuinen lagen en Shula bewonderde het vakmanschap. De steekjes waren heel fijn en de kleuren goed op elkaar afgestemd. De vele tinten groen verwonderden haar en ze vroeg zich af welke verf gebruikt was voor de wol. Er stond ook een waterval op, niet zo schitterend als sommige van de watervallen in Ein Gedi, maar het patroon was zeer levensecht en Shula kon het water bijna horen stromen.

Ze was zo verdiept in het bestuderen van het kleed, dat ze de volgende vraag mistte en Aviyah stootte haar zacht aan. "Shula!"

Geschrokken draaide ze haar hoofd naar de koning, op wiens gezicht ze nu een geamuseerde blik vond. Haar wangen kleurden hoogrood en vlug stamelde ze een verontschuldiging.



Salomo wilde graag met het meisje in gesprek gaan over het wandkleed. Over haar bezoek aan de burcht zo lang geleden en wat ze zich daar nog van herinnerde. Hij zou zelfs met haar over geiten spreken als ze dat wilde, maar hij kon duidelijk zien dat Shula zich alles behalve op haar plaats voelde en het speet hem dat hij dit idee ook maar in werking had gesteld. 

Hij had op God moeten vertrouwen. Als het Zijn wil was, dan had Hij wel voorzien in een gepaste ontmoeting. Tot in het diepst van zijn ziel voelde Salomo de schaamte over wat hij misschien had gedaan als het meisje alleen was gekomen. Ze zou hem niet hebben geweigerd, ze was gewend aan het opvolgen van onredelijke bevelen. Met een naar gevoel in zijn buik dacht hij aan de geschiedenis van zijn ouders. Had zijn moeder zich ook zo gevoeld? Hij kon nu niet langer boos zijn op de fout die zijn vader zo lang geleden had gemaakt. Ook al wist hij dat David vergeving had ontvangen van de Allerhoogste, toch had het altijd aan Salomo geknaagd dat zijn moeder zo eerloos was behandeld. 

Hij was even zwak als zijn vader gebleken.

 







Hoofdstuk 5



Wek de liefde niet, laat haar niet ontwaken voordat zij het wil. 

Hooglied 2:7b



Salomo nam een besluit en stond op, de twee zusjes volgden haastig zijn voorbeeld en bleven eerbiedig wachten, hun hoofden gebogen en hun handen gevouwen.

"Shula, Aviyah, het spijt mij zeer dat jullie op deze feestdag de lange weg naar mijn huis hebben moeten afleggen. En nog wel voor niets. Sta mij toe mijn ondoordachte verzoek goed te maken door jullie de terugtocht te voet te besparen."

Shula keek verlegen op. "U hoeft zich niet te verontschuldigen, heer. Het was een eer om voor even uw gast te mogen zijn. Ik dank u voor uw vriendelijkheid."

Salomo keek het meisje enkele tellen stilzwijgend aan en zijn hart werd warm bij het zien van de oprechte blik in haar ogen. Ze was niet boos op hem. Die wetenschap verblijdde hem meer dan hij had verwacht en met een handbeweging gebaarde hij hen hem te volgen.



De zusjes werden niet naar de voordeur gebracht, maar de koning bracht hen naar een zijkamer, waar een draagstoel stond. Het was een simpeler model dan alle die Shula in Jeruzalem had gezien, die paar keer dat ze daar geweest was. Toch versnelde haar hartslag aanzienlijk toen ze begreep wat Salomo had bedoeld met zijn woorden over het niet hoeven lopen naar huis. Er hing een gong en na één slag, kwamen er twee bedienden aangesneld. Te overrompeld om nog een woord te kunnen uitbrengen, zocht Shula verwoed naar een manier om de onderzoekende blik van de koning te ontwijken. Ze zag Aviyah met grote ogen haar kant op kijken en de vraag was duidelijk in haar ogen te lezen. Waar hadden ze deze eer aan verdiend?

Salomo zelf hielp hen in de draagstoel en instrueerde de knechten zijn gasten veilig naar hun huis terug te brengen. Shula was blij dat ze niet naar de plek van het feest werden gebracht. Hoe zou ze dit ooit kunnen uitleggen? De dragers tilden de stoel op en aangezien beide meisjes samen lichter waren dan de koning, droegen ze hun last met gemak. Het huis van de koning verdween in een rap tempo uit het zicht.

Aviyah was nog te zeer onder de indruk van wat hen was overkomen en Shula was dankbaar voor het uitblijven van vragen en opmerkingen. Ze had stilte en tijd nodig om haar hart tot rust te brengen. Het gevoel van onbehaaglijkheid was verdwenen in die laatste paar momenten van hun bezoek en ze vroeg zich af wat de situatie veranderd had. Ze kreeg de neiging God te danken voor Zijn bescherming en ondanks dat ze niet begreep waarvoor ze bescherming nodig had gehad, gaf ze gehoor aan de drang vanbinnen en zacht prevelde ze een simpel gebed. 

Na enkele tellen voegde ze er nog zachter aan toe: "Als het goedkeuring vindt in Uw ogen, God van hemel en aarde, laat mij dan nogmaals de koning ontmoeten, voordat hij teruggaat naar Jeruzalem."

Een beetje beschaamd over haar eerzuchtige verzoek, keek Shula de rest van de tocht naar buiten. Haar ogen gleden zonder iets te zien over de rotspartijen en boomgaarden waar ze langs kwamen. De appelbomen waren al leeg, hun vruchten waren geplukt voor en tijdens het begin van de druivenoogst. Chani en de andere vrouwen van de nederzetting hadden hun handen vol gehad aan het oprapen, plukken en verwerken van de sappige vruchten. Een deel werd in parten gesneden en gedroogd voor de wintermaanden en een deel was verwerkt tot moes. 

Yadon en vooral Zimri en hun neefje Lavi, de zoon van Kalev, waren nooit ver te vinden tijdens het koken en stampen van de appelmoes. Er waren altijd spatels en kommen om uit te likken en vaak zaten ze voor de maaltijd al zo vol dat ze hun eten niet meer opkregen.



Bij het huis aangekomen, lieten de dragers de draagstoel zakken en Shula bloosde toen ze haar moeder in de deuropening zag staan kijken met opgetrokken wenkbrauwen. Ze had gehoopt dat haar moeder op het feest zou zijn en ze was van plan geweest Aviyah te vragen niet al te uitgebreid te vertellen over de bijzonderheden van hun onderneming. Ze bedankte de dragers, die met een kort knikje aan de terugreis begonnen.

Nog voor ze echter een woord kon zeggen of een veelbetekenende blik in de richting van haar zusje kon sturen, barstte Aviyah los in een enthousiaste en zeer uitgebreide verhandeling over wat hen dat afgelopen middaguur was overkomen.

"Mama, je gelooft het nooit, we zijn bij de koning geweest. Hij nodigde ons in zijn kamer en bracht ons zelf te drinken. Kun je het je voorstellen? Het was daar zo mooi, ik durfde bijna niet te gaan zitten op de kussens: echt zijde. En de bekers die we kregen, volgens mij was het goud. Echt goud, dat moet wel. En hij kende Shula en hij vroeg van alles en-" Aviyahs geratel werd abrupt onderbroken door een opgeheven hand van haar moeder. Op haar vinger bijtend hield het meisje zich stil, toen ze haar moeders gezicht zag.



Chani keek haar oudste dochter verontrust aan en vroeg zich opeens af of het onbestemde gevoel dat ze had gehad, zodra de meisjes op weg waren gegaan, iets te maken had met de rode kleur op Shula's wangen. "Aviyah, ga jij binnen even wachten."

"Mag ik niet naar het feest? Ik wil zo graag vertellen-"

"Nee!"

Geschrokken staarde Aviyah haar moeder aan en Chani legde, iets zachter, uit: "Je zult met je verhaal moeten wachten, totdat we er morgenochtend met de familie over hebben gesproken. Ik wil niet dat je broers een roddel opvangen voordat we het echte verhaal hebben uitgelegd." Ze wist dat in haar stem genoeg ernst doorklonk en ondanks dat haar jongste dochter het niet leuk vond, wist Chani dat Aviyah zou gehoorzamen. Ze kon de gevolgen die een verkeerde roddel zouden veroorzaken voor haar zuster nog niet overzien, maar de gevolgen van het ongehoorzaam zijn aan haar moeder, kende Aviyah al te goed.

Mokkend liep het meisje naar binnen, waar ze buiten gehoorafstand was van wat Chani met Shula wilde bespreken.



Shula keek naar de grond, het was droog en stoffig. De regens zouden binnenkort beginnen en dan zou alles onder de modder komen te zitten. Als kind had ze genoten van de nattigheid. Wat was er nou leuker dan met je blote tenen in de modder te wroeten? Nu bleef ze liever binnen wanneer de hemel haar sluizen opende.

"Wat bedoelde Aviyah met dat de koning jou kende?"

Shula maakte een afwerend gebaar. "Dat weet u wel, moeder. Toen ik acht was ben ik met Abishag in het paleis geweest. Ik denk dat het zien van Aviyah bij hem de herinnering terugbracht."

"Is dat alles?" Chani's stem klonk bezorgd. Shula begreep niet zo goed waarom haar moeder zich zo druk maakte om de vraag of de koning haar wel of niet kende.

"Ik …" Moest ze het vertellen? Het geheimhouden van de identiteit van de koning was nu niet langer nodig. Haar moeder zou wel weten hoe ze Shimron voor zijn beschamende gedrag kon behoeden.

Shula zuchtte diep en zei toen: "Een paar weken geleden heb ik de koning ook ontmoet. Hij was vermomd als herder, maar ik herkende hem. Shimron … De koning, hij …" Shula wist niet zo goed hoe ze moest beginnen. Uiteindelijk vertelde ze gewoon wat er gebeurd was en een last viel van haar schouders, toen ze kon vertellen over het geheim: dat de koning van Israël door Ein Gedi wandelde, verkleed als een herder. Ze vertelde hoe Shimron tegen de man uitgevallen was en hoe bezorgd ze daarover was geweest. En ook maakte ze haar moeder deelgenoot van het feit dat de koning bij hen was geweest tijdens de offerdienst van de afgelopen dag. Van de weken daarvoor was ze niet zeker, maar ze dacht het wel. Toen Chani knikte en zei dat ze zich al afgevraagd had waarom Yosef niet vooraan had gestaan bij haar oudste zoon, wist Shula dat de koning inderdaad al eerder aanwezig was geweest op de offerhoogte.

Opeens zoog Chani haar adem in, Shula keek haar moeder verbaasd aan en vroeg: "Wat is er?"

"Die man …" Chani schudde haar hoofd, alsof ze zichzelf tegen wilde spreken, maar geen goed argument kon vinden.

"Welke man? Yosef?"

"Nee, vanmorgen. Weet je nog dat ik zei dat er iemand naar je keek?"

Shula knikte langzaam en haar ogen werden groot, toen ze haar moeders gedachtegang doorzag.

"Dat was hij, nietwaar? Dat was de koning?"

"Ik weet niet-"

"Oh Shula, blijf uit de buurt van die man. Ik wil jou niet op zien gaan in de harem van het hof."

"Moeder!"

"Hij heeft al twee vrouwen en hij is nog geen jaar koning. Hij heeft niets van doen met mijn dochter."

"Mama, zo is het niet, dat is niet … Zo ziet hij mij niet. Ik ben een gewone vrouw; geen prinses, geen rijke koopmansdochter. Ik heb hem niets te bieden. Ik ben een simpele herderin, gehard door het werk op het land. Ik ben Kadar."

"Je bent donker als een vrouw uit het zuiden en de koning houdt van buitenlandse vrouwen."

Shula viel stil na deze woorden, ze zag de angst in het gezicht van haar moeder en een vreemd, hoopvol verlangen begon zich meester te maken van haar hart.

"Na de feestdagen stuur ik je naar Abishag in Sunem."

"Mama, nee!"

"Moedig jij hem aan?" Chani's blik ging over van ongenoegen in afgunst en Shula verweerde zich snel.

"Dat doe ik niet, mama. U kunt het bij Aviyah navragen, op mijn gedrag was niets aan te merken."

Een zucht van opluchting ontsnapte aan haar moeders lippen. "Ik mag toch hopen dat ik mijn dochters beter heb opgevoed dan dat ze zich voor de voeten werpen van een man." Shula wilde haar onderbreken en Chani riep eroverheen: "Zelfs wanneer die man de koning is."

Ze legde een hand op de arm van haar dochter en zei: "Zie je het dan niet, Shula, voor een man als Salomo ben je niets meer dan een speeltje. De zoveelste prijs, die hij toe kan voegen aan zijn verzameling. Ga naar Abishag, vergeet hem en laat hem jou vergeten."

Shula beet op haar lip om plotselinge tranen te beletten omhoog te komen en ze fluisterde halfhartig: "Maar als … als hij …"

Chani wist wat ze wilde zeggen. Ze greep Shula's kin stevig beet en dwong haar om in haar ogen te kijken. "Als de Almachtige beslist dat voor jou een plek is in Jeruzalem, Hij verhoedde het, dan zal ik, noch Shimron, noch wie dan ook daar iets aan kunnen veranderen." Zacht voegde ze toe: "Vertrouw alleen op Hem, Shula. Richt je oog alleen op Hem."

Een lied borrelde op in Shula's gedachten en haar woorden klonken als een fluistering toen ze citeerde: "Ik richt mijn ogen op de bergen, vanwaar mijn hulp komen zal."

Chani glimlachte en knikte. Ze nam haar dochters handen in de hare en samen zeiden ze de woorden van het lied dat gemaakt was door een man die het hart van God had mogen kennen.

"Mijn hulp is Ik Ben, de maker van hemel en aarde.

Hij zal mijn voet niet laten wankelen, mijn bewaarder zal niet sluimeren.

Zie, de bewaarder van Israël zal niet sluimeren of slapen.

Ik Ben is mijn bewaarder, Ik Ben de schaduw aan mijn rechterhand.

De zon zal mij overdag niet steken, de maan niet in de nacht.

Ik Ben is mijn bewaarder tegen het kwaad, de bewaarder van mijn ziel.

Ik Ben is de bewaarder van mijn gaan en mijn komen, tot in de eeuwigheid."

Shula haalde diep adem en sloot even haar ogen. Een gevoel van berusting daalde op haar neer en ze glimlachte mat. Chani klopte haar dochter op haar arm en liep vervolgens het huis binnen, waar Aviyah wachtte om zich opnieuw in de feestdrukte te mogen storten. 

"Waar zijn Yadon en Zimri?", vroeg Shula, zodra ze ook binnen was.

"Die heb ik naar hun moeder gebracht, maar ik kreeg geen rust over jullie twee en ben terug naar huis gegaan."

"Weet Adah waar we waren?"

"Nee, natuurlijk niet, je kent je schoonzus." 

Shula grinnikte om het gezicht dat haar moeder trok. 

"We zeggen niets, geen woord over wat er gebeurd is. Begrepen Aviyah? Als iemand vragen heeft over de man die je naar ons huis moest brengen, dan zeg je maar dat hij geen hulp heeft kunnen krijgen van je broers. Het is de waarheid en als iemand doorvraagt, stuur je ze maar naar mij."

"Weten ze dat hij van de koning kwam?"

Aviyah dacht even na en antwoordde Shula ontkennend: "Ik denk het niet."

Een mand met nog meer broodjes werd in haar handen geduwd en toen Shula haar moeder vragend aankeek, zei die: "Ik moest een reden hebben om terug naar huis te gaan, nietwaar? En ik kon moeilijk stil gaan zitten nietsdoen. De zoete broodjes zullen daar toch wel op zijn, dus zo vreemd was mijn vertrek niet. Kom nu maar mee, want hoe langer we weg blijven, hoe meer mensen zullen gaan roddelen."

"Mag ik thuis blijven?"

"Shula …"

"Alsjeblieft, mama."

Chani schudde resoluut haar hoofd. "Dit zijn dagen van feest en vrolijkheid, we gaan niet zitten kniezen op een kamertje."

"Maar wat als …"

"Omring je met de andere meisjes, blijf te midden van de groep. Dans, zing, vier feest. Ik zag je dansen met Nitza."

Nog voordat Chani verder kon gaan met vragen, trok Aviyah aan haar hand. "Straks, mama. Kom, laten we gaan, anders is het tijd voor de offergaven en dan moeten we weer weg."

Chani knikte. "Je hebt gelijk, meisje, we gaan."

Shula sloot de deur achter zich. Ze wist niet wat ze liever wilde: de eenzaamheid van haar kleine kamertje verduren of het risico lopen opnieuw de koning te zien. In gedachten bad ze kort voor wijsheid, toen volgde ze haar moeder en zusje. 



Aviyah huppelde al snel een eindje vooruit en Chani besloot haar oudste dochter op andere, vrolijkere gedachten te brengen.

"Hoe staat Nitza tegenover Tovids attenties?"

"Ze hoopt dat haar vader toestemming geeft als Tovid om haar hand vraagt. Heeft Tovid er met u over gesproken?"

"Nog niet, maar zijn gezicht zegt genoeg als ik over de timmerman begin. Dus jij denkt dat het wel goed zit met die twee?"

"Ja, ik zal Nitza graag in de familie hebben. Ze komt binnenkort een keer bij ons om mij wat van haar weefkunsten te tonen."

"Goed. Ze zal een goede vriendin zijn voor jou."

"Denkt u niet dat haar vader Tovid te jong zal vinden?"

"Vast wel, maar dan wachten ze toch een jaar of twee? Hij zal je broer niet zomaar afwijzen. Tovid is de jongste zoon, maar jullie vader heeft allen een goed erfdeel nagelaten. Ook Tovid heeft de middelen om een gezin te onderhouden."

"De middelen wel ja, de hersenen nog niet, misschien", grapte Shula.

"Dat komt wel. Er is niets dat een man zo snel doet opgroeien, dan de belofte van een goede vrouw en een paar zoons."

Shula bleef een paar tellen stil en vroeg toen: "Mama, waarom heeft vader destijds het land zo verdeeld?"

"Hoe bedoel je?"

"Waarom heeft hij niet het grootste deel aan Shimron nagelaten, zoals iedere andere man."

Chani zuchtte diep en antwoordde: "Je vader kende het hart van je broer, hij zou zijn familie niet in zijn rijkdom hebben laten delen en jouw broers zouden nooit het huishouden gehad hebben, dat ze nu hebben. Jouw vader maakte hen gelijk, zodat geen van hen zou heersen over de anderen. Shimron is het hoofd van de familie, hij is en blijft de oudste. Dat geeft hem de doorslaggevende stem als er grote beslissingen moeten worden genomen, die ons allen aangaan. Het geeft hem de verantwoordelijkheid over mij en jullie twee, zolang er nog geen man is die zijn plaats inneemt."

"Zal die er ooit komen?"

Chani stond stil en keek haar dochter aan. "Wat hadden we net afgesproken?"

Een klein glimlachje verscheen rond Shula's mond. "God is de bewaarder van mijn komen en gaan."

"Tot in de eeuwigheid. Vergeet dat niet meisje."

Weer verder lopend, vervolgde Chani: "Je bent nog jong, wees maar niet bang. Ik verzin wel een manier om Shimrons grip op jou los te maken. Als je straks bij Abishag bent, verzin ik wel iets."



Ze waren bijna bij de plaats aangekomen waar het feest werd gevierd. Van Aviyah was al geen spoor meer te bekennen en met een diepe zucht, dwong Shula zichzelf een vrolijk gezicht op te zetten. De mand met broodjes zette ze neer op de daarvoor bestemde tafel en na vlug om zich heen te hebben gekeken, liep ze met lichte tred naar de dansvloer. Nitza kwam haar met uitgestrekte armen tegemoet en even later zwierde Shula's rode sjaal weer tussen de rijen door. 

De koning maakte geen opwachting meer en ook bij de offergave, later die dag, ving Shula geen glimp van hem op. Van hem, noch van Yosef. Ze nam daarom aan dat zij zich bij hun eigen mensen hadden gevoegd. Een deel van haar vond het jammer. Het gevoel dat zijn donkere ogen haar bij hun eerste ontmoeting hadden gegeven, stond nog vers in haar geheugen gegrift. Shula kon alleen maar hopen dat het bezoek aan haar nicht haar gevoelens zou laten afkoelen.

 







Hoofdstuk 6



Op mijn bed zocht ik in de nachten hem die ik innig liefheb, ik zocht hem, maar ik vond hem niet. 

Hooglied 3:1



Gespannen keek Shula om de zoveel tellen vanaf haar plaats achterop de langzaam sjokkende kameel, om haar bijrijder heen. Het was al laat, ze had honger en het stof kleefde aan elke millimeter van de krullen die onder haar hoofddoek uitkwamen. De hoofddoek zelf zat ook onder, net als haar jurk, haar gezicht, haar armen, handen en voeten. Het was moeilijker om een plekje op haar lichaam te vinden dat niet onder het stof zat.

De zitplaats, gemaakt van leren flappen met daaroverheen een dikke laag kleden was ruim genoeg voor de twee vrouwen die hem deelden. Shula was ontzettend dankbaar geweest voor de aangeboden plek, maar na het oncomfortabele gehobbel op het grote logge beest drie dagen lang te hebben verduurd, zag ze ernaar uit om weer te mogen lopen. Ze keek nogmaals om de vrouw voor haar heen, maar er was nog geen teken van het huis van Abishag te zien.



Het was best lastig geweest om een reisgezelschap te vinden dat de lange reis naar het noorden van Israël zou maken, vlak voor de winter. Via Tekoa gingen er regelmatig karavanen van de Zoutzee naar Jeruzalem, tot daaraantoe had meereizen geen probleem opgeleverd. Vanaf Jeruzalem naar Sunem was echter een ander verhaal. Chani had het niet fijn gevonden dat haar dochter alleen zou reizen. Het was haar eigen idee geweest en ze wilde niets liever dan Shula uit de buurt houden van de koning. Ze had alleen gehoopt dat een van haar zoons hun zus had willen begeleiden. Maar geen van de mannen wilde een maand weg van huis zijn.

In Jeruzalem had Shula een manier moeten vinden om naar Joppa, aan de grote zee, te komen. Vandaar zou ze op de veelgebruikte route, die Nahum Sarna werd genoemd, vast wel een karavaan of iets dergelijks vinden tot aan Sunem. Het was haar uiteindelijk gelukt zich aan te sluiten bij een klein reisgezelschap: drie mannen, twee vrouwen, hun bedienden en een enorme kudde schapen. 

Een neef van Nitza's vader woonde in Jeruzalem en toen Tovid eenmaal overreden was om de timmerman om de hand van zijn dochter te vragen, was Nitza's familie ook die van Shula geworden. De neef had even bedenkelijk gekeken bij Shula's verlegen verzoek om hulp, maar hij had omwille van de veiligheid van het meisje, dat tenslotte een schoonzus zou worden van zijn achternicht, zijn best gedaan. Shula dacht met smart aan de roodpurperen sjaal die het haar had gekost. De jongste vrouw van het gezelschap had haar man weten te overreden het meisje mee te nemen in ruil voor het waardevolle kledingstuk. Toen bleek dat Shula ook herderin was – voor geiten weliswaar, maar als je eigenwijze geiten kon hoeden, waren schapen een kleine moeite – ging de man overstag. 

De kudde schapen werd verkocht tegen het einde van de reis en de vrouw, in wie Shula prettig reisgezelschap had gevonden, bood haar voor het laatste deel een zitplaats achterop haar kameel aan. Shula had haar versleten sandalen ingeruild voor een nieuw paar. Ze had van huis enkele ruilwaren meegenomen en nu zou ze in ieder geval niet als een halve bedelaar bij haar vaders familie aankomen. 



De afgelopen weken had ze zich regelmatig zorgen gemaakt over de vraag of Abishag wel thuis zou zijn, het was geen tijd voor familiebezoek en ze wist helemaal niet of het wel gelegen kwam. Ook zag ze ertegenop haar nicht de reden voor haar onverwachte bezoek te moeten vertellen. Maar misschien kon Abishag haar wel geruststellen. Zij kende Salomo tenslotte al veel langer. 

Shula keek om zich heen en opeens viel haar oog op een huis dat een eindje van de weg af opdoemde vanachter een heuvel. "Daar is het!", riep ze enthousiast en opgelucht liet ze zich even later van de kameel afhelpen. Ze bedankte haar medereizigers hartelijk en wenste hen veel zegen. 

De mannen: twee broers, waren onderweg naar een gebied in het noordoosten van Israël, waar ze zich zouden vestigen bij de schoonfamilie van de oudste van de twee. Het vijftal nakijkend totdat ze uit het zicht verdwenen, nam Shula even de tijd om zich wat te fatsoeneren. Ze hoopte dat ze op een gelegen moment aan zou komen bij het huis. Om zich zo stoffig aan de familie te moeten vertonen was niet haar idee van een goede indruk maken.

Een plotselinge verduistering trok haar blik omhoog en haar ogen werden groot, toen ze de enorme donkere wolk ontwaarde die haar van achter had beslopen. Waarschijnlijk zou ze zich niet lang meer druk hoeven maken over al het stof, een onvrijwillig bad werd haar al aangeboden. Shula pakte haar tas op en begon te rennen. 

Halverwege haar tocht barstte de wolk open en binnen enkele tellen was ze doorweekt. Beseffend dat het geen zin meer had om door te rennen, vertraagde Shula haar pas tot een meer comfortabele wandel. Ze moest lachen, het was ook wel een idiote situatie. Ze beet even op haar lip, toen ze dacht aan haar reisgezelschap en ze hoopte dat zij op tijd een schuilplaats zouden vinden. 

In de deuropening verscheen een figuur en Shula haastte zich naar haar zwaaiende familielid toe. Bij het huis aangekomen werd ze vlug naar binnen geschoven. Nog voordat ze een groet of verklaring had kunnen geven voor haar onverwachte aankomst, kwamen haar al van alle kanten droge doeken, brood en drinken tegemoet. 

Het regende ook van de vragen en even kreeg Shula het benauwd, totdat er een luide stem klonk boven al het geroezemoes uit. "Laat dat arme kind eerst eens even bijkomen. Ze kan echt niet al jullie vragen beantwoorden en eten en drinken tegelijk. Kom, Shula, laten we jou eerst even uit die natte kleding helpen." Abishag, nu een volwassen vrouw, maar nog steeds beeldschoon, liep kordaat tussen haar moeder, zussen, tantes, neefjes en nichtjes door en nam Shula bij de hand. Opgelucht liet Shula zich meetrekken naar Abishags kamer en even later was ze gehuld in een schone, warme jurk, nadat ze zich vlug wat opgefrist had. Abishag verzekerde haar ervan dat ze later, als de regen even zou stoppen, wel naar de rivier kon gaan voor een uitgebreide wasbeurt. Voorlopig moest ze het hiermee doen.

Een bediende werd geroepen om wat eten en drinken te laten brengen en op Shula's vragende blik, reageerde haar nicht: "Ik denk dat je liever hier, in alle rust wat wilt bijkomen van je lange reis. Of heb ik het mis?"

Shula schudde haar hoofd en bedankte Abishag zachtjes.

Abishag bekeek haar nichtje eens goed. Er was duidelijk een reden voor haar plotselinge bezoek en ze betwijfelde of het een goede reden was. Haar nieuwsgierigheid bedwingend, bediende ze haar nichtje zwijgend, totdat Shula aangaf genoeg te hebben gehad. Toen leunde ze achterover in wat kussens en vroeg voorzichtig: "Alles goed met de familie?"

Shula knikte en antwoordde geruststellend: "Alles is prima, iedereen is gezond. Tovid heeft een vrouw gevonden."

"Dat is vlot, hij is toch nog maar net twintig?"

Shula grinnikte. "Hij heeft al jaren een oogje op het meisje en zij wilde het ook graag. Ik ben er blij mee, Nitza wordt een fijne schoonzus."

"En jij? Staan de mannen al voor je in de rij?"

Shula keek met een zucht naar opzij en Abishag voelde haar spanning toenemen. "Geeft Shimron je geen toestemming?"



Shula schudde haar hoofd. Hoe moest ze uitleggen dat haar moeder haar weggestuurd had vanwege een voorgevoel van onveiligheid. Vanwege een vergezochte, misschien wel ingebeelde dreiging, die in Shula's ogen helemaal zo erg niet was.

Tijdens de reis had ze geprobeerd niet aan de koning te denken, maar hij kwam in haar gedachten, iedere keer als ze in iemands bruine ogen keek. Bij elke glimp van zwart krullend haar begon haar hart te bonzen en in haar dromen voelde ze telkens zijn handen om haar polsen. Ze kon de glimlach om zijn lippen niet uit haar hoofd krijgen en uiteindelijk had ze het opgegeven. 

Shula keek Abishag even aan en zei toen zacht: "De koning kwam naar Ein Gedi."

Ze zag hoe de uitdrukking op het gezicht van haar nicht veranderde van verbazing in begrip en toen overging in bezorgdheid. Naar haar voeten kijkend, vertelde Shula alles wat was voorgevallen en met een diepe zucht sloot ze af met de woorden: "Mijn moeder heeft me hierheen gestuurd, in de hoop …"

"Dat hij je zal vergeten? Dat was een wijze beslissing van haar."

Shula reageerde niet, ook niet toen een klein glimlachje om Abishags mond verscheen. Ze wilde niet opstandig zijn, maar hoe vaker iemand tegen haar zei dat het geen goed idee was, hoe meer ze wenste dat haar hoop juist bewaarheid zou worden.

Abishag bleef enkele tellen stil en klapte toen in haar handen met de woorden: "Goed, we kunnen dit natuurlijk niet vertellen aan mijn lieve familieleden, dan is het doel van deze reis zo goed als verkeken. Zij zullen je er minstens elk ogenblik van de dag aan herinneren dat je hem echt moet vergeten."

Shula barstte in lachen uit en luisterde opgelucht naar haar nicht, die het heft in handen nam en een geloofwaardige, simpele reden bedacht, die toch niet ver van de waarheid aflag.

Bij het avondeten voegden de twee vrouwen zich bij Abishags familie en nadat ze kort had medegedeeld dat Shula hier was om wat uit te rusten, nadat ze de gehele zomer in de wijngaard en met de geiten had gewerkt, kon Shula in relatieve rust haar maaltijd nuttigen.



De gehele verdere dag regende het, net als die dag erna en die dag daarna ook. De vrouwen klaagden dat ze niet buiten in het veld konden werken, maar Shula genoot van het goedmoedige gemopper van de vrouwen om haar heen. Ze had zelf maar een minimale kennis van wat vrouwen gewoon waren te doen in huis en toen Abishags moeder: een lieve, zachtmoedige vrouw, eenmaal doorkreeg dat haar gast popelde om meer te leren, werd Shula als een van haar dochters beschouwd en aan het werk gezet.

Ze kon deeg kneden en ze kende de ingrediënten van een simpel, alledaags brood, maar nu leerde ze de fijne technieken voor het maken van kleine zoete koeken, zachte broodjes bereid met gist en de dunne platte matzes. Ook leerde ze de vele verschillende kruiden kennen, al was er nu geen mogelijkheid om ze vers te plukken. Dat zou moeten wachten tot de lente. Shula maakte kennis met de vele technieken om de kruiden te drogen en fijn te malen en gaandeweg ontdekte ze welke namen bij welke smaken hoorden en welke kruiden gebruikt werden in welk gerecht. 

Van Abishag leerde ze planten te gebruiken voor de verzorging. Van haar tijd in Jeruzalem had de vrouw ruime hoeveelheden boswellia, mirre, kaneel en andere specerijen overgehouden en ze was blij dat ze de dure kruiden weer eens kon gebruiken. Vele uren besteedden de twee aan het maken van onder andere de traditionele zalfolie en toen Aleezah, de dochter van Abishags oudste zus, vroeg of ze mee mocht kijken, werd de hele handel verplaatst naar de centrale woonruimte. 

De mannen waren buiten aan het werk. Weer of geen weer: er moest land klaargemaakt worden voor het zaaien van de tarweoogst. Stenen moesten worden weggehaald, vooral uit het nieuwe stuk land dat Abishags vader, broer en zwagers afgelopen jaar hadden toegevoegd aan hun bezit en daarna moest er worden geploegd, geëgd en gezaaid. Veel tijd werd er dan ook besteed aan het maken, schoonmaken en herstellen van de grof wollen kleding van de mannen.

"Wanneer je straks weer naar huis gaat, ben je volledig in staat om je eigen huishouden te bestieren." 

Shula glimlachte naar haar tante en knikte maar wat. Ze was nu al bijna een maand in Sunem en ondertussen was ze gewend geraakt aan de vele verholen toespelingen en opmerkingen over haar toekomst. Ze vroeg zich voor de zoveelste keer in stilte af of haar moeder Shimron dusdanig had kunnen bewerken dat hij zijn beslag op haar tijd zou opgeven en haar zou toestaan haar eigen leven te leiden. Ze zou hem misschien zelfs haar deel van de wijngaard geven in ruil voor haar vrijheid, zolang ze haar nieuw vergaarde kennis maar ook daadwerkelijk mocht gaan gebruiken. Terug naar haar oude leven wilde ze niet meer.

Abishag had erop gestaan dat haar nichtje een slaapplaats zou krijgen in haar kamers en vaak bleven de twee wakker, pratend over wensen en dromen, totdat de maan al halverwege zijn nachtelijke baan was.



Op een avond vroeg Abishag zachtjes: "Hoe gaat het met je hart?"

Shula was de hele dag al wat stilletjes geweest en nu lag ze op haar rug naar het plafond te staren. Het hoge rechthoekige venster van de kamer was afgesloten met een dik gordijn tegen de tocht en het was bijna compleet zwart in de kleine slaapruimte. Na verloop van tijd ontwaarde ze her en der lichtpuntjes: vlekjes op het pleisterwerk die ergens een klein beetje maanlicht hadden weten te vangen. Ook zag ze een dun streepje oranje schijnsel van het vuur dat in het centrale deel van het huis brandde en zich door een kier van de deur heen had weten te wringen. Shula concentreerde zich op een vlekje recht boven zich en drong de tranen terug die dreigden door te breken.

Ze gaf het op en liet de stroom los, die vanaf die ochtend al op uitbarsten had gestaan en snikkend gaf ze toe: "Ik droom nog steeds over hem."

Geschuifel klonk en even later voelde Shula Abishags armen om haar heen.

"Shhh, stil maar, het is wel goed."



Abishag liet haar nichtje huilen en zachtjes wreef ze troostend over haar haar. Ze had niet geweten dat Shula nog altijd in gedachten met de gebeurtenissen bezig was en een vermoeden rees in haar op dat de aandacht die de koning aan haar nichtje had besteed, niet licht opgevat was.

Na een tijdje gingen de geluidloze uithalen over in zachte snikken en Abishag vroeg zachtjes: "Wil je erover vertellen?"

Shula schudde haar hoofd, maar begon na een kort moment toch te praten. "De eerste keer dat ik hem zag, tenminste, de eerste keer nadat we hem in Jeruzalem waren tegengekomen, herkende hij mij niet. Ik was … ik was aan het dansen en een geit stootte me aan. Hij pakte mijn hand, vlak voordat ik viel."

Abishag glimlachte in het duister, Salomo kennende had hij vast kennis willen maken met het meisje. Shula had er geen idee van hoe mooi ze was, vooral in de ogen van een man wiens voorkeur uitging naar het bijzondere en zeldzame. 

Shula sprak niet verder en Abishag begon op rustige toon te vertellen. "Toen ik voor het eerst in de Davidsburcht kwam, was ik doodsbenauwd. Soldaten uit het leger van de koning waren in ons dorp gekomen, hadden elk huis doorzocht en tezamen met enkele andere meisjes was ik meegenomen naar Jeruzalem. De hofmeester koos mij uit, de rest werd weer naar huis gestuurd. Hij bracht mij bij de koning en vanaf dat moment was ik in zijn dienst."

"Was …" Shula twijfelde even, maar vroeg uiteindelijk toch: "Was het … moeilijk?"

"Nee, het was niet moeilijk. David was een lieve man. Weet je, toen ik geboren werd, was mijn grootvader, de vader van mijn vader, al een oude man. Hij had een slaapplaats in onze woonkamer, vlak bij het vuur en als klein meisje kroop ik vaak bij hem onder de dekens en dan vertelde hij me verhalen. Koning David herinnerde mij aan hem. Natuurlijk moest ik heel erg wennen, ik voelde me in het begin vreselijk vernederd en ik wist dat er voor mij geen normale toekomst meer in het verschiet lag. Maar de koning behandelde mij altijd met respect. Hij … hij raakte me niet aan en hij sloot zijn ogen elke keer als ik in en uit bed stapte. Vaak sliep hij gewoon en dan hoorde ik hem praten in zijn slaap."

Abishag was even stil. Er waren veel dingen die David had gesproken in die stille momenten binnen de beslotenheid van zijn slaapkamer. Hij had veel oorlogen meegemaakt en ondanks dat hij in de meesten de overwinning had behaald, hadden de beelden vol bloed en vernieling hem nooit meer losgelaten. 

Ze haalde even diep adem en vervolgde toen haar verhaal op een iets luchtigere toon. "De eerste keer dat ik Salomo zag was hij nog een jongen, ongeveer even oud als Tovid nu. Hij was toen al knap om te zien en ik werd meteen verliefd op hem. Net als elk meisje in de burcht, denk ik." Ze lachte even.

"Maar Salomo had geen oog voor de meisjes in de burcht, mijn verliefdheid vervloog en hij werd als een broer voor mij. Vooral omdat hij, als een van de weinigen, mij behandelde als mens en niet als een gebruiksvoorwerp."



Shula voelde haar hart warm worden. Ze had niet willen geloven in de beweegredenen die haar moeder ertoe hadden aangezet haar weg te sturen. Salomo had haar met veel respect behandeld en zelfs als het zijn intentie was geweest haar alleen in zijn vertrekken te lokken, dan nog had hij niet gehandeld op die impuls. 

Een beslissing nemend, vroeg ze stamelend: "Waarom … waarom vind mijn moeder, en jij ook, want je noemde het wijs, waarom kan ik niet … kunnen wij niet …" Ze kon haar zin niet afmaken, omdat ze de juiste woorden niet kon vinden. Ze wist precies wat ze wilde vragen, maar de moed ontbrak haar om haar verlangen daadwerkelijk uit te spreken.

Abishag scheen het echter wel te begrijpen en na een stil moment legde ze uit: "Ik heb David niet meegemaakt als jongeman, maar zelfs in zijn oude dagen kwamen er aanbiedingen van rijke en minder rijke mannen, die hun dochters aan de koning van Israël aanboden in ruil voor een bondgenootschap.

Na Batsheba heeft David geen vrouw meer genomen, maar nog wel enkele bijvrouwen. Die vrouwen ontbrak het niet aan luxe. Ze hadden genoeg te eten, ruime keus in prachtige kleding en genoeg specerijen om een eigen karavaan te beginnen, maar het ontbrak hen aan één heel belangrijk ding: de liefde van een goede man. Met uitzondering van Salomo's moeder heeft David geen van zijn vrouwen zo lief gehad als dat de Eeuwige bedoeld heeft voor een man en vrouw. Het heeft van Salomo een sterke, verstandige man gemaakt, te weten dat hij geboren is uit liefde en niet zomaar uit plicht, maar ook hij heeft nu al twee vrouwen. Misschien is hij in eerste instantie met Naamah getrouwd omdat hij verliefd op haar werd, maar de enige reden dat hij de Egyptische prinses tot vrouw heeft genomen, is vanwege het verbond met haar vader."

Shula wilde het niet horen. Haar verstand zocht naar uitvluchten en redenen om het minder waar te maken, maar haar hart zei dat Abishags woorden juist waren. 

"Lieve Shula, als Salomo een man was geweest als alle andere mannen, dan had niemand je een strobreed in de weg gelegd. Nou ja, Shimron misschien." 

Shula snoof en Abishag grinnikte even. "In ieder geval, je moeder en ik zouden dan de laatste zijn die iets aan te merken zouden hebben op die relatie."

De hopeloosheid van haar situatie onder ogen ziend, zuchtte Shula: "Maar hij is geen gewone man, hij is de koning."

Abishag beaamde dat en voegde alleen nog toe: "En daarom houden we jou nog even veilig hier."

Shula glimlachte mat, toen haar nicht haar nog een kus op het voorhoofd gaf en terug schoof naar haar eigen slaapmat. Ze draaide zich met haar gezicht naar de muur en sloot haar ogen. Het duurde erg lang voordat ze de slaap kon vatten. Fragmenten van de droom die haar regelmatig bezocht, schoten voor haar ogen langs en toen ze uiteindelijk in slaap viel, was het al bijna ochtend.

De kringen onder Shula's ogen moesten duidelijk te zien zijn, maar Abishag zei niets en daar was ze haar dankbaar voor. Weldra zou het zaaien beginnen en dan zou ze 's avonds vast te moe zijn om te kunnen piekeren.

 







Hoofdstuk 7



Vele wateren kunnen de liefde niet uitblussen en rivieren spoelen haar niet weg. 

Hooglied 8:7a



De winter kwam en ging. De regenbuien waren overvloedig, bevochtigden de vruchtbare aarde en vulden de meren en rivieren. De inwoners van het koninkrijk verheugden zich, want de oogst zou rijk zijn het nieuwe jaar. Met het voorjaar kwamen ook de karavanen langs en levendige onderhandelingen vonden plaats tussen de vrouwen van het huishouden en de eigenaren van de luxe goederen vanuit het zuiden. Grote hoeveelheden tarwe werden verhandeld voor levensmiddelen die de familie zelf niet verbouwde.

Shula was verrast op een dag ook de mannen te herkennen in wiens gezelschap ze had mogen reizen op de heenweg. Pakken wol, genoeg voor nieuwe kleding voor iedereen, werden met veel plezier geruild tegen het graan dat opgeslagen had gelegen totdat de handelaren kwamen. Met iets van weemoed staarde ze naar de vrouw die haar zo vriendelijk een plaats op haar kameel had aangeboden. De schitterende rode sjaal prijkte op haar schouders alsof hij die plaats in al die maanden nooit verlaten had. Shula wist zonder te vragen, dat ze niets bezat dat ze zou kunnen ruilen om de sjaal weer terug te krijgen. Ze hoopte dat Abishag het haar niet kwalijk nam.

Op aandringen van Abishag, had ze besloten te blijven tot aan Pesach, dan zou ze met de familie mee kunnen reizen naar Jeruzalem. Van daaruit zouden er na de viering genoeg mensen in de richting van Ein Gedi gaan om zich bij aan te kunnen sluiten. Misschien kwam zelfs haar eigen familie dit jaar wel naar de grote stad. Hoe prettig haar verblijf ook was in Sunem, de plaats waar haar vader geboren en getogen was, ze verlangde naar haar moeder, naar de watervallen en zelfs naar de geiten.

Het optrekken met voornamelijk vrouwen was goed geweest voor haar, maar ze moest toegeven dat ze ook wel weer uitzag naar de stilte van het buitenleven als geitenhoedster. Als Shimron haar de vrijheid gaf, wilde ze in haar eigen deel van de wijngaard werken en daarnaast gewoon thuis haar moeder helpen. En misschien, als ze ergens in de toekomst de koning uit haar gedachten kon bannen, zou er een man voor haar komen en dan zou ze een goede huisvrouw voor hem zijn. 



Zodra de maand Abib aanbrak, ging de familie op weg naar Jeruzalem. Met uitzondering van de oudste broer en diens gezin; zij zouden voor de kleinste kinderen en een oude grootmoeder zorgen, die de lange reis niet konden maken. 

Jeruzalem was van verre al te zien. De stad, gebouwd op heuvels rondom de berg Sion, groeide elk jaar en van alle kanten kwamen reizigers om samen feest te vieren. Shula vond het een schitterend gezicht en toen Abishag haar in de verte de Davidsburcht aanwees, voelde ze haar hart kloppen in haar keel. De koning zou nu zeker wel weer teruggekeerd zijn naar zijn huis. Als ze straks terug zou zijn bij haar moeder, hoefde ze vast niet meer bang te zijn hem daar te zien. Even schoot de gedachte dat ze hem misschien hier in Jeruzalem te zien kon krijgen door haar hoofd, maar kijkend naar de honderden mensen die de stad instroomden, verwierp ze die hoop meteen weer. Het verbaasde haar dat ze na al die maanden nog steeds aan hem kon denken met vlinders in haar buik. 

Naast elkaar stonden de twee vrouwen op de top van een lage heuvel. Toen eenmaal bekend was geworden dat koning David een machtige God aan zijn zijde had, die hem overwinning na overwinning bezorgde, zagen de naburige koningen van de omliggende rijken in dat ze beter een verdrag konden sluiten dan een nieuwe poging ondernemen tot het veroveren van het land. Vrede daalde op Israël neer en het gevoel echt een thuis te hebben begon bij de stammen te wortelen. Vanaf dat moment kwamen er elk jaar steeds meer mensen naar Jeruzalem om in de hoofdstad van hun land feest te vieren.

"Is het niet prachtig?" Abishag doelde op de stad in zijn geheel, maar Shula keek alleen naar de burcht.

"De oude koning vertelde vaak over zijn plannen voor de nieuwe tempel." Abishag wees iets naar rechts. "Dat is de berg waarop Abraham het leven van zijn zoon Izaäk aan God overgaf."

Shula knikte afwezig, ze kende het oude verhaal.

"Salomo zal de tempel volgens zijn vaders plannen bouwen op de Moria."

"Niet op de Sion?"

Abishag schudde haar hoofd. "Het lijkt me passender op de Moria, daar bouwde Abraham ten slotte ook zijn altaar."

Ze werden geroepen door Abishags moeder en vlug daalden ze de laatste heuvel af voordat ze weer iets omhoog zouden gaan. De vader van Abishag had een broer in Jeruzalem wonen en daar zouden ze verblijven tot na de festiviteiten.

"Ben je wel eens eerder met Pesach in Jeruzalem geweest?"

Shula schudde haar hoofd. 

Haar tante vertelde: "Dit is nu het vijfde jaar. Voorgaande jaren verbleven we in het huis dat Abishag had gekregen. Daar woonde ze wel niet, maar het was toch van haar en wij konden daar mooi gebruik van maken. Mensen uit alle streken van het land en ook veel mensen van naburige koninkrijken komen naar onze hoofdstad. Er wordt een grote markt opgezet, vlak bij de Davidsburcht. De karavanen kamperen buiten de stad en zorgen ervoor dat tijdens de feestdagen al hun waar staat uitgestald."

Abishag vervolgde: "Vanuit het paleis was het een schitterend gezicht, al die kleuren, zoveel mensen. De eerste keer dat ik het zag, heb ik mijn ogen uitgekeken en het wordt nooit saai."

"En het feest zelf?"

"Het feest is geweldig, iedereen gaat gekleed in hun mooiste kleding. Er wordt gedanst en gezongen en lekker gegeten natuurlijk."

"Maar," Shula begreep iets niet, "we vieren dan toch de bevrijding uit Egypte? Het voorbijgaan van de engel des doods? Het lam? Wordt dat hier niet gedaan?"

Abishag haalde haar schouders op. "Niet voor zolang ik me kan herinneren. Ouders vertellen hun kinderen natuurlijk wel het verhaal, zoals met elk verhaal gedaan wordt, maar we smeren geen bloed aan de deurposten, nee."

Shula merkte dat haar familie het geen interessant onderwerp vond en ze zweeg er verder over. Shimron deed het ook niet. Niemand in Ein Gedi volgde het eeuwenoude gebruik dat Mozes opgedragen had gekregen en blijkbaar werd het in Jeruzalem ook niet gedaan.

Er werd flink doorgelopen die laatste paar kilometers en iedereen was dan ook toe aan drinken en een paar kussens om op uit te rusten, toen ze eindelijk bij het juiste huis aan waren gekomen. De broer van Shula's oom was een gezellige man, die duidelijk genoot van het vooruitzicht zijn huis vol met familie te hebben. Hij begroette alle mannen met een stevige omhelzing en zijn schoonzus en nichtjes met een dikke zoen op hun wang. De kinderen kregen stuk voor stuk een aai over hun bol, wat enkele verontwaardigde kreten opleverde van de oudste meisjes. Shula werd voorgesteld en toen duidelijk werd dat ze geen directe familie van hem was, riep hij enthousiast zijn zoons om kennis te maken met het knappe meisje.

De beide jongens, maar een paar jaar ouder dan zijzelf, leken duidelijk meer op hun moeder qua karakter. De vrouw had geglimlacht, maar nog geen woord gezegd. Het echtpaar vulde elkaar prima aan, want waar de man niets meer deed dan iedereen steeds opnieuw welkom heten en eten en drinken aanbieden, zorgde zijn stille vrouw ervoor dat de gasten ook daadwerkelijk wat kregen.

Abishag knipoogde naar haar nichtje en fluisterde: "Wacht maar tot hun dochter thuis komt, ze zal wel op de markt zijn. Waar haar broers het evenbeeld zijn van hun moeder: net zo zwijgzaam, lijkt Yarona in alles op haar vader."

Shula moest lachen toen een klein uurtje later het ontbrekende familielid met veel commotie het huis binnenkwam. Een nieuwe ronde van begroeten en voorstellen volgde en toen Yarona begreep dat haar nichten voldoende uitgerust waren, nam ze zelf niet eens de moeite te gaan zitten. Ze trok Abishag meteen achter zich aan, terug naar buiten. Shula volgde met een glimlach op haar gezicht. Misschien moest ze het meisje voorstellen aan haar overgebleven vrijgezelle broer.



Yarona nam haar nichten mee op sleeptouw door de hele stad. Voor de markt, op het grote plein, waren mannen al druk bezig kramen op te bouwen en her en der lagen zelfs al waren uitgestald. Samen met enkele vriendinnen: dochters van een tentenmaker, zou Yarona een van de ontelbare kramen bemannen. De kraam zelf toonde het vakmanschap van de eigenaar en Shula bewonderde het materiaal.

"Het is geen leer, maar een vezelplant uit het hoge noorden. Het heet hennep en als je het heel stevig weeft, komt er zelfs geen water doorheen", legde een van de dochters uit.

"Dat zou ideaal zijn als tas, mijn spullen zijn altijd doorweekt als ik in de regen heb gelopen. Maakt je vader ook kleinere stukken?"

Het meisje holde naar een man die iets verderop bezig was een kar uit te laden en even later kwam ze opgewonden terug: "Vader vind het een heel goed idee en van de restanten die hij overhoudt na het op maat maken van tenten, mogen wij tassen maken. Blijf je hier in de buurt de komende dagen?" 

Shula knikte.

"Mooi, kom maar over een paar dagen terug, dan hebben we vast wel een paar tassen klaar, ik houd ze voor je achter, maar dan moet je niet te lang wachten."

Shula bedankte het meisje hartelijk en volgde toen Yarona over de rest van de markt. De markt lag inderdaad recht onder de Davidsburcht en af en toe wierp Shula een nieuwsgierige blik omhoog. De dikke stenen muren verborgen het grootste deel en gaf de koninklijke familie voldoende afzondering, terwijl het toch in het centrum van alle drukte woonde. Op de muur liepen wachters, zowel om de familie te beschermen als om de marktkooplui in de gaten te houden. Over het algemeen was de sfeer plezierig en verliepen de markten joviaal en eerlijk. Uiteraard vlogen de kreten over aangeboden goederen altijd over en weer en het gebakkelei over prijzen kon flink oplopen, maar het liep vrijwel nooit uit de hand. Tijdens dagen zoals deze, wanneer er kooplui kwamen uit het hele land en ook uit de omringende landen, was het echter noodzakelijk om meer bewaking te hebben dan gewoonlijk.

Abishag moest haar hebben zien kijken, want ze vroeg zacht aan Yarona: "Is de koning hier?"

Ondanks de rumoerigheid van de werkzaamheden rondom hen, hoorde Shula de vraag toch. Haar hartritme versnelde en op haar wangen verschenen blosjes, toen ze Abishag verschrikt aankeek. 

Yarona leek gelukkig niets door te hebben en antwoordde vrolijk: "Ja, hij is een aantal weken geleden terug gekomen. We hebben hem nog niet echt gezien, maar ik verwacht dat hij nu wel zal komen kijken tijdens de festiviteiten. Als we heel vroeg komen, dan staan we vooraan en kunnen we het allemaal goed zien. Ik maak jullie wel wakker."

Abishag keek even bezorgd naar Shula, die zich vast voornam die ochtend zo traag te zijn als ze maar kon.



Die betreffende ochtend, de veertiende dag van de maand: de eerste van de echte feestdagen, maakte Yarona, zoals beloofd, haar nichten wakker. Ze waren zo stil als ze konden, om de rest van het huishouden niet wakker te maken. Abishag had verteld dat Aleezah, de oudste van haar kleine nichtjes graag met hen mee had gewild. Ze zou het hen niet in dank afnemen, dat ze stiekem weg waren geglipt voor dag en dauw. Het kind had echter geen toestemming gekregen van haar moeder en zou netjes samen met de rest van de familie verder naar achteren toe moeten kijken.

Shula wilde Yarona niet kwetsen en dus haastte ze zich met tegenzin. Uitleggen waarom ze eigenlijk niet een plekje vooraan wilde, vermijde ze liever en zwijgend kleedde ze zich aan. Ze aten vlug en Yarona zorgde voor een goed gevulde mand voor later. Zo gingen ze op pad. Ze vonden hun weg met gemak en ondanks dat het nog schemerig was, waren ze niet eens de eersten op het plein. Enkele vroege marktkooplui groetten het drietal met opgetrokken wenkbrauwen en een paar vrouwen, wiens huizen aan het plein lagen, knipoogden de meisjes veelbetekenend toe. Aan de rand van het plein, vlak onder de burcht, was een stuk afgezet voor demonstraties die gedurende de feestdagen gegeven zouden worden. 

Yarona vertelde over de geruchten die de afgelopen weken de ronde hadden gedaan. Sommige van de voorzegde optredens klonken Shula wat onwerkelijk in de oren en ze betwijfelde of er ook echt tijgers en leeuwen getoond zouden worden. De laatste plaats waar ze dan wilde zijn, was in de buurt van die wilde beesten.

"Er schijnen ook Nubische danseressen te komen, ik weet zeker dat de koning dan komt kijken en vanaf deze plek kunnen wij ook alles goed zien."

Shula wilde niet horen dat de koning graag keek naar buitenlandse danseressen. Ze voelde een jaloerse steek en ze bad voor de zoveelste keer dat hij haar niet zou zien. De gedachte dat haar gebed haar onecht in de oren klonk en dat ze eigenlijk, diep vanbinnen, juist hoopte op die blik van herkenning in zijn warme bruine ogen, stopte ze diep weg.

Het plekje dat ze voor zichzelf hadden uitgezocht zou het grootste deel van de ochtend warm gehouden worden door de zon, die langzaam de top van de berg probeerde te bereiken. Later op de dag zouden ze profijt hebben van de schaduw, geboden door diezelfde bergwand naast hen. Shula vroeg zich in stilte af hoe lang Yarona van plan was op het plein te blijven kijken. Toen er steeds meer mensen kwamen en de zon vlug naar een hoger plekje in de lucht klom, was Shula toch wel erg blij dat ze wat eerder waren gekomen. Het plein was nu al half vol en zelfs als al die mensen straks misschien gingen staan, moest ze er toch niet aan denken zich ergens in het midden te bevinden.

Haar ogen uitkijkend bij het zien van al die mensen, bedacht Shula zich hoe klein haar wereldje eigenlijk was. Het duizelde haar al snel van de gezichten en kleuren. Het horen van zoveel verschillende dialecten en vreemde talen deed haar oren suizen. 

Abishag stootte haar aan en wees naar een eindje verderop waar de rest van de familie ook aangekomen was. Shula zwaaide en glimlachte bij het zien van de duidelijke woordenwisseling die Abishags zus met haar dochter voerde. Het meisje kreeg geen toestemming om zich door de mensenmassa heen te wringen en mokkend verdween ze uit het zicht. Shula's tante wuifde even lachend en ging toen naast haar kleindochter zitten.

Een belangrijk uitziende man met een rol waarop tekens geschreven waren, begon enkele kramen te selecteren en enthousiast kwamen de kooplui hun waren aanbieden. De karavanen hadden weer veel nieuwe en bijzondere goederen meegebracht en Shula's ogen werden groot bij het zien van de bijna transparante stoffen uit het oosten. De schoonheid van de roodpurperen sjaal, die ze had moeten opgeven, verbleekte bij de aanblik van deze smetteloze, glanzende weefsels. Schitterende veren, waar ze zich nauwelijks een vogel bij voor kon stellen, vormden vreemdsoortige hoofdtooien, waaiers voor rijke dames en andere versieringen. Fonkelende halssnoeren, armbanden, neusringen en haarsieraden ontrokken gillen en enthousiaste kreten van de vrouwen in het publiek en menig man schudde zijn hoofd en voelde zich arm worden bij het zien van de begerige blik in de ogen van hun vrouw. Er waren ook gouden hoofdbanden met koppen van dieren erop. Shula herkende een havik en een slang. Het zag er prachtig uit met al die kettinkjes aan de zijkanten, maar Shula gruwelde bij het idee een slang op haar hoofd te hebben.

Yarona moest haar stem verheffen om boven de uitgeroepen commentaren van de mensen om hen heen uit te komen. "De Egyptische prinses droeg zo'n hoofdtooi toen ze aankwam in Jeruzalem."

Shula knikte ten teken dat ze het verstaan had en staarde naar een punt voorbij de mensenmenigte. Ze wenste dat het feest voorbij was en dat ze terug bij haar moeder in Ein Gedi was. Alles hier herinnerde haar aan de koning en om haar heen werd constant naar hem verwezen. Abishag klopte haar even bemoedigend op haar arm, maar Shula kon geen troost vinden in het feit dat de koning haar zou vergeten. Haar enige hoop lag in het vooruitzicht dat Shimron haar een eigen leven zou gunnen. Dan zou ze de hand van een goede man kunnen accepteren en was er voor dromen geen plaats meer.

De Nubische danseressen bleken slavinnen te zijn en ondanks dat het zien van hun prachtige verendans een genot was, voelde Shula zich verdrietig over het lot van de meisjes, die niet zelf konden beschikken over hun toekomst. Haar eigen leven leek misschien een beetje op dat van hen, maar Shula wist dat Shimron haar op een dag los zou moeten laten. Deze meisjes zouden hun leven lang eigendom zijn van een of andere rijke man. Ze staarde even naar de blauwe lucht en betwijfelde of dit Gods bedoeling was geweest. 

Een schreeuw klonk aan haar linkerkant en toen Shula die kant op keek, zag ze hoe alle hoofden naar een punt boven haar hoofd werden gedraaid. Ze wendde haar gezicht naar de plaats waar een opgetogen Yarona naar wees en haar hart stopte.



De blik van de koning gleed over de menigte, bleef even rusten op de zwarthuidige meisjes en vervolgde zijn weg, totdat hij twee bruine ogen vond, die hem wijd open aanstaarden. Een schok van herkenning voerde door zijn lichaam. Zijn huid begon te tintelen en blijdschap stroomde zijn hart binnen. Zijn vreugdevolle glimlach bracht vele meisjes in beroering, maar hij was maar voor een van hen bedoeld.

 







Hoofdstuk 8



Mijn liefste antwoordt en zegt tegen mij: Sta op, mijn vriendin, mijn allermooiste, en kom! 

Hooglied 2:10



Zodra Shula en haar zusje naar huis waren gegaan, had Salomo er werk van gemaakt om uit te vinden hoe de relatie tussen het hoofd van de familie en diens zuster lag. Zijn opzichter, Yosef, had hem kunnen vertellen dat het land, dat eerst van hun vader Yadon was geweest, door de man voor zijn dood evenredig over zijn toentertijd zes kinderen was verdeeld. Shimrons land was dus niet groter dan dat van zijn broers en blijkbaar was dat bij hem niet goed gevallen. Over zijn broers had hij geen zeggenschap meer, nu hij als gelijke was verklaard, maar zijn zusje kon hij inzetten als arbeider zonder loon en dat had hij gedaan. Shula was van kinds af aan in de wijngaard van haar broer aan het werk gezet. Eerst alleen om de vossen weg te jagen, maar naarmate ze ouder werd ook om te snoeien en te oogsten. Een ieder die er opmerkingen over durfde te maken, kreeg de woede van de heethoofdige Shimron over zich heen en het enige dat hem tot eer strekte was dat hij zijn zusje blijkbaar wel beschermde. 

Om zijn hoofd helder te maken en inzicht te krijgen in wat in zijn hart leefde, was Salomo niet meer naar de andere kant van de wijngaard gegaan en hij had de resterende dagen van Soekot bij zijn eigen mensen gevierd. 

Na het loofhuttenfeest had hij enkele dagen gevast en gebeden om wijsheid en met de intentie de oudste broer op hoffelijke wijze toestemming te vragen zijn zusje het hof te mogen maken, was hij, eenvoudig gekleed, maar toch herkenbaar in zijn status, naar het huis van Shula's familie vertrokken. 

Hij was nog maar net op weg, toen een bediende hem van achteren inhaalde en hem de melding gaf dat Yosef in het huis op hem wachtte met belangrijk nieuws: Shula was vertrokken, nogal plotseling en blijkbaar op aandringen van haar moeder. Ze was nu onderweg met de laatste karavaan naar Sunem.

Salomo kon niets anders doen dan dit zien als een antwoord op zijn gebeden en verslagen keerde hij enkele weken later naar Jeruzalem terug.



In de wintermaanden had hij zich bezig gehouden met het berekenen van alle benodigdheden voor de bouw van zowel de tempel als het paleis dat hij voor zichzelf en zijn familie wilde maken. Hij had zich erbij neergelegd dat hij, de tijd die het in beslag nam om een groter paleis te laten bouwen, moest leren leven met het drukke bestaan, dat hij nu als koning onvermijdelijk leidde.

Vandaag begonnen de festiviteiten in de stad en op aandringen van zijn dienaren had hij zich met lichte tegenzin naar buiten begeven. Net niet zichtbaar voor de menigte op het plein buiten de burcht had hij een poosje staan luisteren naar de geluiden. Uiteindelijk nieuwsgierig geworden naar de reden van de opgewonden kreten en bewonderende uitroepen, was hij naar de rand van de muur gelopen en met een halve glimlach had hij gezien hoe de menigte bijna als één man hun hoofden naar hem toe hadden gekeerd. Het plein was afgeladen en een deel van hem werd aangetrokken door de aanblik van al die vrolijkheid. De slavinnen hadden op bevel van hun meester hun dans onderbroken en stonden nu met gebogen hoofden stil te wachten. Salomo knikte de man kort toe, ten teken dat de muziek en dans verder kon gaan. 

Zonder precies op te letten waar hij naar keek, liet Salomo zijn blik over de hoofden gaan, totdat hij haar zag.



Shula zag de lach op het gezicht van de koning verschijnen en de vlinders fladderden wild door haar buik. Hij maakte een korte hoofdbeweging, die van alles kon betekenen en verdween toen uit het zicht.

Naast haar keerde Abishag zich met een bezorgde blik naar haar nichtje toe en zei, zodat alleen Shula het kon horen: "Je moet hier weg, hij heeft je gezien."

"Wat denk je dat hij gaat doen?" Shula wilde niet weg, ze wilde allesbehalve weg van de plaats waar hij haar opnieuw zou kunnen vinden.



"Ik denk …" Abishag keek plotseling over het hoofd van haar nichtje en ze voelde het bloed uit haar gezicht trekken. "Te laat."

Een tweetal mannen, duidelijk wachters die net nog boven op de muur hadden gelopen, kwamen nu langs de bergwand, zich door de menigte heen wringend, hun kant op. Blijkbaar kreeg Yarona nu ook in de gaten dat er iets aan de hand was. Ze had natuurlijk de koning zien kijken in hun richting en net als alle meisjes in haar hoek had ze staan zwaaien. Haar verbaasde blik werd door Abishag opgevangen, ze wilde echter niet hoeven uitleggen waarom het gezicht van hun nichtje zo gespannen stond. Ze zag dat Yarona net wilde vragen wat er aan de hand was, toen de mannen bij hen aankwamen. Op gedempte, maar dringende toon verzochten ze of de jongedames hen wilden volgen. Ze konden niets anders doen dan gehoorzamen. 

Bezorgd greep ze haar nichtje vast. Shula's handen trilden en haar greep was zo stevig dat ze terug moest knijpen, Shula leek het nauwelijks te merken. Yarona was de enige die opwinding toonde, zij had dan ook geen idee wat er aan de hand was.

Toen de mannen hen langs een andere wacht de muur op leidde, werd Yarona tegengehouden.

"Maar ik hoor bij hen", protesteerde het meisje.

"Sorry jongedame, ik heb opdracht alleen deze twee naar binnen te brengen."

Abishag wist dat de mannen niet om te praten waren en zei snel: "Yarona, ga vlug naar mijn moeder en vertel haar zich geen zorgen te maken. De koning wil mij waarschijnlijk gewoon begroeten, het is al lang geleden dat ik hier ben geweest."

De wachters maakten een eind aan het korte overleg door tussen Abishag en Yarona in te gaan staan. Yarona, nu duidelijk niet zo opgewonden meer, riep, de man voor zich negerend: "Als jullie tegen de avond niet terug zijn, kom ik jullie hoogst persoonlijk halen." Waarna ze de man een waarschuwende blik toewierp en zich opstandig omdraaide.

Shula's ogen waren groot en Abishag moest denken aan de eerste keer dat ze haar nichtje mee naar de burcht had genomen. Ze wilde zeggen dat het wel goed zou komen, maar eerlijk gezegd kon ze dat niet met zekerheid stellen. Shula's moeder zou haar wat aandoen, mocht de koning plannen hebben omtrent het meisje. Niemand zou hem een strobreed in de weg leggen als hij zou besluiten Shula daar te houden. Zelfs Abishags eigen vader had niets kunnen uithalen, toen zijn dochter gekozen werd om de oude koning te bedienen. Ze zag de hoogrode blos op Shula's wangen, ze voelde het trillen van de vingers, die nog steeds haar hand omklemden. Het meisje straalde angst uit, maar Abishag herkende ook een spoor van verlangen en ze verbaasde zich. 

Voor het eerst in al die maanden dat ze het verhaal van Shula had gehoord, stond ze zichzelf toe eraan te denken wat er zou gebeuren als Salomo haar nichtje echt het hof zou maken. Blijkbaar had zij zoveel indruk op de koning gemaakt dat hij haar na een eerste blik al meteen bij zich had laten roepen. Abishag had zijn gezicht gezien toen hij Shula herkende, er was oprechte blijdschap vanaf te lezen geweest.



Shula zag de koning al van verre staan. Het was niet mogelijk voor haar hart om nog sneller te gaan kloppen dan hij al deed en ze wist zeker dat ze geen woord zou kunnen uitbrengen. Hij was gekleed in een prachtig gewaad. De kroon die zijn hoofd sierde was simpel, maar het goud glansde in de zon en ze kon er bijna niet naar kijken. Alles aan hem sprak van rijkdom en macht en ze vroeg zich verward af waarom hij sowieso aandacht aan haar besteedde.

Ze moest moeite doen haar voeten recht te houden op de vele treden van de grote uitgehakte stenen trappen, die hen vanaf de muur naar de burcht zelf brachten. Ze zou struikelen, ze wist het zeker, struikelen voor de ogen van de koning en zichzelf voor gek zetten. Of ze zou vergeten te buigen en gestraft worden door de wachters. Ze klemde haar vingers nog iets vaster rondom die van haar nicht, maar verstond niets van diens geruststellende woorden. 

En opeens stond ze voor hem. Ze was niet gestruikeld. Haar hand liet die van Abishag los en opgelucht boog ze zich diep voor hem neer. Net als de eerste keer dat ze voor hem op haar knieën had gelegen, bukte de koning zich met een glimlach en haar teder bij haar polsen pakkend, trok hij haar voorzichtig omhoog. De kleur van zijn ogen was prachtig, Shula had bruin nog nooit zo mooi gevonden als nu. In zijn gezicht zag ze nu pas echt goed hoe de kleur van rode aarde zich vermengde met zijn blanke huid.

Hij keerde zich van haar af om Abishag omhoog te helpen en met een schok belandde Shula weer in de werkelijkheid.



"Abishag, ik kon het bijna niet geloven. Het is goed je weer te zien."

"Insgelijks, heer."

"Het gaat goed met je zo te zien?"

"Jawel, heer."

"Goed om te horen."

Abishag merkte dat de aandacht van de koning niet bij zijn vragen was en ze glimlachte heimelijk, toen ze hem steels zag kijken naar haar nichtje. Shula staarde nog steeds naar haar voeten en leek niet in staat om op te kijken. 



"Kom." Salomo sprak het woordje zacht uit en toen hij zijn hand uitstrekte, keek Shula hem verrast aan. 

"Ik wil je graag rondleiden door de tuinen. Ze zijn niet zo mooi als de oase waarin jij woont, maar er wordt aan gewerkt."

Aarzelend plaatste Shula haar bevende hand in de zijne. Salomo's vingers waren warm en sloten zich meteen om de hare heen. Het gaf haar een vreemd soort gevoel van veiligheid. Ze keek vlug om naar haar nicht en die knikte zachtjes.



Abishag volgde het tweetal op een paar meter afstand. In de tuinen was ze vaak genoeg geweest, maar Salomo had niet overdreven, er werd zeker aan gewerkt. Er waren bomen bij geplant en verderop werd gewerkt aan een waterval. Dienaren en slaven bogen diep wanneer de koning met zijn gasten langsliep.

Ze was tevreden met haar plekje in de achterhoede, op deze manier kon ze de koning bestuderen en ze hoopte zijn intenties te kunnen doorgronden voordat hij ze openbaar maakte. 



"Geniet je van de feestelijkheden?"

"Ja, heer." Shula's stem was niet meer dan een fluistering. Ze was zich zeer bewust van het feit dat iedereen haar aanstaarde, vlak voordat ze hun hoofden respectvol bogen voor de koning. Haar kleding gaf aan dat ze geen belangrijke vrouw was, geen dochter van een hooggeplaatste ambtenaar en zeker geen prinses. Ze kon het zich heel goed voorstellen dat iedereen zich afvroeg wie ze was en waarom de koning dit eenvoudige meisje aan de hand rondleidde. Van de natuur rondom hen zag ze niet veel. Ze merkte de kleuren op in haar ooghoeken en rook de geuren van ontluikende knoppen, maar ze zag de veelheid aan bloemen niet. Ze hoorde het geruis van beekjes en kleine irrigatiekanalen, maar haar ogen vonden de stroompjes niet. 



Salomo zag hoe nerveus het meisje was en hij nam haar mee naar een dichter begroeid stuk van de tuin. Niemand zou hen komen storen, tenzij het echt belangrijk was.

"Vond je de dans mooi?"

"Jawel, heer …" Shula's antwoord klonk niet erg geestdriftig en Salomo kreeg het gevoel dat ze meer wilde zeggen.

"Zeg het maar, wat wil je zeggen? Vond je ze niet goed?"

Haar pas vertraagde wat en er lag twijfel in haar ogen toen ze voorzichtig opkeek naar zijn gezicht. Salomo glimlachte bemoedigend, hij wilde het meisje de tijd geven te zeggen wat ze op haar hart had. Zijn blik verschoof naar haar mond, toen Shula op haar lip beet voordat ze zei: "Ik zou er meer van genoten hebben, als die meisjes er zelf voor hadden gekozen om te willen dansen."

Salomo haalde een wenkbrauw op, dit was niet het antwoord dat hij verwacht had. "En dat is nu niet het geval?"

"Het zijn slavinnen, heer."

Plotseling begrijpend waarom Shula terughoudend was geweest in haar enthousiasme over de dans, knikte Salomo langzaam. Niemand in zijn hofhouding zou zich druk hebben gemaakt om de achtergrond van de danseressen. Het moest een meisje als Shula zijn, haar eigen verleden geleefd zonder de vrijheid te hebben zelf beslissingen te nemen, die zo kon kijken naar een ander. Was hij dan zo gewend geraakt aan de door mensen verzonnen verschillen in de waarde van een ander mens? Zo lang was het nog niet geleden dat hun eigen volk in slavernij leefde. Wie bepaalde dat de ene mens minder was dan de andere? Shula was een beter mens dan hij, zij zag een persoon waar hij enkel een voorwerp had gezien.

Beschaamd besloot hij gehoor te geven aan haar onuitgesproken wens. "Stel dat ik ze aan jou schonk, wat zou je dan met ze doen?"

De uitdrukking op Shula's gezicht was geschrokken, ze dacht vast dat het een strikvraag was? Zou ze antwoord durven geven? Salomo zag haar zoeken naar een spoor van spot in zijn ogen en blijkbaar gerustgesteld door zijn ontspannen houding, antwoordde ze: "Ik zou ze hun vrijheid geven, heer. Ik weet wat het is om niet zelf te mogen beslissen over mijn toekomst, dat wens ik niemand toe."



Die laatste woorden sprak Shula zachtjes en ze keek gegeneerd een andere kant op. Daardoor zag ze niet hoe de koning haar een bewonderende blik toewierp. Abishag zag het wel en bij het horen van de volgende woorden van de koning, zoog ze verrast haar adem in.

"Goed, dan worden ze mijn geschenk aan jou en dan kun jij ze vrij laten."

Ze wist zeker dat haar eigen uitdrukking die van haar nichtje evenaarde, Shula staarde de koning met grote ogen aan. Was hij serieus?

"H… heer?"

De koning keek om zich heen en riep een bediende die een eindje verderop paraat stond, mocht zijn meester iets nodig hebben. Hij kwam haastig aangerend en toen Salomo hem zijn opdracht gaf, maakte hij een buiging en rende zonder een woord te zeggen weer weg. 

Het was niet eens zozeer het feit dat hij een grote hoeveelheid goud neertelde voor het vrijkopen van de meisjes, het was het gemak waarmee de koning Shula's wens vervulde, wat Abishag verbaasde. Dit was geen handeling van een man die genereus wilde zijn, dit was een daad om iemands hart te winnen. Abishag herkende de blik in de ogen van de koning, hij zocht goedkeuring. Hij wilde de bewondering van het meisje naast hem. Wat Shula nog niet zag, maar wat voor Abishag overduidelijk voor ogen lag, was een koning die een eenvoudig meisje het hof maakte.



Salomo keek even naar de jonge vrouw naast hem. Op haar donkere wangen waren rode vlekken te zien, die aantoonden dat ze zich allerminst op haar gemak voelde en de hand die in de zijne lag, trilde ondanks zijn stevige grip.

Met zijn vrije hand keerde hij haar gezicht naar zich toe en zachtjes zei hij: "Ook ik weet wat het is om niet te kunnen beschikken over je eigen toekomst. Maar ondanks dat ik niet de vrijheid heb mijzelf terug te trekken, kan ik er wel voor zorgen dat de anderen onder mijn heerschappij gelukkig zijn."

Zijn hart sprong op toen een klein glimlachje om Shula's lippen verscheen.



"Ben jij gelukkig, Shula?"

Het horen van haar naam uit zijn mond bracht vlinders in haar buik en zachtjes knikte ze.

"Zou je hier gelukkig kunnen zijn, denk je?"

"Ik …" Shula wist niet goed hoe ze antwoord moest geven op die vraag. Ze was bang dat de koning het als een uitnodiging zou zien als ze de waarheid zou spreken, namelijk dat ze gelukkig zou zijn aan zijn zijde. Ze wist echter dat het haar moeder heel veel pijn zou doen, als ze zomaar in zou gaan op dit verholen aanbod. Ze zou blijven als hij het haar gebood en iedereen zou zich daar bij neer moeten leggen, maar diep in haar hart wist Shula dat het niet goed zou zijn.



Salomo zag de strijd die in het meisje woedde. De frons tussen haar ogen en de starende blik toonden aan dat ze niet zomaar ja zou zeggen. Het was in zijn macht om zijn wil door te voeren, maar hij wilde haar hart voor zich winnen. Hij wist wat hij daarvoor moest doen en glimlachend bij het vooruitzicht om zijn plan in werking te zetten, zei hij op luchtige toon: "Kom, we hebben nog een stuk te gaan en daarna zal ik je weer overlaten aan de goede zorgen van Abishag en haar familie. Reizen zij met je mee naar Ein Gedi?"

Shula schudde haar hoofd en Salomo vervolgde: "Dan zal ik voor een passende escorte zorgen."



Er daalde een vrede over Abishag heen, toen ze het besluit van de koning hoorde. Ze zag aan zijn houding tijdens de rest van hun wandeling door de tuinen, dat hij allerminst van plan was om het hierbij te laten zitten. Uit zijn laatste woorden maakte ze op dat hij haar nichtje dusdanig belangrijk vond, dat hij de moeite wilde doen haar op gepaste wijze het hof te maken. Als vrouw van de koning zou Shula het moeilijk krijgen, maar als ze zich verzekerd voelde van zijn liefde voor haar, dan was het misschien wel de moeite waard. 

Abishag vertrouwde erop dat de koning zelf Shula's moeder zou overtuigen van zijn eerbare bedoelingen. Uiteindelijk zou het toch Shula's eigen keuze zijn. Niemand, zelfs haar broer niet, zou haar kunnen verbieden haar hart te schenken aan de koning.

 







Hoofdstuk 9



Ik zocht hem, maar ik vond hem niet, ik riep hem, maar hij antwoordde mij niet. 

Hooglied 5:6b



De wachters hadden Shula en Abishag terug naar het plein gebracht en ongezien waren de twee terug naar huis gegaan. Het was niet nodig geweest uit te spreken dat ze alles wat gezegd was beter onder hen konden houden. Zodra de familie thuis kwam en opgewonden vragen begon te stellen, kon Abishag naar waarheid vertellen dat ze wat gewandeld hadden door de tuinen. De koning had gevraagd hoe het haar verging, zij had geantwoord en hij had vriendelijk aangeboden een escorte te regelen voor Shula's terugkeer naar huis. Het stilzwijgen van het meisje werd gezien als een teken dat de ervaring haar diep onder de indruk had gebracht. Aangezien niemand iets wist van Shula's geschiedenis met de koning in Ein Gedi, zocht ook niemand naar een andere reden. 

Shula at weinig en ging vroeg naar bed. Ze deed net of ze al sliep toen Yarona en Abishag wat later zachtjes binnenkwamen en als de laatste al vermoedde dat ze nog wakker was, liet ze het niet merken. Het was onmogelijk voor Shula om meteen in slaap te vallen. 

Het gedrag van de koning had haar volledig van haar stuk gebracht. Uit alles had gebleken dat hij blij was geweest haar te zien. Het was duidelijk om haar, dat de koning hen bij zich had geroepen, want met Abishag had hij niet meer dan een paar woorden gewisseld. Hij had er ook op gezinspeeld dat hij graag wilde dat ze daar zou blijven. Had hij niet gevraagd of zij niet gelukkig kon zijn in de burcht? Of had hij het als algemene vraag bedoeld? Een vreemde angst had zich van haar meester gemaakt toen de gedachte in haar op was gekomen dat de koning haar misschien wel daar zou houden. 

Het was meer geweest dan angst en ze moest aan zichzelf toegeven dat ze hem niet zou hebben geweigerd, had hij het inderdaad gevraagd. De teleurstelling die hardnekkig vocht voor erkenning, bracht nu nog steeds twijfel in haar hart, want de koning had gesproken over haar terugtocht naar huis. Wilde hij haar dan niet? Hij had haar niet meteen weggestuurd, integendeel. Hij was haar hand vast blijven houden en tijdens hun wandeling had hij haar telkens opnieuw om haar mening gevraagd. Bijna alsof hij de tuin voor haar aan het klaarmaken was en graag wilde dat zij haar goedkeuring zou geven.

Bij het afscheid had hij haar hand gekust, een intiem gebaar vol beloften. Shula had zich opgetogen gevoeld en hoopvol. Echter zodra hij zijn rug naar hen toegekeerd had en uit het zicht was verdwenen, had de twijfel weer toegeslagen. 

Abishag was zo aardig geweest niets te zeggen en de rest van de familie had geen reden gezien haar te ondervragen. Op het vroegst mogelijke moment dat ze zich zonder argwaan te wekken terug had kunnen trekken, was ze naar de kleine slaapkamer gegaan die ze deelde met Yarona en Abishag. 

En nu lag ze op haar zij naar de muur te staren. Wat zou haar moeder zeggen, als ze hoorde over wat er gebeurd was. Ze had haar dochter weggestuurd in de hoop dat zowel zij als de koning niet meer zouden denken aan een mogelijke verbintenis. Tot aan vandaag was die mogelijkheid zo goed als verdwenen. Tot aan vandaag … 

Shula draaide zich op haar rug en sloot haar ogen. Beelden van de afgelopen dag schoten door haar hoofd en iedere keer opnieuw zag ze de uitdrukking op het gezicht van de koning, toen hij haar had herkend. Hij was blij geweest haar te zien, daar was ze zeker van. Zijn donkere ogen stonden haar helder voor de geest en nog steeds voelde ze gefladder in haar buik wanneer ze aan zijn glimlach dacht.

Uitgeput, verward en met haar hoofd vol tollende gedachten, werd Shula uiteindelijk toch overmand door de slaap.



Er stond iemand voor de deur. Het geschuifel op de aarden vloer klonk luid in het duister van de nacht. Shula ontwaakte, badend in het zweet. Ze had zo liggen draaien en woelen dat haar deken een cocon om haar heen had gevormd. Verschrikt wendde ze haar hoofd naar de deur, was dat een hand?

"Salomo?" De klank van zijn naam was als honing op haar tong. De fluistering werd echter niet beantwoord. Haar huid voelde warm, koortsig. Haar ademhaling ging snel en ze sloeg de deken wild van zich af.

Wanhopig, bang dat ze hem zou missen, stond ze beverig op. De deur was gesloten. Shula zette haar hand op de grendel en de scharnieren protesteerden piepend toen ze tegen het hout aanduwde. Haar ogen merkten de slapende figuren van Yarona's ouders en broers, die in de voorkamer sliepen, niet op. Hun schaduwen bewogen licht, maar niemand werd wakker. Stap voor stap doorkruiste Shula de ruimte, totdat ze voor de buitendeur stond.

De nacht was warm en broeierig. Sterren straalden helder en er was een kleine maansikkel, te klein om voor een duidelijk zicht te zorgen. Hij was er niet. Waar was hij? Shula liet de deur achter zich open staan en ze haastte zich in de richting van het plein. Zonder erbij na te denken, vonden haar blote voeten de weg. De scherpe steentjes op de grond prikten in haar hiel, maar ze voelde het nauwelijks. Ze moest zich haasten.

Er was niemand buiten; niemand om haar tegen te houden; niemand die haar zag. Het plein was verlaten, de kramen waren leeg en herinneringen van die dag ervoor stroomden Shula's gedachten binnen. Ze vond de plaats waar ze de muur van de burcht op waren geklommen en opgewonden wilde ze net aan de klim beginnen, toen er een scherpe, harde stem klonk.

"Wat moet dat daar?" Van achter de muur kwam een wachter tevoorschijn en op zijn gezicht verscheen een boze uitdrukking toen hij het meisje zag.

Shula stond in haar nachthemd, haar zwarte haar was los en aan haar voeten zaten geen sandalen. Ze hief haar gezicht naar hem op, maar de smekende blik die ze de wachter toewierp, werd door hem niet gezien. Herkende hij haar niet? Ze wilde het hem vertellen. Ze volgde haar geliefde, had hij hem langs zien komen?

"Scheer je weg, kwade meid. Er is een plaats en tijd voor vrouwen zoals jij. Dit is geen van beide."

Shula schudde haar hoofd. Ze stak haar arm uit en wees omhoog. De wachter moest hem toch wel langs hebben zien komen? 

Een plotselinge, vlammende pijn trok door haar wang en voordat ze wist wat er gebeurde, viel ze hard op de grond. Verward keek ze naar de schrammen op haar handen en ze voelde een kloppen in haar rechterknie. Wat was er gebeurd? Waarom kwam hij niet naar haar toe? Ze probeerde op te staan. Als de wachter alleen maar wilde luisteren, zou hij het vast begrijpen.

Voordat ze echter een stap in zijn richting had gedaan, voelde ze een andere hand. Een hand die haar om haar pols greep en haar begon mee te trekken de andere kant op. Shula stribbelde tegen, totdat Abishags stemgeluid tot haar doordrong.

"Shula, wat doe je hier? Ben je gek geworden?"

Met een trillende stem antwoordde Shula: "Hij was hier, ik moet hem vinden. Help me, Abishag."

Abishag schudde bezorgd haar hoofd. "Je ijlt. Kom mee, ik breng je naar huis." Tegen de wachter zei ze scherp: "Zie je niet dat ze ziek is? Je mag blij zijn dat ik je niet aangeef bij je meester."

De wachter was duidelijk niet onder de indruk en maakte een handgebaar om de twee vrouwen weg te sturen. Shula wilde protesteren, maar Abishag keurde hem geen blik meer waardig en legde een arm om Shula's middel. Op die manier door haar nicht ondersteund, liep ze wankelend terug.

Ondertussen hoorde ze Abishag mompelen: "Je hebt gedroomd Shula, je wordt nog ziek, zo. Ik breng je snel naar huis, dan maak ik een kruidenmengsel voor je en dan moet je weer gaan slapen.

Ze keek Abishag verdrietig aan en toen haar nicht omkeek, zag ze een blik vol medelijden.

"Och meisje …"



Abishag nam zich voor de koning, zodra het licht was, te vragen of hij zo snel mogelijk voor een escorte wilde zorgen. Shula moest naar huis, naar haar moeder. Hoofdschuddend sloot ze de deur achter zich. Ze bracht het meisje naar de kleine kamer terug en dankte God dat Yarona niet wakker was geworden. Ze dwong Shula te gaan zitten op haar bed, terwijl zij het kruidenaftreksel ging maken.

Ze had Shula horen woelen en kreunen in haar slaap en opeens had ze gemerkt dat ze er niet meer was. Lang nadenken over waar haar nichtje naartoe zou kunnen zijn gegaan, hoefde ze niet. De open deur zei haar genoeg en gelukkig was ze net op tijd geweest. De wachter die Shula geslagen had, zou niet hebben getreuzeld het meisje meer schade toe te brengen en hij zou haar misschien zelfs hebben opgesloten.

Toen ze wat later met de kruidendrank voorzichtig de kamer binnen schuifelde, vond ze Shula in dezelfde houding als waarin ze haar had achtergelaten. Ineengedoken als een angstig, klein kind, met sporen van tranen op haar wangen en gesloten ogen.

"Hier, drink dit." Ze pakte Shula's handen en legde die voorzichtig om de mok met warme drank. Gehoorzaam dronk Shula van de drank totdat de beker helemaal leeg was. Nog steeds met gesloten ogen begon Shula ten slotte te vertellen.

"Ik heb de droom al eerder gehad. Voor het eerst nadat Aviyah en ik in zijn huis waren geweest. Het is steeds dezelfde droom. Ik slaap en hij roept mij. Hij is er niet als ik wakker word en ik ga hem zoeken. De plaats is steeds verschillend, maar dit keer was de droom zo echt … Ik moet echt wakker zijn geworden, ik had het niet eens door."

"Wat gebeurde er in je eerdere dromen?"

"Soms gebeurde er niets en werd ik gewoon wakker, maar af en toe droomde ik dat ik hem vond. Dan greep ik hem vast en nam hem mee naar het huis van mijn moeder."

Abishag antwoordde niet, ze nam alleen het meisje in haar armen toen ze de dikke tranen zag, die over haar wangen rolden. Uiteindelijk gingen de stille uithalen over in korte snikken en nadat Abishag haar nichtje weer had ingestopt, bleef ze nog lang wakker. Shula was meteen in slaap gevallen en Abishag hoopte dat ze verder een ongestoorde nacht zou hebben. 

Hoezeer ze eerder ook gewenst had dat Salomo het meisje uit Ein Gedi zou vergeten, nu hoopte ze met heel haar hart dat wat ze gezien had in zijn ogen, waar zou blijken te zijn.



De volgende ochtend probeerde Abishag haar nichtje zoveel mogelijk af te schermen van haar drukke familieleden en toen iedereen zich klaarmaakte om over de markt te struinen, bleven de twee vrouwen alleen thuis. Shula sliep nog toen Abishag een uurtje later om het hoekje van de deur keek en met een glimlach sloot ze de deur weer achter zich. 

Bij de vuurplaats bezigde ze zichzelf met het maken van het eten voor als iedereen zo weer terug zou komen. Denkend aan Shula's eerdere vraag over het vieren van Pesach, bedacht ze dat het misschien een leuk idee zou zijn als ze wat van de traditionele gerechten klaar zou maken. Het gist liet ze liggen, zoals het gebeurde in de verhalen van vroeger. Helemaal weggooien deed ze het niet, het was tenslotte niet haar huis.

Ze bereidde een salade van kruiden. De bittere mierikswortel had ze altijd vies gevonden, maar ze herinnerde zich de verhalen van lang geleden. Als klein meisje had ze aan haar vaders lippen gehangen, toen hij het verhaal vertelde van Mozes die hun volk uit Egypte bevrijdde. Het was een bittere tijd geweest en de wortel leek op zijn plaats in de maaltijd. Omdat het echter een feesttijd was en ze haar familie niet alleen een zure nasmaak wilde bezorgen, bereidde ze ook een mengsel van zoete vruchten, vijgen, pijnboompitten en een beetje kaneel. Ze zou haar oom later wel vragen of hij vlees wilde braden. Als hij geen van zijn eigen beesten wilde gebruiken, zou zij wel voor een bokje zorgen. 

Ze begreep wel waarom er de afgelopen jaren weinig werd gedaan met de herinneringen aan de reden voor Pesach. Vooral nu de koning een Egyptische prinses tot vrouw had genomen zou een feest dat de Egyptenaren als slechteriken bestempelde niet in goede aarde vallen. Egypte was niet langer het land van de overheersers, ze waren nu bondgenoten.

Net toen Abishag de salade en het fruitmengsel onder een koude natte doek op een koele plek zette, hoorde ze de scharnieren van de slaapkamerdeur. Om het hoekje kijkend, zag ze een slaperige Shula staan, die nog wat wazig voor zich uit staarde.

"Shula, ben je wakker? Kom, je zult wel honger hebben, ik heb brood en geitenkaas hier klaar."

Shula knipperde een paar keer met haar ogen en liep toen naar haar nicht toe. "Ik heb zo raar gedroomd vannacht …" 

Ze mompelde de woorden en Abishag keek haar met een nieuwsgierige blik aan. "Weet je het nog?"



Shula's hoofd was nog vol slaap toen ze ging zitten en afwezig een hapje van het platte brood nam.

"Waar is iedereen?"

"Op de markt."

Ze nam nog een hapje en kauwde nadenkend. Wat vroeg Abishag daarnet nou? Ze keek haar aan en vroeg: "Weet ik wat nog?"

Abishag zette de kom met deeg neer en pakte Shula's polsen. Ze keerde ze om en toonde de schrammen, nu goed te zien in het licht van de dag.

Shula's ogen werden groot. "Was het geen droom? Oh Allerhoogste, wat heb ik gedaan?" Ze liet het stukje brood vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Abishags armen waren binnen een tel om haar heen en Shula kalmeerde iets door het troostende heen en weer wiegden.

"Shhh, het is goed. Niemand weet ervan, iedereen sliep en niemand heeft je gezien. Hier, laat me je gezicht eens zien?"

Zich de klap herinnerend, voelde Shula voorzichtig aan haar wang. Het was nog steeds gevoelig.

Er lag geruststelling in Abishags ogen toen ze zei: "Het is bijna niet rood meer. Als iemand ernaar vraagt, zullen we zeggen dat je gevallen bent vanmorgen vroeg."

Shula knikte en zuchtte diep. "Jij bent altijd zo slim met het bedenken van een goed excuus. Ik ben zo blij dat jij hier bij me bent. Wat moet ik straks zonder jou?"

Abishag glimlachte. "Het komt wel goed, nichtje. Straks ben je weer thuis bij je moeder, zij zal wel oppassen dat je geen rare dingen doet."

"Zoals gaan slaapwandelen?" Als ze zich niet zo erg schaamde voor haar gedrag, ook al kon ze zich er niet veel van herinneren, zou Shula erom gelachen hebben. 

"Het komt doordat je zoveel hebt meegemaakt de afgelopen tijd. Het halve land doorreizen, hier in de grote stad zijn in deze drukke tijd en dan de koning weer ontmoeten. Je bent niet zoveel gewend, het is logisch dat je ervan overstuur raakt. Hier." Abishag gaf haar het vergeten stuk brood terug en gelaten ontving Shula een goedmoedig klopje op haar rug. 

"Eet op en rust lekker uit. Als de familie straks weer komt, laat ik je even in de steek."

Shula trok haar wenkbrauwen op en Abishag legde uit: "Ik ga je terugreis voorbereiden. Het lijkt me niet verstandig als je hier nog een hele week blijft."

"Ga je … ga je naar … hem?"

"Hij heeft aangeboden je van een escorte te voorzien, daar ga ik gebruik van maken, ja." Abishag knipoogde en ging verder met het deeg. 

Shula at in stilte verder en ze bleef stil de rest van de dag. Ze verontschuldigde zich bij de familie en sloot zich op in het kleine kamertje waar ze probeerde wat te slapen, tussen het piekeren door.

Af en toe kwam iemand haar iets te eten of te drinken brengen en dan bedankte ze de betreffende tante of nicht met een matte glimlach. Ze ving enkele bezorgde woorden op tussen haar tante en diens schoonzus, maar meer dan een vermoeidheid werd haar gelukkig niet toegeschreven en dankbaar merkte ze dat Abishag iedereen zoveel mogelijk uit haar buurt hield. 

Hoe zouden zij ook maar iets kunnen begrijpen van de angst in Shula's binnenste, dat gisteren misschien wel de laatste dag was geweest dat ze de koning had gezien. De man waar haar hart; haar hele wezen, meer naar verlangde dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.

 







Hoofdstuk 10



Wie is zij die daar opkomt uit de woestijn, leunend op haar liefste? 

Hooglied 8:5



Abishag kwam laat terug die avond, maar ze had goed nieuws. Aangezien Shula de afgelopen dag zo moe en bleek was geweest, had het Abishag weinig moeite gekost de familie te overreden dat het beter was dat Shula eerder terug naar huis zou gaan. Dat ze in staat was geweest een reisgezelschap te vinden in deze tijd, was ook niet zo heel vreemd. Zij had nu eenmaal vrienden op hoge plaatsen en had de koning zelf niet aangeboden te willen helpen? Alleen met Shula in het kamertje, vertelde Abishag hoe het gegaan was.

Ze was meteen bij Salomo toegelaten en hij was zowaar bezorgd geweest dat Shula niet mee was gekomen. Toen Abishag de situatie had uitgelegd, waarbij ze het nachtelijke avontuur uiteraard niet had vermeld, aarzelde de koning geen moment en hij verzekerde Abishag dat er de volgende ochtend een geleide aan zou kloppen bij het huis van haar oom. Ze werd op het hart gedrukt zich geen zorgen te maken, hij zou persoonlijk garant staan voor de goede zorgen waarmee haar nichtje zou worden omringd. Even had Abishag gedacht dat de koning daarmee bedoelde dat hij Shula zelf zou begeleiden, maar dat idee had ze snel verworpen. 

Tijdens de feestdagen zou het vreemd zijn als de koning uit zijn stad weg zou gaan. En er gingen geruchten rond dat Salomo's eerste vrouw weer in verwachting was. Hij zou de burcht nu vast niet verlaten totdat het kind geboren zou zijn. Dat laatste vertelde ze niet aan Shula. Als de koning zijn plannen omtrent haar nichtje door zou zetten, zou Shula uiteindelijk moeten wennen aan een leven met een man die ze zou moeten delen. Nu hoefde ze haar mooie hoofdje daar nog niet over te breken.



De gedachte dat ze morgen naar huis zou gaan, bracht wat rust in Shula's overvolle gedachten en ze sliep kalm die nacht. Schimmen van de droom die haar al zo lang plaagde, kwamen langs, maar ze kon niet navertellen of ze de koning gezien had of niet in de wazige beelden. 

De volgende ochtend maakte ze zich klaar om te vertrekken. Ze nam afscheid van de familie en bedankte hen allen hartelijk voor hun goede zorgen. Met spijt vroeg ze Yarona haar excuses over te brengen aan de dochter van de tentenmaker. Ze had heel graag de tas willen komen halen, maar de omstandigheden stonden het haar niet toe. Yarona verzekerde haar ervan zich niet druk te maken. En als ze nog een keer in Jeruzalem zou komen, zouden er vast nog meer tassen beschikbaar zijn. Shula betwijfelde of ze ooit terug zou keren naar de grote stad.

Plotseling klonk er hard gebons op de deur en toen Abishags oom open deed, stond er een dienaar van de koning voor de deur. Hij boog, stelde zich voor als geleide voor de dochter van Yadon Ben Shimron en gaf aan dat haar vervoer voor haar klaar stond. 

Nieuwsgierig gluurde Yarona, die het dichtst bij de deur was, langs de man en ze slaakte een kreet toen ze zag wat er om de hoek van het huis stond. "Een draagstoel! Shula, hij heeft je een draagstoel gestuurd. Moet je zien!"

Shula verschoot van kleur en meteen moest ze denken aan die keer in Ein Gedi, toen ze een draagstoel had gedeeld met haar zusje. Zou ze helemaal naar huis worden gedragen? Ze keerde zich om naar Abishag en omhelsde haar innig. Op gefluisterde toon zei ze nog: "Bid voor me, Abishag." Daarna nam ze haar tas en volgde ze de dienaar naar de draagstoel, die inderdaad op haar stond te wachten.

Gezeten op de zachte kussens zwaaide ze, totdat de familie uit het zicht verdween. Daarna sloot ze de gordijntjes tegen nieuwsgierige ogen en liet ze zich achterover zakken. Een diepe zucht ontsnapte haar en even stond ze zichzelf toe te genieten van de schommelende rit. 



De rit duurde echter niet zo heel lang. De stoel werd neergezet en de bediende verzocht haar uit te stappen. Toen Shula vlug aan zijn verzoek gehoor gaf, zag ze een kleine karavaan kamelen staan. Twee drijvers stonden te wachten en een dienstmeisje zat al bovenop een van de grote, logge beesten. Shula grijnsde even halfhartig, tot zover de hoop op een comfortabele reis. Maar ze mocht niet klagen. Op de heenweg had ze gelopen en hoe hobbelig en klotsend een tocht op een kameel ook zou zijn, het was nog steeds te verkiezen boven de tocht te voet.

De overige twee kamelen waren bepakt met tassen en pakken en Shula nam aan dat de twee mannen handelaren waren. Zouden ze boos zijn dat ze hun handel moesten onderbreken vanwege haar? Ze keken niet heel erg nors, gelukkig. Shula's blik ging even naar het meisje, ze was van dezelfde leeftijd, iets jonger misschien, en neeg beleefd haar hoofd. 

Het meisje droeg de kleuren van het koningshuis, anders had Shula niet geweten dat ze een dienares was. Blijkbaar zou ze haar vergezellen. Shula knikte haar dankbaar toe. Alleen te moeten reizen met de twee mannen zag ze niet zitten. Ze vroeg zich af of dit het werk van de koning was, of dat Abishag hier een hand in had. Ze mocht plaats nemen op de vierde kameel, die een zadel droeg die beduidend comfortabeler zat dan die waar ze eerder op gereden had. De bediende, die haar naar de kamelen had gebracht, boog nog eenmaal en vertrok toen met de dragers en de stoel, zonder een woord te zeggen.

Even later ging de kleine karavaan op weg en als een stille groet keek Shula nog een laatste keer achterom. De Davidsburcht torende hoog uit boven de andere gebouwen. Toch werd haar oog getrokken naar de berg die naast de berg Sion lag: Moria. De berg waar de tempel zou komen. Wat zou ze die graag willen zien als hij af was. Eindelijk een echt huis voor God. Shula dacht aan haar lievelingsplekje thuis. Het gevoel dat ze altijd kreeg als ze met de Eeuwige aan het praten was. Wat leek dat ongelooflijk lang geleden. Zou ze dat gevoel weer terug kunnen vinden? Was het haar moeder gelukt om op Shimron in te praten? Zou ze weer aan het werk moeten in de wijngaarden? Met de geiten misschien? Zoveel vragen.

Zacht bad ze om moed en geduld. Hoeveel ze ook verwachtte van de koning; alles waar haar hart op hoopte, ze moest rekening houden met de mogelijkheid dat haar leven nu weer verder zou gaan als altijd. Zij was enkele maanden van huis weggeweest, maar thuis was er niets veranderd. Alleen haar moeder wist van de aandacht die Shula ongezocht ontvangen had van de koning, maar haar moeder wist niets van de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Moest ze het haar vertellen?

Ze werd onderbroken in haar overpeinzingen door het dienstmeisje, dat verlegen naast haar kwam rijden. Het was een mooi meisje, ze had iets scheefstaande ogen en haar neus was vrij groot, maar de glimlach die om haar lippen krulde, bracht warmte in Shula's hart.

"Hoe heet je?"

"Mijn naam is Leila, vrouwe."

"Noem me geen vrouwe, alsjeblieft, ik ben niemand. Mijn naam is Shula."

"Maar de koning heeft mij aan uw huishouden toegevoegd, vrouwe, ik kan u niet zomaar bij uw naam noemen."

Shula was even te geschokt om te reageren. Had ze dat goed verstaan? "De koning heeft … aan mij … Wat heeft hij gedaan?"

"Ik vind het niet erg, vrouwe. Mijn vader was van het huishouden van koning David. Nadat hij zijn land kwijt raakte tijdens een overval, heeft hij zichzelf als slaaf verkocht. Toen de zeven jaren van dienst over waren, wilde hij graag blijven en dus heeft koning David hem een oorring gegeven. Mijn vader heeft mijn moeder leren kennen in het huis van de koning. Ze kregen toestemming te trouwen en ik ben in dat huis geboren."

"Wil je … wil je dan niet daar blijven?"

"De koning zei dat ik over een poosje weer terugkom. Hij vroeg mij u te vertellen dat u mij niet moet zien als een van de Nubische meisjes. Zij zijn vrijgekocht trouwens. Het is mijn eigen keus de koning en zijn huishouden te dienen en nu dien ik u."

Door Shula's hoofd vlogen ontelbare gedachten, maar een daarvan voerde de boventoon: de koning verwachtte zijn dienstmaagd terug, verwachtte hij dus ook haar terug?

Leila zag de verwarring op het gezicht van de jonge vrouw, die ze mocht dienen. De koning had verteld dat dit niet een meisje was zoals zijn andere vrouwen. Zij waren eraan gewend bediend te worden, dit was een dochter van een simpele man. Een rijke man weliswaar, maar niet veel anders dan elke andere vrije inwoner van Israël. Toen de koning haar bij zich had geroepen en haar had verteld waar ze de komende tijd mocht gaan dienen, was Leila opgetogen geweest. Ze zou iets van het land kunnen zien, Jeruzalem was haar hele leven haar thuis geweest en verder dan die stad was ze nog nooit gekomen. Daarnaast was ze vreselijk blij geweest dat ze niet in dienst werd gesteld van de Egyptische. Wanneer over een poos dit meisje toe zou treden tot het huishouden van de koning, zou Leila haar nog steeds mogen dienen. De koning had haar op het hart gedrukt niet teveel te praten over die toekomst. Haar nieuwe meesteres was nog niet op de hoogte van de plannen die de koning maakte en ze was bang dat ze zonet al teveel had gezegd.

"Vrouwe? Heb ik u ontstemd?"

Opgelucht zag ze hoe Shula haar hoofd schudde. 

"Nee, nee, dat heb je niet. Het spijt me. Ik had dit niet verwacht. Ik had eerlijk gezegd gehoopt dat ik sommige dingen voor mijn moeder kon verzwijgen, maar deze situatie maakt het een beetje ingewikkeld."

"Dat spijt me." 

"Het heeft zo moeten zijn. Ik vind het niet erg dat jij mee gaat, Leila, ik hoop dat we vriendinnen kunnen worden."

Leila was verrast na die woorden en ze voelde haar wangen opgloeien. Haar hele leven was ze behandeld naar haar status en de meeste vrouwen aan het hof keurden haar geen blik waardig. Nu voor het eerst kon ze iets begrijpen van de beweegreden die haar vader ertoe had aangezet in dienst te blijven van iemand, in plaats van zijn vrijheid te omarmen.

Na een poosje in stilte gereden te hebben, pauzeerden ze kort voor de noodzakelijkheden en toen ze hun plaats op de kamelen weer ingenomen hadden, vroeg Leila: "Kunt u iets vertellen over het huishouden waarin ik u ga dienen?"

De jonge vrouw in wiens dienst ze nu was, bleef een moment stil, waarna ze begon te vertellen. "Mijn vader is lang geleden gestorven, dat wist je denk ik al?"

Leila knikte medelevend.

"Mijn oudste broer woont in het grote huis met zijn vrouw en hun twee zoons. Mijn moeder en ik en mijn jongere zusje, Aviyah, wonen daar ook. Ik heb nog vier broers, waarvan er twee getrouwd zijn en één, die dat over niet al te lange tijd ook zal zijn. Mijn vierde broer woont in principe in hetzelfde huis, maar hij is veel weg. Hij reist met de karavanen mee en verkoopt de wijn die we persen van onze druiven en de geiten die we gefokt hebben."

"Dienen er anderen in het huis waar u woont?"

"We hebben geen slaven."

Leila hoorde een felle ondertoon in die zin en moest opeens denken aan het gerucht dat ze had opgevangen over de reden achter de vrijlating van de Nubische meisjes. Ze besloot er later nog wel eens naar te vragen en luisterde hoe Shula verder vertelde.

"Er is een bediende, die mijn moeder en de vrouw van mijn oudste broer helpt in het huis. Als het nodig is komt er een meisje uit een naburige familie, die wat verdient door het doen van klusjes. Misschien dat ze mijn taken heeft overgenomen in de tijd dat ik er niet was."

"Die taken kan ik nu van u overnemen, vrouwe."

Shula glimlachte mat en zei zacht: "Mijn taken waren het snoeien en oogsten van de ranken in onze wijngaard, Leila. En het hoeden van de geiten."

Leila keek haar vrouwe geschrokken aan. "Maar dat is toch het werk van …" Haar wangen kleurden rood en ze beet op haar tong vanwege haar schaamteloze uitroep, maar Shula lachte alleen maar.

"Het werk van mannen, dat wilde je zeggen, nietwaar? Je hebt gelijk, maar mijn broer is … Hij is een hebzuchtig man en ik heb nooit geprotesteerd. Ik houd van het buitenleven, maar ik moet toegeven dat ik weinig weet van de taken die vrouwen normaal uitvoeren. Afgelopen winter heb ik gelogeerd bij mijn nicht in Sunem, daar heb ik voor het eerst maandenlang vrouwenwerk gedaan. Ik heb een heleboel geleerd, maar nog lang niet alles. Misschien … misschien dat jij mij daarbij kunt helpen?"

Leila knikte enthousiast. "Ik zal u alles leren wat u wilt weten. Mijn moeder heeft altijd in de keukens van de burcht gewerkt en er is geen betere kokkin, al zeg ik het zelf, dan zij. Ze heeft mij alles geleerd en ook alles wat ik als dienstmaagd van een voorname vrouw moet weten. Alles over zalven en oliën. Het gebruik van kruiden en parfums. Ik kan naaien en weven …"

Ze stopte verschrikt met haar geratel, toen ze tranen zag verschijnen in Shula's ogen. "Het spijt me, vrouwe. Ik wilde niet … Oh, het spijt me zo."

Shula schudde verwoed haar hoofd en probeerde te glimlachen terwijl ze zei: "Het is niet wat je denkt. Ik vind het niet erg dat jij meer weet dan ik. Daar heb ik me al lang geleden bij neergelegd. Ik huil omdat ik zo dankbaar ben."

"Vrouwe?"

"Ik ben dankbaar omdat de Almachtige heeft voorzien in iemand die mij kan helpen te worden zoals ik zou moeten zijn. Als hoofd van het huishouden kan Shimron bepalen waar mijn plaats is, maar hij zal niet tegen de wens van de koning in durven te gaan. Als de koning jou heeft bevolen bij mij in de buurt te blijven, dan kan Shimron daar niets aan veranderen. Ik ben zo blij dat ik niet langer alleen zal zijn."

"Oh, vrouwe …" Leila wilde graag vertellen dat de koning nog veel meer zou doen als hij zou horen dat Shula's broer haar zou blijven behandelen als een arbeider, maar dan zou ze zijn gebod verbreken. 

Haar hand gleed even naar de rol papier in een van haar zadeltassen en ze hoopte met heel haar hart dat de woorden die daarin stonden, haar meesteres de vrijheid zouden geven, waar ze naar verlangde.



Kamelen waren grote beesten, ze konden lange afstanden afleggen zonder voedsel en water. Hun enorme hoeven met kussentjes zakten niet weg in het rulle zand en konden goed tegen de gloeiende korrels, nadat de zon erop had geschenen. Ze konden ongelofelijk veel dragen en zorgden voor beschutting en verse melk onderweg. De karavanen maakten meer en meer gebruik van de dieren en het was altijd een prachtig gezicht om de lange rijen langs te zien komen. Ook nu weer trokken ze veel bekijks.

Ze pauzeerden enkele malen kort om te eten en te rusten en ze brachten de nacht door naast de kamelen in een kleine tent, die speciaal voor de twee vrouwen werd opgezet. Hoe dichterbij huis ze kwamen, hoe zenuwachtiger Shula zich voelde worden. Haar hart hamerde in haar borstkas tegen de tijd dat ze haar huis in de verte zag liggen. 

Het was midden op de dag, dus haar broer was waarschijnlijk niet aan het werk op het land. Haar vermoeden werd bevestigd toen een klein figuurtje naar buiten holde, iets schreeuwde en in hun richting wees. Ze herkende Yadon en even later voegde zijn vader zich bij hem. Shimrons ogen werden groot, toen hij Shula ontwaarde bovenop een van de kamelen. Woede vlamde op in zijn gezicht. Hoe hij zich had gevoeld die dag, vele maanden geleden, toen hij thuiskwam en ontdekte dat zijn zusje plotseling op reis was gegaan, kon ze zich goed voorstellen. 

Een van de drijvers bleef bij de dieren achter en begon de last die de kamelen gedragen hadden los te maken. Shula was veel te bang voor de storm in haar broers ogen om stil te staan bij de vraag waarom de goederen gelost werden.

De andere drijver deed het dier waarop zij zat met enkele tikken van zijn stok gaan liggen en op eerbiedige wijze, die Shimron niet kon ontgaan, hielp hij Shula afstappen. Leila stapte ook af en ging met gevouwen handen iets achter Shula staan. Ze droeg de rol papier in haar hand en gaf die aan de drijver, die hem op zijn beurt met een korte buiging aan Shimron overhandigde.

Shula haalde diep adem, ze maakte zich zorgen over hoe haar broer zou reageren op het 'geschenk' van de koning. 



Nieuwsgierig geworden door alle commotie buiten, kwam Chani het huis uit. Bij het zien van haar dochter, klapte ze verheugd in haar handen. "Shula, je bent weer thuis. Het is zo goed je weer te zien, wat is dit allemaal? Shimron, wat heb je daar? Wat is er aan de hand?"

Shimrons gelaat was bleek geworden bij het lezen van de inhoud van de rol perkament. Zijn hand klemde zich krampachtig rondom het papier en met moeite wist hij zich te beheersen. Hij zag eruit alsof hij de rol het liefst wilde verscheuren en verbranden, maar de blik die de drijver hem toewierp, gaf aan dat het niets zou uitmaken.

Voor het eerst sprak de man en bijna letterlijk woord voor woord vertelde hij wat de koning geschreven had. "De koning zend u deze geschenken, met de uitdrukkelijke wens dat ze ten goede komen aan de oudste dochter van het huis, alsmede aan haar zuster en haar moeder. In de hoop dat hij zelf mag worden vereerd met een uitnodiging, wanneer hij komt, na de oogst."

Chani's geschrokken blik vloog van de man naar haar dochter en aan diens gezicht zag ze meteen dat de inhoud van deze brief niet bekend was geweest bij het meisje in kwestie. Shimron draaide zich om, verkreukelde de brief en gooide die met een woest gebaar in een hoek, alvorens hij weg stormde in de richting van de wijngaard.

"Kom." Chani herstelde zich van de eerste schok en nodigde iedereen uit binnen te komen. Ze liet Yadon wat te drinken en eten brengen naar de drijvers, die buiten bij hun dieren bleven. Kort staarde ze naar de stapel geschenken van de koning. Over de tassen en pakken, die bij de muur in de schaduw stonden opgestapeld zou ze zich later wel druk maken, nu was het eerst tijd voor enige uitleg.

 







Hoofdstuk 11



Een gesloten tuin bent u, mijn zuster, mijn bruid, een gesloten bron, een verzegelde fontein. 

Hooglied 4:12



Shimron was geen domme man, hij wist heel goed wat de inhoud van de brief impliceerde. Ondanks dat hij woedend was over het feit dat gebeurtenissen blijkbaar achter zijn rug om waren gegaan, zag hij in dat het niet langer geoorloofd was om zijn zusje als arbeider in te zetten. Vanaf dat moment werden Shula's dagen gevuld met de gebruikelijke taken, die elk jong meisje al vroeg van haar moeder, grootmoeder en tantes leerde. Maaltijden bereiden, water halen, schoonmaken, kleding naaien of herstellen, voor de kinderen zorgen en nog veel meer handelingen werden al snel deel van haar dagelijkse routine. Maar ze wilde haar buitenleven niet geheel opgeven en bleef daarom elke dag voor de geiten zorgen. Leila ging dan met haar mee en leerde op haar beurt ook weer veel.

Shula had haar hele verhaal verteld tijdens de eerstvolgende maaltijd waarbij iedereen aanwezig was. Er was niet langer een noodzaak om dingen verborgen te houden, nu de koning zo openlijk had verklaard zijn opwachting te zullen maken in hun huis. Zonder Shimron aan te kijken en zonder van diens rol gewag te maken, vertelde Shula over de eerste keer dat ze de koning ontmoette in Ein Gedi. Aangezien alleen haar moeder op de hoogte was van alle details, was zij de enige die de reden begreep voor de schok die haar zoon kreeg, toen hij zich bewust werd van zijn fout. 

De familie deelde hun gemengde gevoelens over de twijfelachtige eer die Shula ten deel was gevallen, maar Shula zelf wilde nog niet accepteren dat haar toekomst in Jeruzalem vaststond. Leila's aanwezigheid herinnerde haar er elk moment aan dat er een verandering in haar leven zou plaatsvinden; reeds had plaatsgevonden. Er lag hoop onder de oppervlakte die dolgraag door de opgerichte barrière heen wilde breken. Shula's grootste angst, dat de koning zijn interesse in haar zou verliezen, weerhield haar er echter van zich te verheugen over die hoop.

Het leven van alledag nam al snel de scherpe kanten van alle opschudding weg en ondanks dat er geen dag voorbij ging waarin Shula niet op zijn minst één keer uit haar dagdromerij moest worden wakker geschud, was er genoeg werk te doen waardoor zich zorgen maken naar de achtergrond werd verdrongen.



"Ik zou eigenlijk iets aan mijn wijngaard moeten doen. Ik zal het nooit op orde krijgen voor de komende oogst, maar er is altijd een volgend jaar."

"Is het een groot stuk land?" Leila rolde de laatste strengen in elkaar gesponnen wolvezels om de pas gevormde bol en legde de werkmand naast zich neer.

"Nee, het zijn maar een paar ranken. Ze zullen wel volledig vergroeid zijn, ik heb er jaren niet naar om kunnen kijken."

"Werkte er niemand anders?"

"Wie zou dat moeten doen? Mijn broers hebben hun arbeiders, die kunnen ze ruimschoots betalen van de opbrengst van de oogst, maar ik kan geen arbeiders inhuren. Mijn vader heeft mij een deel gegeven dat klein genoeg is zodat ik er zelf goed in zou kunnen werken. Als het goed onderhouden wordt, heb ik er geen hulp voor nodig."

Leila klopte de pluisjes wol van haar schort en stond op. Er had een schitterende, sneeuwwitte schapenvacht tussen de geschenken van de koning gezeten en voor de plukken gekaarde wol, konden ze zeker wel een toepassing vinden.

"We zijn voorlopig klaar hiermee, wil je mij je land laten zien?"

"Het zal helemaal verwilderd zijn."

"Dat geeft niets. We nemen wel wat snoeimessen mee en dan kun je mij meteen laten zien hoe het in zijn werk gaat. Is het de juiste tijd om te snoeien?"

Shula knikte. "Het had wat eerder gemogen, maar aangezien we dit jaar toch niet op druiven hoeven te rekenen, kunnen we flink het mes erin zetten."

Samen liepen de twee jonge vrouwen even later naar het kleine hoekje van de wijngaard, dat Yadon lang geleden aan zijn dochter overgedragen had. Het stukje land lag aan het uiteinde van de grond die werd gezien als eigendom van de familie. Zeven ranken waren samengebonden en vormden zo een soort overkoepeling, tenminste, als ze goed verzorgd werden. Nu leek het meer één enorme struik, waar geen doorkomen aan was. Shula's schouders zakten af bij het zien van de staat waarin haar kleine domein verkeerde.

"Hoe gaan we dit aanpakken?" Leila keek geïnteresseerd naar de vele uitlopers en probeerde, in de lucht tekenend met haar vingers, een patroon te herkennen. 

"We zullen alles weg moeten snoeien, totdat we alleen de zeven oorspronkelijke ranken nog hebben staan."

"Dus gewoon … snijden maar?"

Shula keek het dienstmeisje aan en een grijns verscheen op haar gezicht. Leila grijnsde terug en Shula barstte in lachen uit. "Er zit niets anders op. Probeer de stukken in gelijke delen te snijden, dan kunnen we die straks gebruiken om te vlechten. De dunne takken tenminste, de dikke stukken verbranden we gewoon. Leg ze daar maar neer." Shula wees naar een lege plek iets van de ranken verwijderd en begon vol goede moed met het snoeien van de eerste takken voor zich.



Ze waren een groot deel van de middag bezig voordat er enigszins zeven stammen te zien waren. Het hout van de steunpalen was zowaar nog in een redelijk goede conditie. Shula was dankbaar dat ze die niet zou hoeven laten vervangen. Neerknielend om naar de staat van de wortels te kijken, zuchtte ze diep.

Leila kwam naast haar zitten. "Wat is er?"

"Kijk, tandjes. Er heeft een vos aan geknaagd. Gelukkig niet helemaal erdoorheen, maar we moeten maar afwachten of de planten het zullen doen volgend jaar."

"Wat kunnen we doen tegen de vossen?"

Shula keek even om zich heen en wees toen: "Zie je de struiken rondom de ranken? Dat is henna. We maken een heg van de planten en vlechten de takken in elkaar zodat de vossen er niet door komen."

"Gebruiken jullie de blaadjes ook?"

"Om te verven bedoel je? Voor het versieren van kleding, ja. En ook voor het beschermen van het leer."

"En als versiering van de huid?"

"Hoe bedoel je?" Ze keek Laila vragend aan.

"Je kunt er prachtige tekeningen mee maken. Ik heb vrouwen in Jeruzalem gezien met schitterende versieringen op hun handen. Als je wilt, kunnen we het wel een keer proberen?"

"Gaat het er wel weer af?"

"Ja hoor, met een dag of zeven is het weer weg."

Shula knikte en stond op met een kreun. "Oh, ik ben te weinig buiten aan het werk geweest. Van al dat binnen zitten, word je stijf."

"Morgen hebben we spierpijn", klaagde Leila, maar ze zag er niet uit alsof ze het heel erg vond. 

"Ik heb daar wel iets tegen, help het me herinneren wanneer we thuis komen."

"Daar hoef ik geen moeite voor te doen, ik voel mijn armen op plaatsen waarvan ik niet wist dat het pijn kon doen."

Shula lachte het meisje, dat ze in de afgelopen weken als een goede vriendin was gaan beschouwen, goedmoedig toe. 



De rest van de middag besteedden ze aan het verstevigen van de heg van hennastruiken. Shula bedacht dat ze de afgesneden takken van de druivenranken ook wel konden gebruiken om gaten te dichten. Haar moeder wist dat ze die dag in de wijngaard werkten en aangezien Chani net zo goed op de hoogte was van het feit dat daar jaren niets gedaan was, zou ze de meisjes niet terug verwachten voordat het tijd was voor het avondmaal.

Het werd al schemerig toen Shula eindelijk enigszins tevreden was met het resultaat. Ze had zelfs een heel klein beetje hoop dat de ranken volgend jaar weer een oogst zouden opbrengen. In haar achterhoofd fluisterde een stemmetje dat zij er dan misschien niet meer was om de druiven te oogsten, maar ze kon haar stukje grond altijd aan Aviyah toevertrouwen. Ze moest gewoon doorgaan met doen wat ze altijd al gedaan had. Er was geen reden om nu te gaan zitten wachten op iets dat wellicht helemaal nooit zou gebeuren. Hoezeer iedereen er ook van overtuigd was dat Salomo haar zou komen halen, Shula weigerde haar dagen te verkwisten door te gaan zitten nietsdoen.

Leila verzamelde handenvol hennablaadjes in haar sjaal en Shula sneed een paar takjes vol roze-witte bloemetjes af. Terug in het huis werden de blaadjes op een droge plek neergelegd om te drogen en uitgehongerd vielen de twee op het eten aan, dat Chani voor hen bewaard had.



"Is het gelukt, Shula? Leven de ranken nog?"

Haar dochter had net haar mond vol en kon dus enkel knikken. Chani glimlachte opgelucht. "Het was vroeger mijn lievelingsplekje", vertelde ze. "Als klein meisje kon ik urenlang zitten dromen onder het dak van druiven en mijn moeder wist altijd precies waar ze mij kon vinden. Weet je dat je vader en ik daar getrouwd zijn, Shula?"

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Shula haar moeder aan. "Dat wist ik niet, u heeft er nooit over verteld. Ik had altijd aangenomen dat jullie in Sunem getrouwd waren."

Chani staarde naar buiten. Herinneringen van lang geleden kwamen in haar gedachten op en met een zucht vertelde ze: "Ik ontmoette je vader toen hij langs kwam met een karavaan. Hij verkocht de tarwe die ze geoogst hadden op hun land. We werden verliefd en trouwden hier. Mijn vader was toen al ziek en ondanks dat je vader erfgenaam was van het land in Sunem, nam hij toch de wijngaarden van mijn vader over. Ik heb geen broers. Mijn moeder stierf toen ik nog een klein meisje was en als jouw vader dit niet voor mij had gedaan, was dit land overgegaan naar een verre neef. Abishags moeder, de enige zus van je vader, kreeg het land in Sunem, wat ze vervolgens als bruidsschat kon meenemen in haar huwelijk met je oom."

"Dus daarom wonen we hier. Ik begreep al nooit precies waarom papa weg was gegaan uit Sunem." Shula dipte een stukje brood in de kruidenpasta en stopte dat in haar mond. Nadenkend kauwde ze erop, waarna ze zei: "Dus het stukje grond dat papa aan mij heeft gegeven, is gemaakt door uw vader?"

"Door mijn grootvader eigenlijk. Het waren de allereerste ranken van onze wijngaard en ook mijn ouders zijn daar getrouwd. Het is de reden dat jouw vader het stukje aan jou heeft nagelaten. Je broers zouden het zonder meer bij hun land hebben getrokken en dan was er niets meer van het speciale plekje overgebleven." 

Shula bleef in gedachten verzonken zitten, terwijl Leila de boel afruimde. Zou het niet geweldig zijn als ook zij daar kon trouwen? Haar bruiloft … Ze durfde er niet aan te denken. Stel dat de koning niet zou komen? Of hij kwam en wilde haar toch niet. Zou er dan ooit een man komen die een vrouw wilde trouwen die versmaad was door de koning? Haar hart schreeuwde het uit naar de man op wie al haar hoop gevestigd was en even sloot ze haar ogen.

"Shula, wakker worden en help Leila, schiet op."

Geschrokken sprong ze overeind en een beetje beschaamd hielp ze vlug de laatste spullen opruimen. 



Chani was het dienstmeisje al snel als haar eigen dochter gaan beschouwen en ze wilde er niet van horen dat Leila taken van Shula overnam. Nu Shimrons vrouw weer in verwachting was, kwam het extra paar handen erg goed uit. Shula mocht haar verantwoordelijkheden niet ontlopen, alleen maar omdat Salomo haar een hulp had gegeven. 

Chani bekeek haar dochter vanaf haar plaats bij het vuur, waar ze bezig was met een dekentje voor de nieuwe baby. Ze wist heus wel dat Shula geen misbruik maakte van de aanwezigheid van Leila en ze had de twee zelfs al eens horen kibbelen over het uitvoeren van een taak. Ze kon alleen maar bidden en hopen dat haar dochter zou kunnen aarden in de harem van de koning. 



Een paar dagen later waren de hennablaadjes droog genoeg om verwerkt te worden en terwijl Shula de blaadjes fijnmaalde tot een poeder, zocht Leila de benodigde spullen bij elkaar. Een zeefje, kokend water, wat donkere kruiden om de kleur dieper te maken en een oude lap stof als bescherming voor hun kleding. 

"Je zult lang stil moeten blijven zitten vandaag, anders trekt de henna niet goed in je huid."

Shula keek haar moeder even vragend aan. "Is dat goed, mama?"

Chani haalde haar schouders op en antwoordde: "Als Leila dit per se wil doen, dan moet zij ook maar jouw klusjes doen."

Er klonk een lach door in Leila's stem toen ze zei: "Aangezien ik hier al veel minder hoef te doen dan thuis, vind ik dat geen probleem. Mijn moeder gaat me wat doen wanneer ze hoort dat ik hier zo heb zitten luieren."

"Noem je dat luieren?"

"Het huishouden in de Davidsburcht is veel groter, daar zat ik geen moment stil. En neem maar van mij aan dat de dames daar mij echt niet hielpen."

Shula keek haar moeder aan, die met een grijns waarschuwde: "Als mijn dochter het je straks moeilijk maakt, dan stuur je mij maar bericht. Koninklijk of niet, er wordt niet op de handen gezeten terwijl iemand anders al het werk doet. Niet door een van mijn kinderen, niet zolang ik er iets over te zeggen heb."

Ze nam geen deel aan het vrolijke geplaag tussen haar moeder en het dienstmeisje. Af en toe vonden beide vrouwen het blijkbaar nodig haar eraan te herinneren dat er een toekomst op haar wachtte, die zeer veel zou verschillen van het leven dat ze tot nu toe had gekend.

Om van onderwerp te veranderen, zei ze snel: "Kunnen we buiten gaan zitten? We zoeken wel een plekje in de schaduw, maar het is veel te mooi weer om de hele dag binnen te moeten blijven."

"Natuurlijk", antwoordde Leila. "Het is alleen je hand die je niet teveel mag bewegen, je kunt verder gewoon alles doen hoor."

De meisjes verhuisden met alle spullen naar buiten, waar ze een comfortabele zitplaats maakten, aangezien ze wel een poosje in dezelfde houding moesten blijven zitten.

"Leg je linkerhand maar op de lap en houd hem zo stil als je kunt."

Shula knikte en keek aandachtig toe hoe Leila met kleine stipjes een ingewikkeld patroon tekende op haar huid.

"Waar heb je dat geleerd?"

"Leila's wangen kleurden lichtelijk rood, terwijl ze antwoordde: "Een van de dienstmeisjes van Naamah: een meisje uit haar geboortestreek, vertelde hoe de nomadenvrouwen daar vaak hun handen versieren. Ze zeggen dat het een teken is van vruchtbaarheid."

Shula trok bijna haar hand terug en wenste dat ze dat stukje informatie niet had gehoord. 

Leila vervolgde: "De vrouwen daar dragen de versieringen vaak tijdens hun bruiloft. Het is een bijgeloof."

Shula snoof. "Ik heb geen bijgeloof nodig." Ze zuchtte. "Ik wilde dat je het me niet had verteld, Leila, nu kan ik er niet meer naar kijken zonder te denken dat ik zondig tegen de Eeuwige."

Leila keek bezwaard en zei snel: "Het spijt me, ik had mijn mond moeten houden. Zal ik stoppen? Het kan er nu nog gemakkelijk af."

Shula dacht even na en schudde toen haar hoofd. "Als jij voor mij gewoon een mooie schildering maakt, zonder vreemde symbolen met vreemde betekenissen, dan mag je wel doorgaan. Het is geen permanente markering en als we het niet doen vanuit een bijgelovige overtuiging, dan is het vast niet erg."

Opgelucht knikte Leila en zorgvuldig bracht ze een gedetailleerde tekening aan van de rijke volle druiventrossen die ze over een paar maanden weer zouden oogsten.

Tijdens het stilzitten, staarde Shula naar het land rondom het huis waarin ze was opgegroeid. Ze hield van Ein Gedi. Van de rijke natuur, het vruchtbare land en de prachtige watervallen. Zou ze wel kunnen aarden in een grote stad als Jeruzalem? Zoveel geluiden, zoveel mensen en culturen. Zou ze de rust kunnen vinden die haar hier omringde wanneer ze buiten was, alleen met haar geiten? Zou ze de aanwezigheid van de Almachtige kunnen voelen wanneer er zoveel was om haar af te leiden? Shula's gedachten namen haar mee naar het moment dat ze met Abishag op een heuvel had gestaan en haar nicht haar had gewezen op de plaats waar de tempel zou komen. Als God daar zou wonen, zou ze wel heel dicht bij Hem zijn. 

Die gedachte gaf haar wat rust en met een glimlach bad ze in zichzelf: "Als U daar bent, dan vind ik het niet erg alles hier achter te laten. Mijn leven is in Uw handen, doet U maar wat U het beste vindt."

 







Hoofdstuk 12



Ontwaak, noordenwind, en kom, zuidenwind, waai door mijn tuin, zodat de geur van zijn specerijen zich verspreidt.

Hooglied 4:16a



"Shula, Shula, hij komt. De koning komt eraan!"

Met moeite wist Shula haar neefje Zimri ervan te weerhouden naar buiten te racen, achter zijn grote broer Yadon aan, die na de enthousiaste melding meteen weer naar buiten vloog. 

"Hier blijven jij, ik ben nog niet klaar met je haar. Sta stil, anders zit het schots en scheef." Vanbinnen trillend als een riet probeerde Shula onverstoorbaar over te komen en door te gaan met het knippen van het stugge haar van het springerige jongetje voor zich.

Toen ook haar moeder binnenkwam rennen en dezelfde woorden uitte als haar kleinzoon, gaf Shula haar pogingen op. "Komt hij hierheen?" Ze klonk lichtelijk gepikeerd bij het zien van de scheve plukken haar van Zimri en zuchtte diep, toen haar moeder antwoordde: "Geen idee. Yadon kreeg het bericht van zijn vader, die van een arbeider had gehoord dat de stoet van de koning gesignaleerd was vanmorgen halverwege Tekoa."

"Maak je je daarom nu al zo druk? Aan de manier waarop jullie binnen kwamen stormen, zou je denken dat hij voor de deur stond. Moet je Zimri's haar zien. Hoe krijg ik dat nu ooit af?"

Chani schudde haar hoofd. "De koning komt naar Ein Gedi, nog eerder dan verwacht. Hij komt voor jou en jij maakt je druk om het haar van je neefje."

"Hij komt niet voor mij, hij komt voor … voor zijn wijngaard. Voor de oogst, voor rust. Geen idee!" Shula sprong overeind en rende gefrustreerd langs haar moeder naar haar kamer. Ze sloeg de deur achter zich dicht en liet zich op haar bed vallen. Haar hart klopte zo luid, dat het de geluiden van buiten, die normaal te horen waren uit haar venster, overstemde. Ze had hem niet verwacht. Wat hij ook gezegd had in zijn brief, wat er ook te lezen was geweest in zijn ogen, ze had niet verwacht dat hij ook echt zou komen. Voor haar. Hij kwam om haar op te halen. Ze verborg haar gezicht in haar dekens en kneep haar ogen zo hard dicht dat ze er hoofdpijn van kreeg. 

"Oh God", prevelde ze gesmoord. "Oh God, wat moet ik doen?"

Het piepen van de deurscharnieren drong tot haar door en tussen twee snikken door riep ze: "Laat me!"

Ze keek niet op en voelde even later hoe haar bed doorzakte. Een hand wreef over haar haar en de stem van haar moeder klonk zacht. "Het spijt me, meisje. Ik wilde je niet overstuur maken. Kom eens rechtopzitten."

Shula gehoorzaamde, maar hield haar ogen gesloten.

"Kijk mij eens aan, Shula."

Met al haar wilskracht dwong Shula haar oogleden open en in haar moeders gezicht herkende ze medelijden.

"Je hoeft dit niet te doen. Ik laat het niet toe als jij dit niet wilt."

"Oh, mama." Shula begon te huilen en wierp zich in haar moeders armen. Chani troostte haar dochter zonder woorden en wiegde haar alleen maar zachtjes heen en weer.

Na een poosje kalmeerde ze iets en uiteindelijk wist ze uit te brengen: "Ik wil het, zo graag. In mijn hart weet ik dat ik bij hem wil zijn. Maar ik ben zo bang. Zo bang dat hij … dat hij mij niet zal willen zoals ik hem wil."

"Hij is hier, nietwaar?", fluisterde Chani en ze wreef enkele natte plukken haar uit haar dochters gezicht. "Hij zou niet zijn gekomen als hij van gedachten veranderd was. En hij is zelfs eerder dan verwacht. Zegt je dat niet genoeg?"

Shula probeerde troost te putten uit haar moeders woorden, maar haar zenuwen beletten haar verder te denken dan de angst dat hij zonder haar terug zou keren.

"Kom, droog je tranen. Hij zal heus niet zomaar voor de deur staan zonder aankondiging. Shimron vertelde dat hij met een groot gevolg komt, hij zal niet verkleed zijn als herder dit keer."

Chani stond op en tilde Shula's kin op, zodat het meisje haar moeder wel aan moest kijken. "Jij bent Shula Bath Yadon Ben Shimron. Laat niemand op je neer kijken. Laat niemand je behandelen als minder dan zij. De koning is een man. Zie hem als een man en laat hem je hart voor zich winnen. Jij bent geen bezit en geen prijs. Laat hem maar moeite voor je doen, zoals het hoort."

Shula knikte zacht en haar moeder glimlachte.

"Nu, fatsoeneer je haar en je gezicht en kom dan bij ons zitten. Het kan nog dagen duren voor hij hier bij ons komt, het heeft geen zin om al die tijd te gaan zitten kniezen." Met die woorden verliet ze de kamer en even later deed Shula wat haar moeder had gezegd. 

Leila glimlachte bemoedigend, toen ze het woonvertrek weer in kwam. Het meisje moest aan de bleekheid van haar huid hebben gezien, hoe nerveus ze was en ze was dankbaar dat ze geen woord zei. 



De uren verstreken zonder dat er grotere aankondigingen werden gedaan dan het feit dat er een geit was ontsnapt uit de omheining. Shula was blij dat ze iets te doen kreeg. Met een stok, dezelfde oude stok die van haar vader was geweest en die ze nog altijd gebruikte, begaf ze zich op pad om de weggelopen geit terug te halen. Ze had wel een vermoeden waarheen hij was gegaan. 

Het was een half uurtje klimmen en de zon ging al bijna onder, toen ze de geit vond op de plek waar ze verwacht had. Hij stond uitdagend bij het meertje: haar lievelingsplekje en blijkbaar ook die van de geit.

"Kom hier, dom beest. Ik zal de omheining moeten verstevigen. Gelukkig is niemand je gevolgd. Had je nog niet genoeg gegeten vandaag?"

De geit blaatte in protest en Shula grinnikte. Ze was blij om buiten te zijn. De afgelopen dagen was ze teveel binnen geweest. Hoe fijn ze het ook vond om niet meer zo veel en hard in de wijngaarden te hoeven werken, ze had het gemist elke dag met de geiten in de stilte van de oase te wandelen. Ze nam een walnoot van de grond en kraakte die open met een steen, waarna ze op de grond ging zitten kauwen. 

"We kunnen wel even blijven, het is zo vredig hier." Shula keek naar het water van de Zoutzee in de verte. De zon achter haar wierp lange schaduwen over het land, maar het was nog net licht genoeg om een hoekje van de wijngaarden te ontwaren. 

"Kom, meisje, we klimmen nog iets hoger." Ze dreef de geit naar een plek vanwaar ze een goed uitzicht had op de complete velden. Zowel het land van haar broers als het land van de koning. De nederzetting waaraan hun huis verbonden was, lag aan het ene uiteinde en het huis van de koning, met de daaromheen liggende woningen van zijn arbeiders, lag aan de andere kant. 

Shula liet haar ogen over de velden gaan. Over niet al te lange tijd zou de oogst beginnen. Haar eigen ranken waren heel wat opgeknapt in de afgelopen maanden, maar de paar trosjes half volgroeide druiven die genoeg voeding hadden weten te vinden, zouden niets dan zure sap opbrengen. Dit jaar zou Shula haar broers helpen met hun ranken, volgend jaar … 

Ze keek weg van de velden en haar blik ving beweging op nabij de koninklijke woning. Haar ogen werden groot toen ze de optocht ontwaarde, die langzaam naar beneden bewoog, richting het huis. Een zeer grote draagkoets werd gedragen door wel tien man. Voor het gevaarte uit en ook erachter liepen mannen. Shula kon ze vanaf die afstand niet goed tellen, maar ze schatte dat het er meer dan vijftig moesten zijn. Aan hun manier van lopen, stelde Shula vast dat het soldaten waren. Mannen uit het leger van de koning, stuk voor stuk geduchte helden. Sommige mannen hadden nog gevochten in de laatste grote oorlogen van koning David. Achter de tweede groep marcherende manschappen verscheen een tweede draagstoel. Kleiner, lichter, maar toch nog prachtig van aanzien. Verbaasd vroeg Shula zich af wie de koning meegenomen had. Toch zeker niet een van zijn vrouwen? 

Ze bleef kijken totdat de stoet uit het zicht verdwenen was, daarna nam ze haar staf en dreef ze vlug de geit de helling af, terug naar het huis.



De duisternis viel snel en ze was maar net thuis voordat ze geen hand meer voor ogen kon zien. Nadat ze de geit opgesloten had bij de anderen, controleerde ze de sluitingen en de omheining nog eenmaal goed en liep toen vlug naar binnen. De familie was al klaar met het avondmaal en de kinderen werden naar bed gebracht. Shimron verliet het huis om de wachten op de velden na te lopen en Adah voedde hun pasgeboren dochtertje. Aviyah stopte de twee jongens in bed en Chani en Leila hadden hun handen vol met af te ruimen schalen. Shula schoot toe om te helpen en werd goedmoedig door haar moeder met een apart gehouden kom eten naast Adah bij het vuur gezet. Dankbaar at ze de inhoud van de kom leeg, waarna ze nog een tijdje met de baby speelde. Ze vertelde niets van wat ze gezien had, de anderen zouden het vroeg of laat toch wel te weten komen en ze had geen zin te luisteren naar speculaties over wanneer de koning zou komen.

Uitgeput van de dag en de opschudding die was veroorzaakt, ging Shula vroeg naar bed en ze sliep het moment dat haar hoofd haar bed raakte. Ergens in haar onderbewustzijn merkte ze dat Leila even later binnenkwam en wat rommelde door haar kleding. Chani had het dienstmeisje opdracht gegeven alvast kleding voor haar dochter klaar te leggen. Zelf zou ze het vast vergeten, ze wilde er ook niet aan denken. Aangezien ze niet konden weten wanneer de koning precies zou komen, was het wel verstandig er elke dag klaar voor te zijn. Bij de geschenken die de koning mee had gegeven aan de kleine karavaan die Shula naar huis had gebracht, waren ook prachtige stoffen geweest en Chani en Leila hadden daar heel kunstig enkele jurken van gemaakt. Shula had toegekeken en ondanks dat ze veel had geleerd het afgelopen jaar, zo goed in handwerk als haar moeder zou ze tot haar spijt vast nooit worden.



Midden in de nacht schrok Shula wakker en haar ogen vlogen naar de deur, toen de beelden van de droom die haar gewekt had, door haar hoofd schoten. Ze moest zichzelf bedwingen niet op te staan om zich ervan te verzekeren dat Salomo echt niet achter de deur stond. Eén keer was genoeg geweest, ze wilde niet nog een keer buiten zijn in de nacht. In Jeruzalem waren er dan wel wachters, in Ein Gedi lag een ander gevaar op de loer en Shula wilde niet ten prooi vallen aan een luipaard of een andere wilde kat.

Starend naar het plafond bracht ze haar ademhaling weer wat onder controle. Ze had de droom een hele poos niet meer gehad, maar het had voor de hand gelegen dat ze er uiteraard deze nacht weer last van zou krijgen. Met een zucht draaide ze zich op haar andere zij, haar ogen vlogen naar de contouren van de jurk die Leila had klaargehangen. Was haar moeder bang dat ze er als een slons bij zou gaan lopen? Ze grijsde onwillekeurig, zou het de koning iets uitmaken? De eerste keer dat hij haar hier gezien had, was ze ook niet op haar best gekleed geweest. Ze dacht terug aan die dag en herinnerde zich hoe ze zich geschaamd had voor haar uiterlijk. Nee, dan was het beter zich mooi te kleden, ook al zou dat betekenen dat ze voorzichtig moest zijn bij alles wat ze deed. Hopelijk kwam hij snel. Shula moest er niet aan denken dagenlang in spanning te zitten en nachtenlang geplaagd te worden door dezelfde droom, alleen maar omdat ze niet wist wat de koning nu eigenlijk wilde. 

Terugdraaiend op haar linkerzij probeerde Shula de gedachten van angst uit haar hoofd te bannen en weer te gaan slapen. Uiteindelijk lukte het haar na een lange tijd van woelen en opgelucht werd ze de volgende ochtend wakker zonder nog een keer over de koning gedroomd te hebben. Ze liet Leila helpen haar aan te kleden en pas toen het meisje helemaal tevreden was, verlieten ze het kamertje. 

"Zo, zijn jullie daar eindelijk?"

"Leila denkt dat het feest is vandaag", gaf Shula als repliek, terwijl ze op haar uitdossing wees. "Als ik er elke dag zo bij moet lopen, moeten we voortaan maar eerder opstaan."

"Wen er maar vast aan", was het enige dat haar moeder zei, voordat ze het tweetal gebood te gaan eten.

Ze waren nog maar net klaar met de maaltijd, toen er een man in de deuropening verscheen. Hij maakte een buiging en lachte toen zijn ogen de twee meisjes op de mat bij het eten vonden.

"Papa!" Leila sprong overeind en vloog de man in zijn armen. Shula stond ook op en lachte om de blijde begroeting. Haar vrolijkheid ging al snel over in spanning, toen ze zich bedacht wat de aanwezigheid van Leila's vader hier moest betekenen. 

De man gebaarde zijn dochter terug te gaan naar haar plaats en schraapte zijn keel, alvorens hij op officiële toon sprak: "Als het u behaagt en als het niet ongelegen komt, verzoekt de koning hierbij deze middag zijn opwachting te mogen maken. De koning laat u ervan verzekeren dat hij geen ceremonie en ophef verwacht, hij hoopt u te mogen vinden zoals u bent." Vervolgens keek hij Shula's moeder aan en vroeg: "Wat kan ik mijn heer, de koning, als antwoord overbrengen?"

Chani glimlachte en zei: "Zeg hem dat hij welkom is te komen wanneer het hem behaagt en breng hem onze dank over voor zijn vriendelijkheid."

Leila's vader knikte en boog nogmaals. Hij knipoogde vlug naar zijn dochter en begaf zich toen op de terugweg naar het huis van zijn meester.

Shula keek haar vriendin lachend aan en vroeg: "Wist jij dat je vader mee zou komen?"

Leila schudde opgetogen haar hoofd. "Nee, dat was een verrassing." Bedenkelijk keek ze naar buiten en zei toen: "Mijn vader hoort alleen officieel bij het huishouden van de oude koning en dus nu bij die van de koningin-moeder."

"Misschien heeft hij gevraagd om mee te mogen? Omdat jij hier bent?", opperde Shula. 

"Misschien …" 



Leila keek Shula aan, zag diens grote ogen en de pogingen het trillen van haar handen te verminderen en vlug greep ze die handen stevig vast. "Maak je geen zorgen Shula", verzekerde ze haar zacht. "Hij wil jou net zo graag zien als jij hem."

"Ik kan er niets aan doen", fluisterde Shula terug. "Ik ben zo bang, Leila."

Leila wist dat Shula het nu niet kon hebben als ze haar zouden dwingen stil te zitten en te wachten, daarom keek ze Chani aan en vroeg: "Hebben we nog tijd om naar buiten te gaan?"

Chani knikte zacht en Leila trok Shula achter zich aan in de richting van de beek die achter het huis lag. 



Shula liep als verdoofd achter het dienstmeisje aan en haar gedachten vlogen alle kanten op. Ze kreeg hoofdpijn van het aantal keer dat de woorden 'wat als' door haar hoofd schoten. 

"Leila, ik kan dit niet." Shula plofte naast de beek neer en tranen verschenen in haar ogen. "Ik wil hem zo graag zien. Ik wil weten wat mijn hart me zegt wanneer ik in zijn ogen kijk. Ik wil weten wat hij ziet als hij naar mij kijkt. Ik wil weten of het waar is wat iedereen nu al zo lang zegt en bovenal wil ik weten of het de moeite waard is."

Ze keerde zich naar Leila toe en vroeg met trillende stem: "Is dit het waard, Leila? Is hij het waard om alles voor op te geven? Zal het niet het inruilen van mijn vrijheid zijn voor die enkele momenten met hem? Heb ik wel een keus?"



Leila keek naar haar handen en probeerde woorden te vinden om de jonge vrouw voor haar gerust te stellen. Hoe moest zij antwoord geven op vragen waar ze zelf nooit over na had hoeven denken? 

"Ik weet het niet", sprak ze uiteindelijk in alle eerlijkheid. "Jij alleen zult kunnen beoordelen of hij de moeite waard zal zijn. Maar Shula, als je terug denkt aan die paar keren dat je de koning hebt gezien; met hem hebt gesproken; zijn hand hebt vastgehouden. Zijn die paar keren de afgelopen maanden van zorgen waard geweest?"



Shula hoefde niet lang na te denken, een korte knik was het enige antwoord dat ze kon geven. Nog steeds kon ze de vlinders voelen die in haar buik hadden gefladderd, die eerste keer dat hij haar had aangeraakt. Nog steeds kon de gedachte aan zijn warme bruine ogen ervoor zorgen dat ze alles om zich heen vergat. Geen enkel moment van de afgelopen maanden, waarvan ze vele uren had doorgebracht in twijfel en hartzeer, wilde ze inruilen als dat zou betekenen dat ze die paar herinneringen moest opgeven.

Ze voelde hoe Leila haar handen weer in de hare nam en opkijkend naar de ogen van het meisje dat een dierbare vriendin was geworden, luisterde ze naar haar wijze woorden.

"Denk dan aan de momenten die zullen komen, de momenten waarin jullie alleen zullen zijn. Als één blik van hem je een jaar lang zorgen maken waard zijn, dan zal wat komen gaat het zeker zijn."

Ze bleven bij de beek totdat de kleine Yadon hen, in opdracht van zijn grootmoeder kwam halen. Tijdens de maaltijd kon Shula geen hap door haar keel krijgen en niemand maakte daar een opmerking over. Leila borstelde in stilte Shula's haar en deed haar de sieraden om, die ze klaar had gelegd. 



Ze waren nog maar net klaar toen de twee zoons van Shimron enthousiast het huis inrenden met de mededeling dat de koning eraan kwam en Shula greep Leila's arm vast. Leila glimlachte bemoedigend en trok haar zachtjes met zich mee. Shimron nam zijn beide zoons voor zich en gebood hen met barse stem geen woord te zeggen. Zijn vrouw stond schuin achter hem, hun dochtertje lag te slapen in haar armen. Chani nam haar dochters hand en richtte haar blik verwachtingsvol op de deuropening. 

Een man verscheen, hij boog en kondigde de komst van de koning aan. Iedereen liet zich op hun knieën vallen en Shula legde haar voorhoofd op de ruwe, koele aarde. Ze kneep haar ogen dicht en bad tot God voor kracht. 

Toen sloten twee sterke, warme handen zich om haar polsen en voelde ze zich omhoog getrokken, tot ze rechtop stond en in de ogen keek van de man, aan wie ze zo lang geleden haar hart verloren was.

 







Hoofdstuk 13



Laat mij uw gedaante zien, laat mij uw stem horen. Want uw stem is zoet en uw gedaante is bekoorlijk.

Hooglied 2:14b



Het voelde onwerkelijk. Zoveel keer had ze zich voorgesteld hoe het zou zijn als ze hem eindelijk weer zou zien. Zoveel dagen had ze gewacht op dit moment en nu was het daar. Hij glimlachte. In zijn ogen fonkelden lichtjes en Shula voelde zich week worden vanbinnen. Hij was hier, hij was er echt. 

Hoe lang ze daar gestaan hadden wist ze niet, maar opeens klonk er geschuifel achter haar en de koning werd zich bewust van zijn plicht. Hij liet haar polsen los en onmiddellijk werd Shula weer overvallen door twijfel. Ze keek naar haar voeten en probeerde niet toe te geven aan de drang om naar buiten te rennen en simpelweg te verdwijnen. Zichzelf een standje gevend, zag ze vanuit haar ooghoek hoe de koning haar moeder omhoog hielp en zijn hoofd respectvol voor haar boog.

Pas toen hij haar broer aansprak, keek Shula op. Salomo's stem was diep en er klonk geen veroordeling in door toen hij zei: "Shimron Ben Yadon, sta op en aanvaard mijn dank voor het verwelkomen van mij in jouw huis."

Shimron stond op en met hem zijn vrouw en zoons, die de koning allen wat angstig aanstaarden. Salomo verraste hen echter door te zeggen: "Laat mij allereerst mijn excuses aanbieden voor die ene keer dat ik onrust veroorzaakte in dit gezin, door mijn identiteit verborgen te houden. Aanvaard je mijn verontschuldiging?"

Te overdonderd door dit onverwachte eerbetoon, kon Shimron niets anders doen dan knikken. Tot Shula's verbazing reageerde haar broer door schoorvoetend zijn eigen excuus aan te bieden voor zijn gedrag. De koning verdeed verder geen tijd door langer stil te blijven staan bij gedane zaken en op uitnodiging van zijn gastvrouw, nam hij plaats. Hij keek Shula verwachtingsvol aan en nerveus nam ze plaats tegenover hem. 

Even viel er een wat ongemakkelijke stilte, maar Shula merkte dat haar moeder niet van plan was om zich geïntimideerd te voelen door de aanwezigheid van de koning. Al vlug had ze Leila aan het werk gezet om hem te voorzien van alles wat ze van te voren hadden klaargemaakt en haar plaats nemend naast de koning, begon ze hem op respectvolle toon vragen te stellen over zijn wijngaarden. De koning bleek een gemakkelijke gesprekspartner. Hij gaf graag antwoord op de vele vragen die Chani had en zelfs Shimron nam uiteindelijk deel aan het gesprek. De wijngaarden waren tenslotte zijn leven en Shula zag haar broer opleven door de eer die hem geschonken werd, gastheer te mogen zijn voor de machtigste man van het land.



Yadon en Zimri begonnen zich te vervelen en na een blik op haar man, stuurde Adah de twee naar buiten. Ze renden vrolijk langs de volwassenen tot voorbij de deurpost, maar één pas over de drempel bleven ze beiden stokstijf staan.

Na twee tellen holde Zimri weer naar zijn moeder en fluisterde iets in haar oor. Toen ook Yadon weer binnenkwam, begon er een lichtje te branden bij Shula. Ze zag hoe ook haar moeder glimlachte en zacht zei: "Heer?" 

Salomo onderbrak zijn gesprek met Shimron en keerde zich naar diens moeder.

"Vergeef me dat ik u onderbreek, maar kan het zijn dat uw bewakers buiten onze woning staan?"

Salomo knikte, keek naar de twee jongens, die terug bij hun moeder op schoot waren geklommen en lachte toen het hem begon te dagen. "Yadon, Zimri, willen jullie mijn wachters ontmoeten?"

Zimri verborg zijn gezicht in zijn moeders jurk, maar Yadon knikte verlegen.

"Jojada!"

Een jongeman, gekleed in donker leer, met een lange speer in zijn hand en een zwaard aan zijn zij, verscheen in de deuropening. Hij maakte een buiging en wachtte zijn orders af. Iedereen keek naar de indrukwekkende man, maar Shula zat met haar rug naar hem toe. Vlak voor ze zich omdraaide, zag ze nog net hoe Leila, met een rode blos op haar wangen, van schrik bijna de schaal uit haar handen liet vallen. Het meisje herstelde zich vlug, maar Shula vermoedde dat haar blos weinig te maken had met de schaal koeken. Ze keerde zich om en bekeek de jonge soldaat aandachtig. 

Salomo riep: "Yadon, kom naast me staan."

De jongen gehoorzaamde meteen en Salomo legde een hand op zijn schouder, terwijl hij naar de wachter gebaarde. "Dit is Jojada, zoon van Benaja, een van mijn vaders dappere helden. Zie je die speer? Die is gemaakt van de stok waarmee Benaja een reus heeft verslagen."

Shula lachte heimelijk om de blik van openlijke bewondering die verscheen op het gezicht van de jonge jongen. Jojada grijnsde en stampte een paar keer met de lange stok op de grond ter illustratie.

"Jojada is ondercommandant van mijn lijfwacht, een echte zoon van zijn vader. Ik weet zeker dat hij jou en je broer wel een paar spannende verhalen kan vertellen."

Yadon knikte enthousiast en bij het vooruitzicht misschien wel het zwaard van dichtbij te mogen zien, werd zelfs Zimri overreden om het veilige plekje bij zijn moeder te verlaten. Jojada wierp nog een snelle blik over Shula's hoofd en verdween toen weer naar buiten. De twee jongens liepen als jonge hondjes achter hem aan. Shula keek vlug naar Leila en toen het meisje haar zag staren, wendde ze geschrokken haar hoofd af.



"Leila." 

Niet alleen het dienstmeisje keek op, maar Chani zag dat ook Salomo's aandacht onmiddellijk verschoof naar Shula. Ze had nog geen woord gesproken sinds de koning binnen was gekomen en ze was verheugd te merken dat haar dochter zich kennelijk genoeg op haar gemak voelde om iets te zeggen. Zelfs al was het nog niet tegen hem. Ook dat zou vanzelf wel komen.

"Ja, vrouwe?"

"Ik denk dat de mannen buiten ook wel dorst zullen hebben, wil jij erop toezien dat ze van alles voorzien worden?"

Leila knikte en de gloed van verwachting die zichtbaar werd, deed moeder en dochter glimlachen. Terwijl haar dienstmeisje zich bezigde met het drinken, keerde Shula zich weer om, zodat ze recht in Salomo's ogen keek. De lach die verscheen op zijn gezicht werd niet door het meisje gezien, daar ze vlug haar ogen neerliet, maar Chani zag het wel en met blijdschap constateerde ze dat de aandacht die de koning voor haar dochter had, voortkwam uit zijn hart.

Ze besloot dat het tijd was voor het tweetal om het vervolg van hun toekomst verder zelf uit te zoeken en zich tot de koning wendend, zei ze: "Mijn heer, als het u behaagt, mag ik u voorstellen een wandeling te maken in de omgeving van ons huis. Ik weet zeker dat Shula u graag van dienst wil zijn en u alle mooie plaatsen kan wijzen. In de tussentijd kunnen wij dan voor u en uw manen een maaltijd klaarmaken."

Salomo was helemaal in voor het plan en hij sprong meteen overeind. Voor Shula ook maar een poging kon doen om op te staan, stond hij al voor haar en bood hij haar gracieus zijn hulp aan. Ze legde haar hand in de zijne en liet zich overeind helpen. Salomo boog voor Chani en groette de familie iets enthousiaster dan ze van een koning zouden verwachten, maar het feit dat hij Shula's hand niet meer losliet, gaf Chani alleen maar plezier. 



Ze liepen langs de wachters, die vlug opsprongen. Salomo haastte zich de twee mannen gerust te stellen. Hij beval hen te blijven waar ze waren en nog meer verhalen te vertellen, mochten de twee jonge heren dat wensen. Dat leverde hem een lachsalvo op. Shula vond het leuk om te zien hoe joviaal de koning omging met zijn soldaten en het deed haar goed te weten dat zij hem dienden met plezier. 

Ze leidde hem langs het huis in de richting van de Zoutzee en na een poosje merkte ze geritsel op nabij hen. Ze hield halt en vroeg zich net af hoe ze de koning van haar vermoeden op de hoogte moest stellen, toen hij zei: "Als hij zijn best deed, zou je nooit geweten hebben dat hij er was."

"Wie is het?", durfde ze te vragen.

"Een van mijn lijfwachten."

"Maar ik dacht …"

"Jojada en Ezbai zijn wachters in het openbaar, maar zij zijn niet mijn enige bescherming."

"Verwacht u problemen?"

"Oh, nee, geen zorgen, hun aanwezigheid is meer een formaliteit. Als het je stoort zal ik hem opdragen stiller te zijn."

Shula zag pretlichtjes in Salomo's ogen en ze glimlachte verlegen. "Dat is niet nodig. Ik was alleen bang dat misschien een van mijn neefjes achter ons aan was gekomen."

"Ik denk niet dat zij weg te slaan zijn bij Jojada. Ken je de verhalen van mijn vaders helden?"

Shula schudde haar hoofd. "Het spijt me. Ik denk dat de jongens ze wel eens gehoord hebben, maar ik heb nooit zo goed opgelet tijdens het vertellen over de vele oorlogen."

"Ik zou me verbazen als dat je geïnteresseerd zou hebben. Benaja, de vader van Jojada, is door mijn vader aangesteld als commandant over zijn lijfwacht en hij is nu de mijne. Hij is bij mijn huis, hij bewaakt mijn moeder en haar gevolg."

"Hij is nu nog in Jeruzalem?"

Salomo bleef even stil en antwoordde toen, Shula aankijkend: "Mijn moeder is hier."

Shula's ogen werden groot en toen ze zich herinnerde wat ze de vorige avond gezien had, vroeg ze: "De tweede draagstoel … Uw moeder is met u meegekomen?"

De koning knikte en veranderde van onderwerp door haar andere hand ook in de zijne te nemen. "Shula, zou je het kunnen, wanneer we alleen zijn, om mij bij mijn naam te noemen?"

Ze schrok van deze vraag en stamelde: "Ik … dat kan … kan dat?"

Salomo lachte. "Ik overval je. Ik zal niet van je verwachten dat je je op zo'n korte termijn voldoende op je gemak voelt om mij als enkel een man te zien. Maar ik hoop wel dat dat moment zal komen in de nabije toekomst."

Shula antwoordde met een verlegen glimlach en trok zachtjes haar hand los om te gebaren naar een smal pad dat vrij steil naar beneden liep.



"Ein Gedi is prachtig." Hij sloeg het pad in en nam haar hand weer in de zijne.

Met warme wangen vroeg Shula: "Bent u hier eerder geweest? Aan deze kant van de oase, bedoel ik?"

"Nee, niet verder dan waar we waren tijdens de feestdagen van het vorige jaar. Jij bent hier opgegroeid, nietwaar?"

Shula knikte en wees om zich heen. "Ik ken dit land door en door. Ik denk niet dat er een paadje is waar ik niet met mijn geiten heb gelopen."

"Ik ben jaloers."

"Op mij? Waarom?"

"Op de geiten."

Shula proestte het uit en verontschuldigde zich toen snel.

Salomo lachte mee en legde uit: "Zij hebben zoveel jaren jouw onverdeelde aandacht gehad, daar ben ik jaloers op."

"Ook, op al die keren dat ik op ze gescholden heb?", vroeg Shula een beetje plagerig.

"Ja, ook daarop."

Hun gesprek werd even opgeschort, toen het pad zich vernauwde en Salomo haar hand moest loslaten vanwege de benodigde houvast, maar zodra de weg het weer toeliet, zochten zijn vingers de hare weer op. 

Een tijdje wandelden ze in stilte voort, tot ze bij enkele rotsen uitkwamen die beschut lagen tegen de zon en toch een schitterend uitzicht boden over het water van het meer. Salomo gebaarde Shula plaats te nemen en hij ging op zijn gemak naast haar zitten. Zijn oog viel op een bosje witte bloemen en voorzichtig brak hij een van de stelen af. Hij gaf hem niet aan Shula, maar bestudeerde de fijne, zijdeachtige blaadjes.

Ze keek naar zijn gezicht, het stond ontspannen en er lag een zachte trek om zijn mond. Een briesje speelde met enkele plukken haar, die vanonder de band om zijn hoofd waren ontsnapt. Een van de plukjes waaide in zijn oog en Shula beet op haar lip om een lach binnen te houden bij het zien van de beweging van Salomo's hand, die telkens probeerde het haar bij zijn oog weg te vegen. Toen hij opkeek en Shula's ingehouden plezier zag, grijnsde hij schaapachtig en nam zijn haarband af om hem opnieuw rond zijn hoofd te binden. Shula's handen tintelden en haar hartslag versnelde bij de gedachte haar vingers door zijn haar te halen. Ze keek vlug een andere kant op en probeerde aan iets anders te denken.

"Shula." Salomo nam haar hand weer in de zijne en plaatste de bloem erin. "Ik ben blij dat ik eindelijk hier ben."

"Eindelijk?"

"Vanaf het moment dat je mijn huis verliet, bijna een jaar geleden, heb ik verlangd hier te zijn met jou. Met je te kunnen spreken, naar je te kunnen kijken."

Toen ze wegkeek, nam hij haar kin in zijn hand. Teder draaide hij haar gezicht weer naar hem toe en toen ze omlaag bleef kijken, vroeg hij: "Ben je bang voor mij, Shula?"

Verbaasd keek ze op. "Nee, heer."

"Waarom wil je me dan niet aankijken?"

"Ik …" Shula slikte en zocht naar woorden, uiteindelijk gaf ze toe: "Ik ben niet bang voor u, ik ben bang voor wat er zal gebeuren als … als u straks weer naar Jeruzalem vertrekt."

"Ah." Salomo knikte begrijpend en liet haar kin los. Ditmaal draaide Shula haar hoofd niet weg.

"Waarom denk je dat ik hier ben?"

"Dat … dat begrijp ik niet helemaal", bekende ze. 

"De eerste keer dat ik je zag, niet die keer zoveel jaren geleden in Jeruzalem, maar de eerste keer dat ik je hier zag … Je was zo mooi, zo vrij en onbezorgd. Je had je handen opgeheven en je hart zong, ik kon het bijna horen. Het enige waar ik vanaf dat moment aan kon denken, was hoe ik jou de mijne kon maken."

Bij het horen van die woorden, werden Shula's ogen groot en haar lippen weken in schok. Ze kon geen antwoord geven en haar hart stopte met slaan toen de koning zich naar haar toe boog. Zijn lippen waren warm en zijn adem was zoet en Shula verloor zich in dat ene korte moment. Alle gedachten die al zo lang in haar hoofd een warboel hadden gevormd, kwamen nu plotseling tot een halt. Geluiden vervaagden, de omgeving verdween. Het was niet langer warm of koud en tijd stond stil. 

De kus duurde maar een tel, maar voor Shula had het net zo goed een eeuwigheid kunnen zijn. 



Salomo glimlachte toen hij terugweek en de gesloten ogen van het meisje voor hem zag. Ze was zo jong, zo fris als de bloemblaadjes die werden verkreukeld door de onbewuste grip van haar vingers. Misschien had hij haar niet moeten kussen, maar hij had zichzelf niet kunnen helpen. Hij was verliefd op dit eenvoudige meisje en zijn hele wezen verlangde ernaar bij haar te zijn.



"Shula." 

Haar naam werd gefluisterd en Shula schudde even haar hoofd. Ze wilde niet wakker worden uit deze droom. Het moest wel een droom zijn. "Wie ben ik dat de koning naar mij omziet?" De woorden rolden van haar lippen en met moeite wist ze haar ogen te openen. "Ik ben maar een eenvoudig meisje, de dochter van een eenvoudige man. Ik heb niets om de koning te bieden: geen rijkdom, geen verbond. Mijn handen zijn ruw van het werken en mijn huid is donker van de zon. Ik weet niets van de gebruiken aan het hof, ik zal u beschamen in de ogen van uw vijanden."

Salomo legde zijn vinger op haar lippen om haar te onderbreken. "Jij bent de allermooiste. Van alle meisjes, ben jij het bekoorlijkst. Vergeleken bij jou zijn alle anderen distels, alleen jij bent de lelie. Alles aan jou is mooi: je ogen, je haar, je stem. Er is niets anders dat ik verlang van jou, dan te mogen zijn in jouw aanwezigheid."

De koning nam Shula's handen in de zijne en plaatste een kus aan de binnenkant van haar pols. "Geef mij een kans jou te laten zien wie ik ben. De man zonder de kroon, zonder de rijkdommen, zonder het koninkrijk. Geef mij de kans jouw hart te winnen."

Overdonderd door deze nederige woorden, keek Shula de man aan die voor haar niet meer dan een man wenste te zijn. Het lag op het puntje van haar tong om hem te zeggen dat hij alles kon nemen wat hij wenste, maar ze wist diep vanbinnen, dat dat niet was wat hij wilde horen. Ze knikte en zag een blijdschap in zijn ogen verschijnen die haar de adem benam. Dat zij haar hart al heel lang geleden aan hem had geschonken, vertelde ze niet. Ze hoopte en bad dat zijn woorden echt zouden blijken en dat zij dezelfde kans zou krijgen hem te tonen wie het was, aan wie hij zijn hart gaf.

 







Hoofdstuk 14



Zie, hij staat achter onze muur, kijkend door de vensters, speurend door de spijlen. 

Hooglied 2:9b



In stilte waren ze terug gekeerd naar het huis. Samen met Shula's familie hadden de koning en zijn mannen genoten van een uitgebreide maaltijd en in stilte hadden ze weer afscheid genomen. De belofte van wat er in het verschiet lag, werd niet uitgesproken, maar het was voor een ieder die goed keek, duidelijk te lezen in Salomo's ogen.

Nu Shula met haar verstand wist wat het was dat de koning van haar verlangde, hoe onwerkelijk het ook voor haar voelde, veranderden de zorgen in momenten van onuitspreekbare vreugde. Liederen van dankbaarheid en hoop stroomden over in haar hart en voor het eerst in lange tijd hoorde Chani haar dochter weer zingen. Ze hield zich in en hoorde haar dochter niet uit, maar gelukkig voor haar kon Shula niet voor zich houden wat de koning gezegd had. Die avond, bij het vuur, toen Adah haar kinderen op bed legde en Shimron naar de velden was gegaan, vertelde Shula haar moeder over de woorden van de koning.

"Hij vind me mooi, mama. Mij, met mijn donkere huid en lange benen. Hij noemde me een lelie. En hij wil dat ik hem bij zijn naam noem, dat ik hem zie als een man. Hij wil me leren kennen, kun je het je voorstellen? Wie ben ik? Oh, mama, is dit echt? Was het geen droom?"

Chani moest lachen om de uitbundige uitroepen van haar dochter en ze snoof even om ongewenste tranen weg te houden. Shula straalde. Er was niets over van het onzekere, bezorgde meisje dat de afgelopen maanden op haar nagels had gebeten. 

"Och meisje, natuurlijk vind hij je mooi. Nee, dit is geen droom. Ik heb me ertegen verzet uit angst voor jouw gevoelens, maar blijkbaar heeft de Eeuwige een reden om jou en Salomo samen te binden." Ze schudde zachtjes haar hoofd. "Was je vader nog maar hier om dit mee te maken, maar het heeft zo moeten zijn."

"Hoe bedoelt u, mama?"

"Wie we zijn, wordt mede bepaald door wie ons opgroeien beïnvloeden: ouders in de eerste plaats. Echter toen jouw vader wegviel, nam jouw oudste broer die plaats van invloed in. Zonder dat wij ons daarvan bewust waren, heeft God die harde jaren gebruikt om van jou de vrouw te vormen, die het hart van de koning kon raken."



Shula grinnikte plotseling. "Herinner me er morgen dan maar aan om Shimron te bedanken."

Chani lachte mee, maar zei ook: "Bedank God, Shula. Boven alles en iedereen, wees God dankbaar. Zowel voor de harde tijden als voor de vreugdevolle. Aan Hem komt alle eer toe, aan niemand anders. 

“En meisje …" 

Shula's lach vervaagde bij het zien van de serieuze blik in haar moeders ogen. "Ja, mama?"

"Stel nooit de koning boven God. Wat hij ook zegt, of doet, of zelfs gebiedt, vertrouw op je hart waarin Zijn wetten staan. Laat je nooit overreden meer te geven dan door Hem bepaald is. Niet voordat jullie voor Zijn aangezicht verbonden zijn."

Met een lichte blos op haar wangen knikte Shula en ze bad dat haar verstand haar niet in de steek zou laten. Denkend aan de vluchtige aanraking van Salomo's lippen eerder die dag, wist Shula dat ze de hulp van God nodig zou hebben. De koning was een getrouwde man, bekend met de geheimenissen van de bond tussen man en vrouw. Als hij zou vergeten dat zij die intimiteit nog niet mochten delen, zou zij hem daaraan moeten herinneren.



Voor het eerst sinds haar ontmoeting met de koning verliep de droom, die haar zoveel nachten geplaagd had, anders dan normaal. Ditmaal hoefde ze niet te zoeken naar de koning. Hij wachtte haar op. En toen ze de volgende ochtend wakker werd, werd ze niet overvallen door een gevoel van gemis. Ze bleef even liggen staren naar het plafond en vloog toen overeind. Op haar gezicht tekende zich een lach en neuriënd kleedde ze zich aan. Pas toen ze haar kamertje uit liep en merkte dat het hele huishouden nog in diepe slaap was, realiseerde ze zich dat het nog veel te vroeg was. 

In een schaal onder een doek vond ze nog wat brood van de vorige dag en enkele stukken meenemend, verliet ze vlug het huis. Op de bladeren van de planten lag een dun laagje dauw. De zon was al druk bezig de druppels te verdampen, maar Shula's voeten waren toch kletsnat tegen de tijd dat ze bij haar favoriete plekje aankwam. In de stilte van de ochtend genoot ze van het ontwaken van de wereld rondom haar. Vroege vogels lieten de eerste klanken van hun lied horen en enkele late nachtdiertjes zochten vlug hun hol op, toen de stralen van de snel rijzende zon de ingang bescheen. Shula bekeek alles op haar gemak, zich verwonderend over de diversiteit aan bloemen die hun knoppen openden en hun kopjes richtten naar het licht. 

Als klein meisje had ze vaak bloemen geplukt, maar nog nooit had ze zich zozeer verdiept in de creativiteit van de Schepper uit wiens gedachten ze waren ontsprongen. Salomo had haar een lelie genoemd. De blaadjes van de puntige witte ster glansden alsof ze ingewreven waren met olie. Gefascineerd staarde ze naar de bedrijvigheid van een bij, die niet zozeer geïnteresseerd was in de blaadjes, als wel in de meeldraden: rijk aan stuifmeel. 

Na een poosje strekte Shula haar rug. Het was nog steeds vroeg, maar haar moeder zou nu vast wel wakker zijn. Zou Chani het goedvinden als ze in haar wijngaard ging werken vanochtend? Shula had geen flauw idee wat ze moest verwachten van de koning. De vorige dag hadden ze niet gesproken over een concreet vervolg in het proces van hun kennismaking. Ze verwachtte echter niet dat Salomo die ochtend weer voor hun deur zou staan en mocht hij de wens hebben haar te zien, dan zou hij haar vast laten halen. Ze wilde niet lijdzaam afwachten tot dat moment. Ze bruiste van energie en zag ernaar uit met haar handen bezig te zijn vandaag. 

Bijna huppelend begaf Shula zich terug naar huis en ondanks dat Chani wat bezwaar maakte, liet ze haar dochter toch haar gang gaan. Shula keerde zich om en zwaaide naar haar moeder, die haar hoofdschuddend nakeek en glimlachend haar werk hervatte.



Samen met Leila had Shula er de afgelopen maanden voor gezorgd dat haar kleine wijngaard weer hoop op een toekomst had. De ranken die de vossenbeten overleefd hadden, waren netjes samengebonden en zover teruggesnoeid dat het een beetje een kale bedoening was geworden. Aan de buitenrand had Shula wat meer takken laten zitten en ze was blij te zien dat de knoppen die zich gevormd hadden, mooi uitgelopen waren. De paar half volgroeide trosjes druiven plukte ze en gooide ze weg, daar kon niemand wat mee.

Over enkele dagen begon de oogst in de grote wijngaarden en dit zou het eerste jaar zijn dat Shula niet samen met de arbeiders in de rijen aan het werk zou zijn. Langzaam liep ze langs de omheining: de haag van hennastruiken, die ze verstevigd had met afgesneden takken van de druivenranken. Er waren geen gaten ingekomen en tevreden hief ze haar hoofd omhoog. Een bries speelde met de uiteinden van de jongste takjes en het lichtspel dat werd veroorzaakt door de zon op de kleine blaadjes, vormde vrolijke schaduwen op de grond en op haarzelf. 

Er was te weinig ruimte tussen de ranken om te dansen, maar Shula gaf wel gehoor aan de drang in haar hart en ze hief haar armen naar omhoog. Met haar ogen gesloten, genietend van de warmte op haar huid, fluisterde ze: "Hoor mijn woorden, oh God, erken mijn fluisteringen. Hoor het geluid van mijn roep, mijn Koning, mijn God, ik bid U. Hoor mijn stem in de morgen, Heere, in de morgen richt ik mij tot U."

Er klonk een licht gekraak achter haar en Shula opende haar ogen. Verschrikt keek ze om toen er een stem klonk en bijna struikelde ze, toen Salomo met een lach om zijn mond zei: "Er zijn nu geen geiten, maar als ik je weer mag opvangen, zal ik dat niet erg vinden."

Niet in staat haar lachen in te houden, fatsoeneerde Shula vlug haar haar, waarna ze een plek zocht om neer te buigen. 

Salomo was haar echter voor en haar hand in de zijne nemend, zei hij: "Er is hier niemand behalve jij en ik, je hoeft niet voor mij te buigen." Hij legde even zijn hand tegen haar wang. "Zie me als een gewone man, weet je nog?"

Zijn hand gleed weg van haar gezicht en openlijk nieuwsgierig naar zijn omgeving, gebaarde Salomo om zich heen. "Waar zijn we?"

"Dit is het deel van de wijngaard dat mijn vader aan mij heeft nagelaten. Mijn grootouders zijn getrouwd onder deze ranken en ook mijn ouders. Mijn moeder vertelde dat dit de oudste ranken van de wijngaard zijn. Ik … ik heb er niet zo goed voor gezorgd."

Salomo keek haar even aan en zei toen zacht: "Er ligt geen schuld bij jou en kijk," hij wees naar een jonge scheut, "ze leven nog. Wees niet bezorgd. Als je wilt, zal ik mijn mensen opdracht geven altijd zorg te blijven dragen voor deze speciale plaats."

Shula wilde hem bedanken, maar ze wist niet goed hoe ze moest verwoorden dat de ranken eigenlijk bij haar familie hoorden. Ze wist dat het haar moeder verdriet zou doen als het kleine stukje grond voortaan bij Salomo's land gerekend zou worden. 

Blijkbaar zag de koning de frons op haar gezicht, want hij vroeg: "Wat is er? Je kunt me alles vragen. Wees nooit bang dat ik boos zal worden over iets dat jij vraagt, mijn liefste vriendin. Als het in mijn macht ligt, geef ik je wat je wilt."

Shula beet even op haar lip en antwoordde toen: "U geeft mij zoveel eer, dat verdien ik niet, maar ik dank u. Deze ranken … dit was mijn moeders favoriete plaats. Dit was haar domein, toen zij een klein meisje was. Ondanks dat mijn vader deze ranken aan mij schonk, denk ik toch dat zij graag ziet dat ze bij het land van mijn familie blijven."

"Dan zal het zo zijn." Salomo's ogen stonden vriendelijk en er was geen teleurstelling te bespeuren in zijn glimlach. "Zolang je leeft zal deze grond eigendom zijn van jou en van jou alleen. Het zal blijven zoals het is en de opbrengst is voor jou om over te beslissen. Maar mocht je behoefte hebben aan handen die jouw wijngaard voor jou verzorgen, aarzel dan niet om gebruik te maken van mijn aanbod."

Shula knikte blij, opgelucht dat ze haar moeder niet teleur hoefde te stellen. Ze wilde opmerken dat de koning vroeg op pad was, maar ze wist nog niet goed hoe ze hem moest aanspreken. Het voelde zo respectloos om hem bij zijn naam te noemen. Ze wist dat het was wat hij graag wilde, maar ze kon de woorden nog niet over haar lippen verkrijgen. 

"U bent vroeg."

Salomo keek vriendelijk en gaf geen commentaar op haar verlegenheid. In plaats daarvan gaf hij simpelweg antwoord. "Ik werd vroeg wakker. Net als jij blijkbaar. Je moeder vertelde dat je al op was, voor haar."

"U bent bij het huis geweest?", reageerde Shula geschrokken en ze sloeg zich in gedachten voor haar voorhoofd omdat ze niet thuis was gebleven. Vervolgens keek ze zoekend om zich heen en vroeg toen: "Zijn uw lijfwachten bij u?"

"Ergens, neem ik aan."

Shula trok haar wenkbrauwen op en Salomo legde lachend uit: "Ik heb Jojada gemeld dat ik wat ging wandelen, ik neem aan dat hij of enkele van zijn mannen hier wel in de buurt rondhangen. Maar ze houden hun afstand."



Ze verlieten het kleine hofje en Shula sloot de ingang af met een hek van gevlochten twijgen. Aangezien zij geen tijd had regelmatig op vossenjacht te gaan en geen van de wachters op de velden van haar broers de moeite wilden nemen haar stukje grond bij hun rondes te betrekken, had Shula bedacht dat een hekwerk misschien die taak kon verrichten. Tot nu toe was het effectief gebleken.

Salomo nam haar hand weer in de zijne en Shula begon al een beetje te wennen aan die intieme handeling. De warmte die zijn vingers haar gaven, vervlochten met die van haar, verspreidde zich door haar hele lichaam en met een lach op haar gezicht keek ze verwachtingsvol op naar de koning.

"Ik kwam je zoeken om je te vragen of je mij de eer wilde doen, samen met mij de wijngaarden te inspecteren. Ik neem minstens één keer in het jaar de tijd om mijn landerijen langs te gaan en aangezien het vlak voor de oogst is, lijkt me daar geen geschiktere tijd voor dan nu."

"Heeft u meer wijngaarden naast deze?"

"Bij Hebron ligt de grootste, ruim duizend ranken."

Shula's ogen werden groot en Salomo lachte even. "Wees maar niet bang, ik zal je niet vragen die wijngaard samen met mij te bewandelen."

Aangezien Salomo's wijngaard grensde aan die van Shula's broers, hoefden ze niet ver te gaan. Shula voelde zich wat ongemakkelijk bij het eerbetoon van de medewerkers. Een ieder onderbrak zijn werk en maakte een buiging zodra de koning en zijn metgezel langsliepen. De koning stelde haar echter al snel op haar gemak door te wijzen op de vele volle trossen en aangezien Shula het grootste deel van haar leven in de wijngaarden had gewerkt, wist ze meer over de groei en verzorging van de druiven dan Salomo zelf. Ondanks dat haar werk onder dwang was gedaan, kon ze toch met plezier vertellen over die keren dat het stroomde van de regen of dat haar vingers bijna aan de ranken vastvroren. 

Als klein meisje had ze vaak met takken achter de vossen aangejaagd, maar ze had ook een keer een nest jongen gevonden en lachend vertelde ze dat ze het niet over haar hart had kunnen verkrijgen om de kleintjes iets aan te doen. Waarschijnlijk had Shimron zich ontdaan van de jongen, want de volgende dag was het nest leeg geweest en Shula had moeten huilen. Nu begreep ze het wel, maar toen had ze het vreselijk gevonden.



Ze doorliepen een groot deel van de wijngaard, maar Shula begon zere voeten te krijgen. Haar oude sandalen had ze thuisgelaten en het leer van deze nieuwere knelde om haar enkels. Bij het einde van de rij waarin ze gelopen hadden, verzamelde Shula al haar moed en op zachte toon vroeg ze: "Vind u het goed als we even rusten? Mijn sandalen knellen een beetje, ik heb er nog niet zoveel op gelopen."

Schrik was duidelijk in Salomo's ogen te lezen toen hij omlaag keek. De sandaaltjes, die ooit geglommen hadden, zagen er nu niet meer zo florissant uit. Er misten enkele kralen van de versiering en spijtig bedacht Shula dat ze die vast nooit meer terug zou vinden. "Het was een beetje dom van me om ze aan te doen. Ze stonden klaar, ik heb er verder niet over nagedacht. Ik denk dat mijn moeder graag wil dat ik erop mijn best uitzie, maar deze waren veel te mooi om zo lang op te lopen."

Shula liet zich naar enkele rotsen leiden en nadat Salomo haar een plekje had gewezen waar ze kon gaan zitten, scheurde hij een stuk van zijn eigen kleding en liep weg. Het duurde niet lang voor hij terug kwam en neerknielend, ontdeed hij Shula voorzichtig van haar sandalen. De leren bandjes lieten rode striemen achter en met tedere handen veegde hij met het nat gemaakte kledingstuk het stof en zand van haar voeten. Shula zat doodstil en staarde naar de man die nederig voor haar geknield zat. Ze kon geen woord uitbrengen en moest zichzelf er regelmatig aan herinneren door te blijven ademen. 

"Zo beter?", vroeg Salomo uiteindelijk en ze knikte. "Blijf hier wachten." 

De koning verdween weer en ditmaal bleef hij langer weg. Shula begon zich af te vragen of hij misschien helemaal naar het huis was gelopen en ze wilde net gaan staan, toen ze hem weer zag verschijnen. Met een vragende blik keek ze hem aan en Salomo legde uit: "Ik heb een van de arbeiders gevraagd naar het huis te rennen om de draagstoel te laten brengen."

"Oh." Shula stamelde: "Dat was niet nodig geweest, heer. Ik kan ook prima op blote voeten lopen."

Salomo maakte een handgebaar alsof hij haar bezwaren weg wilde wuiven. "Mijn moeder zou het me niet vergeven als ik jou zou laten lopen in deze staat." Hij grijnsde en zijn lach werkte aanstekelijk. 

"Sta mij dan in ieder geval toe het kleine stukje naar de beek te lopen, zodat ik wat kan drinken."

Hij knikte en even was Shula bang dat hij haar zou optillen, maar de koning bood haar enkel zijn arm aan. 

Na haar dorst gelest te hebben, liet Shula haar voeten in het frisse water zakken en met een diepe zucht sloot ze haar ogen. 

"Ik zal deze voor je laten repareren."

Ze keek op en zag Salomo staan met de sandaaltjes. In zijn grote handen zagen ze er armetierig uit en Shula kreeg de neiging ze weg te gooien. Zuinigheid was echter iets dat haar moeder er al vroeg had ingestampt. Rijkdom betekende niet dat je achteloos om kon gaan met wat je was gegeven. 

"Dank u", zei ze daarom enkel. 

Na een paar tellen drongen eindelijk de eerdere woorden van de koning tot Shula door en ze voelde haar zenuwen opspelen, terwijl ze vroeg: "U noemde net uw moeder. Waar … waar brengt u mij zo naartoe?"

"Ik wilde je graag voorstellen aan mijn moeder, vind je dat goed?"

"Ver… verwacht ze mij?" Shula wenste dat ze haar stem beter onder controle had. Ze voelde zich zo jong en naïef door al dat gestotter, wat moest de koning wel niet van haar denken. Met een diepe zucht bekende ze: "Het spijt me, ik moet wel vreselijk kinderachtig op u overkomen. Het is allemaal zo overweldigend. Ik ben maar een meisje uit een simpele nederzetting, ik word al zenuwachtig als ik eraan denk straks weer in een draagstoel te moeten zitten. Ik …" Ze keek Salomo aan en probeerde duidelijk te maken hoe ze zich voelde: "Ik zou het een grote eer vinden, kennis te mogen maken met uw moeder. Ik vind het heerlijk om bij u te zijn." Haar wangen gloeiden op en zacht vervolgde ze: "Ik ben alleen zo bang dat ik u zal beschamen."

De vlinders fladderden in haar binnenste toen Salomo naast haar ging zitten en opnieuw zijn vingers ineen vlocht met de hare.

"Mijn moeder zal net zo gecharmeerd zijn van jouw ongekunsteldheid en onschuld als ik dat ben. Wees niet bang, mijn liefste. Het is wie jij bent, met al jouw eigenschappen, waar ik mij tot aangetrokken voel. Ik wens niets aan jou te veranderen en ik hoop dat jij je zult realiseren dat je je niet anders hoeft voor te doen. Voor niemand."

Shula's ogen schitterden, toen ze de man naast zich aankeek en met zachte stem antwoordde ze: "Dank je, Salomo."

 







Hoofdstuk 15



Laat hij mij kussen met de kussen van zijn mond, want uw uitnemende liefde is beter dan wijn. 

Hooglied 1:2



De draagstoel bracht hen naar het huis van de koning en Salomo bood Shula zijn hand om haar te helpen uitstappen. Moed verzamelend om de koningin-moeder onder ogen te komen, liet Shula zich de treden van de lage, brede trap op leiden. Haar hart klopte in haar keel toen ze de drempel over stapte. Binnen gaf de koning bevel om Shula onmiddellijk van nieuwe, zachte schoenen te voorzien. Ze waren de voorkamer bijna nog niet uit of een dienstmeisje bood een paar, met schapenvacht gevoerde sandalen aan, die Shula verheugd aantrok. Ze bedankte het meisje hartelijk en bij diens verbaasde blik, vroeg Shula zich even af of ze iets verkeerds had gedaan. Veel tijd om erover na te denken, kreeg ze niet, want Salomo klopte op de deur van het volgende vertrek en opende die na het ontvangen van toestemming. 

Het was dezelfde kamer waar Shula en haar zusje een jaar geleden naartoe waren gebracht. Herinneringen van haar ongemak destijds, vulden Shula's gedachten. De kamer was nu nog weelderiger aangekleed en op een gevlochten tapijt op de grond was een waar banket aangericht. Statig en koninklijk zat Batsheba op de comfortabele kussens en Shula boog zich diep voor haar neer.

"Sta op, kind. Als Salomo's vrouw zul je voor mij niet hoeven buigen." 

Shula keek op in de vriendelijke ogen van de oudere vrouw, die nog steeds heel erg mooi was. Verlegen antwoordde ze: "Zijn vrouw ben ik nog niet, vrouwe Batsheba, en als zijn moeder verdient u mijn respect en eer, die ik u graag aanbied." Ze stond er zelf een beetje verbaasd van dat ze deze woorden had durven spreken, maar ze zag dat het Batsheba plezier deed. 

De vrouw glimlachte en klopte op de kussens naast haar. "Ik ben blij te zien dat mijn zoon een verstandig meisje heeft gevonden. Kom, zit bij mij."



Batsheba had veel vragen die ze wilde stellen over het leven en de familie van Shula. Ze stelde ze vriendelijk en merkte dat de jonge vrouw zich al vlug ontspande. Toen Salomo weggeroepen werd door zijn opzichter en hij zich verontschuldigde, zag ze dat Shula zich maar heel even opgelaten voelde. 

"Mijn zoon heeft mij natuurlijk al veel verteld over jou, maar ik hoor dingen graag uit de eerste hand. Vertel eens, van jongs af aan heb je in de wijngaarden gewerkt?"

Toen ze het verhaal de eerste keer had gehoord, had Batsheba de verontwaardiging van haar zoon gedeeld over de manier waarop Shula was behandeld door haar oudste broer. Ze merkte echter dat er in het hart van het meisje geen wrok leefde en met een glimlach luisterde ze lichtelijk verbaasd, hoe Shula vertelde over de vele plezierige dagen in die periode.

"Het klinkt bijna alsof je het zal gaan missen."

Shula keek even naar haar handen en haar stem klonk zacht toen ze toegaf: "Ik denk dat dat soms best het geval zal zijn. De afgelopen maanden ben ik al veel minder op het land geweest en ik moet eerlijk zeggen dat het een opluchting was af en toe in mijn eigen wijngaard te mogen werken."

"In het paleis zal jouw leven een nieuwe invulling krijgen, Shula. Zie je daar tegenop?" Met genoegen zag Batsheba hoe Shula vlug haar hoofd ophief en een blik van ontkenning verscheen in haar ogen. 

Terwijl ze haar hoofd wild schudde, verzekerde ze: "Oh, nee, helemaal niet. Als die tijd komt, zal ik mij graag met nieuwe werkzaamheden bezig houden."

Batsheba knipoogde. "Wanneer! Niet als."



Shula keek verlegen omlaag na die woorden. "Iedereen is er zo zeker van, maar …"

"Maar wat, kind? Heeft mijn zoon je nog niet overtuigd van zijn gevoelens naar jou toe?"

"Jawel. Wel van zijn gevoelens, maar …"

"Nog niet van zijn intenties." Batsheba klakte afkeurend met haar tong. "Mannen, zij denken dat we gedachten kunnen lezen. Geen zorgen, ik zal mijn zoon wel onder handen nemen."

Shula moest lachen bij de gedachte aan Salomo als kleine jongen, die bestraft werd door zijn moeder. Ze mocht Batsheba nu al en luisterde stil naar haar raad.

"Het leven in Jeruzalem zal veel van je vergen, Shula. Geniet van alle tijd die je hier gegund wordt, want als koning heeft Salomo weinig tijd voor huiselijkheid. Jij zult zijn derde vrouw worden en ook al houdt hij misschien meer van jou dan van alle anderen, ook hij is gebonden aan verantwoordelijkheden en verwachtingen."

Shula zweeg en bedacht of ze de vraag kon stellen, die ze eerder met Leila gedeeld had. Batsheba scheen het onderwerp van haar innerlijke worsteling te raden. Was het zo duidelijk aan haar af te lezen?

"Het is moeilijk van een machtig man te houden."

"Ja." Het woordje was nauwelijks hoorbaar en Shula vocht tegen de tranen die in haar ogen verschenen.

Batsheba leunde naar voren en omklemde Shula's kin met een warme hand. De handeling was niet streng, maar zelfverzekerd. "Kijk mij eens aan, dochter." 

Ze richtte haar ogen op de vrouw.

"Het is moeilijk, maar ik had geen enkel moment van mijn tijd met David willen missen."

Een klein glimlachje brak door op Shula's gezicht en met een snik verzuchtte ze opgelucht: "Ik weet het. Het spijt me, ik stel me aan."

"Nee, je bent overweldigd en dat is normaal. Als Salomo het je nog niet heeft verteld: wij blijven hier tot na het loofhuttenfeest en pas als jij er klaar voor bent, mag je de reis naar Jeruzalem maken. Vele wateren kunnen de liefde niet uitblussen en rivieren spoelen haar niet weg. Al duurt het een jaar, waar je volgens gebruik recht op hebt, dan nog zal Salomo op je wachten en je verwelkomen in zijn huishouding."

Intens dankbaar voor de bemoedigende woorden, zei Shula vanuit de grond van haar hart: "Dank u."

"Mijn zoon noemde jouw naam, een jaar geleden. Hij kwam met een bedroefd hart thuis, terwijl hij juist hier gekomen was voor rust en ontspanning. Hij heeft nooit willen vertellen wat er allemaal precies is gebeurd, misschien wil jij mij dat plezier doen?"

Vol verbazing knikte Shula. "Er is niets gebeurd dat noemenswaardig is, vrouwe. Het spijt me te horen dat de koning bedroefd was."

"Je hebt hem niet afgewezen destijds?"

Zich verwonderend over de heftigheid van Salomo's teleurstelling, die blijkbaar zo groot was dat zijn moeder er haar nu naar vroeg, antwoordde Shula: "Ik had er toen geen idee van dat zijn intenties omtrent mij verder gingen dan alleen maar interesse. Mijn moeder … zij vreesde dat hij wellicht meer wilde, vreesde voor mijn toekomst en zij stuurde me weg."

Batsheba glimlachte plotseling en knikte, een hint van goedkeuring in haar ogen. "Ik denk dat ik jouw moeder wel mag. Neem haar mee, de volgende keer dat je mij bezoekt."

"Graag vrouwe." Shula glimlachte en bedacht ondertussen hoe blij het haar moeder zou maken, te weten dat vrouwe Batsheba zich een beetje zou ontfermen over haar dochter.



Salomo kwam terug en gaf niet meer dan een halve klop op de deur, voor hij zich de kamer in haastte. Hij richtte zijn blik meteen op Shula en met genoegen zag hij haar ogen oplichten. Hij moest lachen toen zijn moeder hen met gespeelde irritatie de kamer uit stuurde.

"Schiet op, naar buiten jullie. De dag is veel te mooi om te besteden in aanwezigheid van een oude vrouw."

"Och, moeder, u bent nog lang niet oud, maar we zullen u met rust laten als dat uw wens is."

Hij ving Shula's lichtelijk verontruste blik op, terwijl ze van hem naar zijn moeder keek. Het was niet moeilijk te zien dat ze zich nog absoluut niet helemaal op haar gemak voelde, maar hij was blij dat ze vrij snel doorkreeg dat er pretlichtjes dansten in zijn ogen. Toen kwam ze overeind. Hij hielp haar met een teder gebaar op te staan en keek bewonderend toe, hoe ze met respect haar hoofd boog voor zijn moeder, voordat ze aan zijn arm het vertrek verliet.

"Waar wil je naartoe? Ik kan je naar huis brengen als je dat wenst?"

"Ik weet zeker dat mijn moeder mij niet voor het avondmaal thuis verwacht, ik ben vrij om te gaan waar u wilt."

"Is dat een antwoord op mijn aanzoek?"

"Welk aanzoek?" Shula keek de man naast haar bewust niet aan. Hij had haar verzocht hem te zien als een man. Na de ontmoeting met zijn moeder, viel haar dat plotseling een stuk gemakkelijker. 

"Speel je een spelletje met mij?"

"Nee, heer." Shula moest moeite doen haar lachen in te houden.

"Shula." De koning hield halt en ging voor haar staan, de blik in zijn ogen maande haar tot ernst. "Heb ik je niet met al mijn daden; mijn geschenken; mijn attenties, laten weten waarop ik hoop?"

"Uw geschenken heb ik met vreugde ontvangen en ik ben u zeer erkentelijk voor uw attenties, maar er is maar één manier waarop ik antwoord kan geven op een verzoek en dat is nadat dat verzoek ook daadwerkelijk is gedaan."

Salomo keek hier even van op en Shula vroeg zich af hoeveel vrouwen hij had ontmoet, die één blik van hem voldoende vonden, om te kunnen reageren als op een aanzoek. 

"Je wilt de woorden?"

"Vind u dat vreemd? Ik wil niet aanmatigend zijn, maar …" Shula zocht naar een manier om over te brengen wat ze vanbinnen wist.

Uiteindelijk vroeg ze: "Als u geen koning was, maar een eenvoudige man: een herder, zoals de man in wiens vermomming u mij de eerste keer zag. Hoe zou die man een meisje zoals ik een aanzoek doen?"

"Ah." Salomo knikte eenmaal. Hij nam Shula's hand in de zijne, een gebaar dat al bijna een gewoonte was geworden en er verscheen een frons op zijn voorhoofd, terwijl hij haar in de richting van een kleine appelboomgaard leidde. Hij gaf niet meteen antwoord. 

De appels waren dik en rond en Shula zag her en der iemand met een mand de gevallen vruchten verzamelen. Salomo pakte er één, wreef hem schoon aan zijn mantel en gaf hem aan Shula. 

"Morgen begint de oogst, zul jij een van de arbeiders zijn?"

Shula probeerde niet al te teleurgesteld te klinken over het feit dat de koning schijnbaar geen antwoord wilde geven en zei, zo luchtig als ze kon: "Mijn broer heeft mij ontslagen van het werk in de velden. Uiteraard zal ik mijn moeder en zusters helpen met al het werk dat rondom de oogst komt kijken, maar tussen de arbeiders zal ik niet meer staan."

"En je eigen wijngaard?"

"Ik zal hoogstens een dag werk hebben om nog een paar trosjes weg te snoeien. Die druiven zijn onrijp en zuur, maar ze moeten eraf, wil ik volgend jaar een goede oogst hebben."

"Dus vanaf morgen zal jouw broer elke dag op de velden zijn?"

"Ja, heer", gaf Shula als antwoord op de ietwat vreemde vraag. De opmerking, die de koning daarna maakte, nam echter al haar twijfels en zorgen weg.

"Dan zal ik vanavond jouw broer om een gunst vragen, als hij zo goed wil zijn mij te ontvangen." Hij gaf haar een knipoog en met een verheugd hart beet Shula in de zoete appel. Hij was haar vraag niet vergeten. Integendeel, hij wilde zelfs de moeite nemen voor haar de weg te gaan van de traditie. Hij wilde voor haar zijn als een gewone man en op deze manier toonde hij dat zoals geen andere.



In stilte wandelden ze onder de groene bladeren door. Een frisse bries bracht geuren mee vanaf de wijnvelden en Shula sloot even haar ogen. Haar neus ving de bekende zoetheid van de druiven op en met iets van smart dacht ze eraan hoe anders de geur van een stad zou zijn. 

Salomo's stem doorbrak de stilte. "Vertel eens over je familie? Ik heb geloof ik niet iedereen ontmoet gisteren?"

"Klopt, ik heb vijf broers. Maar alleen de oudste, Shimron, en zijn vrouw en kinderen heeft u ontmoet gisteren." Shula bedacht zich iets en ze keerde haar gezicht naar Salomo voor ze vroeg: "Mijn jongste broer gaat trouwen, direct na de feestdagen. Als u wilt … ik bedoel … Ik weet dat uw plannen zijn om terug naar Jeruzalem te reizen meteen na Soekot, maar u bent van harte uitgenodigd tijdens die feestdagen."

"Shula?" De koning keek bedenkelijk. "Heb ik jou ooit gevraagd hoe oud je bent?"

"Nee, heer", antwoordde Shula verlegen. "Ik ben achttien."

"Een leeftijd waarop de meeste meisjes al getrouwd zijn, waarom jij niet?"

Met een rode blos op haar wangen legde Shula uit: "Mijn broer wees iedereen af en het afgelopen jaar ben ik teveel op reis geweest, maar toen …"

"Ja?" De koning keek haar aan met één opgetrokken wenkbrauw en Shula vervolgde: "Vanaf het moment dat ik Jeruzalem verliet begin dit jaar, heeft bij iedereen de verwachting geleefd dat ik niet lang meer beschikbaar zou zijn, of al niet eens beschikbaar meer was."

"Ach, zo." Salomo knikte en met een grijns zei hij: "Nog een reden om je broer dankbaar voor te zijn, dan."

Na een moment in stilte door te hebben gewandeld, antwoordde hij ten slotte: "Ik wil geen aandacht stelen op de bruiloft van jouw jongste broer. Ik zou omwille van jou graag aanwezig zijn, maar het lijkt me beter van niet. Wil je hem en zijn bruid namens mij een geschenk aanbieden? Ik zal het zo snel mogelijk bij jullie huis laten bezorgen."

Shula knikte berustend, hij had natuurlijk gelijk. Wie zou naar de schoonheid van de bruid kijken wanneer de koning in de buurt was? Nitza zou het haar niet in dank afnemen, hoe groot de eer ook was dat er een koning op hun trouwfeest kwam. Ze keek opzij en zorgde ervoor dat hij zag dat ze het begreep en niet teleurgesteld was toen ze zei: "Dank u, dat zal ik doen."



Ze spraken nog geruime tijd verder over familie. Shula vertelde over haar broers en ook over haar vader en op zijn beurt vertelde ook Salomo over de familie waarin hij was opgegroeid. Uiteraard kende Shula in grote lijnen de geschiedenis van het koningshuis, maar ze genoot ervan te horen over de kleine huiselijkheden, die schijnbaar ook in het gezin van de koning hadden plaatsgevonden.

Salomo had drie volle broers, die leefden in en rondom de burcht. Drie oudere halfbroers, die geboren waren voordat David koning werd in Jeruzalem en negen halfbroers van de tijd nadat David koning was geworden over héél Israël. De halfbroers die hij had bij Davids bijvrouwen telde hij voor het gemak maar niet mee. Over het welzijn van zijn zuster Tamar zweeg hij en Shula vroeg er niet naar.

"En …" Shula wilde hem vragen naar zijn eigen gezin, maar durfde niet zo goed. Er was nog steeds één heel groot vraagteken dat haar belette zich volledig over te geven aan het idee, dat haar toekomst aan de zijde van de koning lag.

"Wat is er?"

Er was een afgesloten stukje achter de appelboomgaard. Enkele hoge struiken ontnamen het zicht vanaf het huis en een grote steen bood een goede zitplaats. Shula nam plaats en zocht naar woorden. Ze voelde hoe Salomo's heup de hare raakte en warmte verspreidde zich door haar lichaam.

"Ik hoop niet dat ik u ontzet door ernaar te vragen, maar ik … We hadden begrepen dat u pas weer vader was geworden en ik … ik was gewoon nieuwsgierig en wilde u mijn felicitaties aanbieden."

"Was je bang dat ik boos zou worden door jouw vraag naar mijn gezin?"

"Ik weet het niet, heer."

Salomo zuchtte diep en vroeg, Shula indringend aankijkend: "Wat moet ik doen om jou meer op je gemak te stellen? Ik heb je gevraagd mij bij mijn naam te noemen, maar tot nu toe heb je daar nog geen gehoor aan gegeven."

Was dat frustratie, die ze bespeurde in zijn stem? In haar ogen brandden tranen terwijl ze zich krampachtig probeerde te vermannen.

"Ik ben niet boos, Shula. Hoe kan ik boos worden op jou? Ik wil gewoon graag weten wat je dwars zit. Als er iets is dat ik kan doen om jouw ongemak weg te nemen, dan zal ik dat doen."

Starend naar haar comfortabele, nieuwe sandalen, haalde Shula diep adem alvorens ze zacht onthulde: "Mijn moeder stuurde me weg vorig jaar, zodra ze erachter kwam dat de koning interesse in mij toonde, maar het was toen al te laat. Mijn hart behoort u toe, geheel en voor altijd. Dat deed het al, toen ik voor het eerst in het paleis was en de koningszoon ontmoette. Ik weet van de gebruiken van koningen, de … noodzaak om vele zonen te hebben. De aanzien die een koning krijgt van een groot gezin en de verbonden die het rijk versterken door middel van een huwelijk. 

“Ik …"

Ze slikte een brok weg en vervolgde: "Ik ben geen prinses, geen belangrijk iemand. Ik breng niets met mij mee ten behoeve van het koninkrijk. Ik heb geen grote bruidsschat en wat ik heb mag voor altijd in mijn bezit blijven. Ik kan mij niet meten met de vrouwen die u reeds getrouwd hebt en ik ben bang …" Ze keek hem plotseling aan en voor het eerst echt gehoor gevend aan zijn verzoek, hem niet enkel als koning te zien, riep ze uit: "Ik wil bij jou zijn, Salomo, maar niet als bijvrouw."

De tranen stroomden nu echt over haar wangen en geschrokken trok Salomo het meisje in zijn armen.

"Wie heeft jou wijsgemaakt dat je enkel een bijvrouw zult zijn?" Er klonk boosheid door in zijn stem.

Shula haastte zich te zeggen: "Niemand, niemand heeft mij zoiets gezegd. Het is mijn eigen angst en ik … Ik durfde niets te vragen, maar ik moet het weten."

"Mijn liefste vriendin, kijk mij eens aan."

Shula deed wat hij vroeg en door haar tranen heen zag ze zijn gepijnigde blik.

"Het spijt me zo dat ik jou het gevoel heb kunnen geven, minder te zijn dan welke vrouw van nobel bloed dan ook. Er is geen seconde van twijfel in mijn hart geweest over mijn wens aangaande onze relatie, maar ik zie nu in dat ik veel voorkomender had moeten zijn."

Haar handen waren in de zijne en hun trillen werd bedwongen door zijn warme grip.

"Ik wil jou niet als bijvrouw. Jij bent mij veel te kostbaar en verdient zoveel meer eer dan dat. Ik vraag niet om, noch heb ik behoefte aan een bruidsschat en er is niets dat jij mij kunt geven, waar ik meer vreugde in zal vinden, dan enkel jouw aanwezigheid." Hij legde een hand om haar wang en Shula sloot even haar ogen.

"Ik wil jou als mijn vrouw, Shula. En ondanks dat ik de macht heb te nemen wat ik wil, zal ik niets doen tegen jouw wil in. Dus ik vraag je hierbij, met heel mijn hart en heel mijn verlangen: wil jij mijn vrouw worden?"

Er was maar één antwoord dat Shula volmondig kon geven en door haar tranen heen lachte ze vol vreugde, nu haar innerlijk eindelijk rust had gekregen. "Ja."

Salomo's gezicht brak open en hij lachte een lach van pure opluchting en blijdschap. Toen kuste hij haar vol op de mond en terwijl haar hart uitbarstte in een lied, wierp Shula haar armen om zijn nek.

 







Hoofdstuk 16



Tot de wind van de dag opsteekt en de schaduwen vluchten. 

Hooglied 2:17



De oogst was nog rijker dan het voorgaande jaar en het feest dat gevierd werd, was gevuld met gevoelens van dankbaarheid. Tussen de geschenken die de koning aan Shula had meegegeven vanuit Jeruzalem, maanden geleden, was een prachtige, glanzende stof geweest en met veel moeite had Shula er een mooie sjerp van weten te maken. Haar dans was in de eerste plaats voor de Allerhoogste, wiens zegen rustte op het land rondom haar. De dans was ditmaal echter ook voor de man die gekleed ging in fijn linnen en die zijn ogen niet van haar af kon houden.

Salomo had besloten te komen als de man die hij was en ook al droeg hij niet zijn koninklijke gewaad, noch een kroon, toch kon iedereen aan zijn uiterlijk zien met wie ze te maken hadden. De meerderheid van de dagen van het loofhuttenfeest bracht hij door in aanwezigheid van zijn eigen arbeiders en wanneer hij daar was, was Shula daar ook. Ze bleef bij zijn moeder tijdens de festiviteiten. Uit de buurt van de wijnpers, waar, net zoals in haar eigen nederzetting, de oudere wijn rijkelijk vloeide. 

Vandaag was Salomo echter te gast bij Shula's familie, op uitnodiging van haar moeder. Nadat hij de avond voor de oogst een besloten gesprek had gevoerd met Shimron – die vereerd was geweest en tezeer onder de indruk om zijn koning ook maar iets te weigeren of iets van hem te eisen – werd hij beschouwd als familie. Als Chani al onder de indruk was van haar koninklijke schoonzoon, liet ze dat niet merken.

Shula lachte en draaide in het rond met Nitza en de andere meisjes, die zich veel vriendelijker gedroegen sinds openlijk bekend was gemaakt dat Shula Salomo's vrouw zou worden. Zelf besteedde ze niet veel aandacht aan de meisjes en vrouwen, wiens geroddel allerminst was afgenomen. Daarentegen was Nitza een goede vriendin geworden de afgelopen maanden. Toen de jonge vrouw, bijna een bruid, had verteld hoe haar vaders ogen waren gaan schitteren toen hij had vernomen dat hij familie zou worden van de koning zelf, hadden ze hard gelachen.

Nu dansten ze hand in hand. Nitza's ogen straalden en Shula wist dat de verwachtingsvolle gloed op het gezicht van haar bijna schoonzus niet alleen voortkwam uit plezier van het dansen. Nitza keek zo vaak om of over haar schouder dat Shula zonder om te hoeven kijken, wist waar haar jongste broer zich bevond. Haar gedachten dreven naar het voorgaande jaar. Hoe anders was haar leven geworden sinds de vorige keer dat ze hier danste. Ze had zoveel gereisd, zoveel meegemaakt. In het afgelopen jaar had ze meer van het land gezien, dan in al de jaren daarvoor en haar reis was nog niet over. Haar ogen vonden die van de man aan wie ze nu verbonden was. Niet alleen met haar hart, maar nu ook in alle openheid voor het oog van de rest van de wereld. 

Shula's moeder had zonder blikken of blozen haar dochter opgedragen zichzelf te beschouwen als Salomo's vrouw op alle levensgebieden behalve de meest intieme. Shula was rood geworden tot diep in haar nek, want Salomo had naast haar gestaan. Bij de woorden van zijn bijna-schoonmoeder was er een grijns op zijn gezicht verschenen. Hij had keurig netjes beloofd haar met eerbied te zullen behandelen en met een kneepje in haar hand en een knipoog had hij Shula gerustgesteld. Later had hij haar toevertrouwd het heerlijk te hebben gevonden als een gewone schoonzoon behandeld te worden. Naamah had geen moeder meer, die was gestorven in de strijd om Rabbah en de moeder van prinses Tascheri was ergens ver weg in Egypte. Chani zou daarom zijn eerste echte schoonmoeder worden.

Het was niet gebruikelijk om samen met een man te dansen, zeker niet als het niet je eigen man was, maar Shula kon niet laten eraan te denken hoe heerlijk het moest zijn om Salomo's hand vast te houden tijdens de vrolijke klanken van de fluiten, trommels en citer. Ze was veel vrijer geworden naar de koning toe, sinds hij daadwerkelijk zijn intenties in een aanzoek had verwoord. Ze glimlachte tijdens het dansen en verborg haar gezicht even achter haar sluier toen hij knipoogde. Haar hart sprong op en de vlinders in haar buik dansten mee. Ze kon wel jubelen, maar ze hield zich in en beperkte haar uiterlijke vertoon tot een brede grijns.



De vorige avond had ze met haar moeder een gesprek gehad over wanneer het gepast zou zijn voor haar om de koning te volgen. Chani had gezegd dat, aangezien de koning na het loofhuttenfeest terug zou keren naar Jeruzalem, er voor haar niet veel noodzaak was om nog lang in Ein Gedi te blijven. Ze hadden er onbewust al een jaar van wachten opzitten en er waren geen verantwoordelijkheden meer die haar thuis hielden. Yadon, Shimrons oudste zoon, was nu oud genoeg om de geiten te hoeden en Chani zelf zou zorgen dat Shula's deel van de wijngaard verzorgd zou worden. Ze was inderdaad erg blij geweest dat het kleine hoekje land niet betekenisloos over zou gaan naar de koninklijke wijngaard. Shula had haar moeder verteld over haar wens om ook te kunnen trouwen onder die oude ranken. Als antwoord had ze gekregen, dat er maar één iemand was met wie ze dat moest bespreken en ze zag het simpelweg niet gebeuren dat de koning van het hele land zijn bruiloft zou vieren in een kleine nederzetting in de oase van Ein Gedi. 

Met pijn in haar hart had ze de dag na het loofhuttenfeest afscheid genomen van Batsheba. Ze wist niet hoe lang het zou duren voordat ze de vrouw weer zou zien. Salomo had haar apart genomen en met een kus op haar wang had hij haar gevraagd op hem te wachten, tot hij haar zou komen halen. Maar hij had niet verteld wanneer dat zou zijn.



Tovid en Nitza trouwden een week na de achtste dag van Soekot. Het was een rustige ceremonie in aanwezigheid van alleen de familie en wat goede vrienden. Toen de woorden door de rabbi gesproken waren, barstte iedereen in gejuich uit en het nieuwe echtpaar werd hoog op de schouders getild en zo naar hun nieuwe woning gedragen. 

Even voelde Shula een steek vanbinnen bij de gedachte dat deze normale manier van het vieren van een bruiloft voor haar niet zou zijn weggelegd. Ze kon zich absoluut geen voorstelling maken van een koninklijke bruiloft en zeker niet van de hare. 



Shula vierde feest met haar familie en lachte en plaagde het tweetal toen ze weer tevoorschijn kwamen. Chani kon echter zien dat haar hart er niet bij was. Haar dochter at en dronk en aan de buitenkant leek alles goed, maar de vrolijkheid van haar lach bereikte haar ogen niet. 

Ze was de enige die de af en toe starende blik van haar dochter zag; de verdrietige trek om haar mond wanneer ze keek in de richting van het huis van de koning. Graag had ze Shula willen troosten, maar welke woorden zou ze kunnen zeggen om de last van haar dochters schouders af te nemen? Van nu af aan zou het een onderdeel van Shula's leven worden om te wachten op haar man en ze zou hem waarschijnlijk vaker niet dan wel zien. Ze bad dat haar dochter sterk genoeg zou zijn om die eenzaamheid te kunnen dragen.



Drie dagen lang was de familie in feeststemming, maar op de vierde dag zorgde een boodschapper voor nieuwe beroering.

"Mama, Shula, kom vlug. Er is iemand hier voor jullie." Aviyah stond opgewonden in de deuropening en sprong van één been op de andere, terwijl ze ongeduldig wachtte tot de vrouwen hun werk hadden neergelegd. 

Samen liepen ze naar buiten en Shula greep de hand van Leila, die achter haar aan was gekomen, stevig vast toen ze de kleding van de man herkende. Het was een boodschapper uit het paleis en met een plechtig gebaar overhandigde hij Chani een rol perkament. Ze rolde het, uiterlijk kalm, uit en vlug las ze de woorden die erop geschreven waren. Haar ogen begonnen te stralen en met een glimlach bedankte ze de boodschapper.

"Aviyah, zorg dat onze gast voorzien is van vers water en genoeg eten voor zijn terugreis. Op goed nieuws moet niet lang gewacht worden." 

De boodschapper knikte dat hij het begrepen had en overhandigde zijn lege waterzak aan het meisje, dat vervolgens haastig naar de put holde om te voldoen aan haar moeders opdracht.

"Naar binnen, meiden, we hebben werk te doen." Chani joeg de twee jonge vrouwen voor zich uit en begon bevelen te geven. "Leila, leg het mooiste dat Shula heeft klaar om te dragen morgen en pak de rest in. Shula, neem wat je nodig hebt en ga je uitgebreid wassen. Maak je geen zorgen over klusjes en taken, vanaf morgen zal dit niet langer jouw thuis zijn."

De verwarring die ze voelde moest ook op haar gezicht te lezen zijn, totdat de laatste zin tot haar doordrong. Haar ogen werden wijd en ze stamelde: "M… morgen?"

Leila klapte verheugd in haar handen en haastte zich naar de kleine slaapkamer die zij en Shula gedeeld hadden het afgelopen half jaar. Nog steeds doodstil, stond Shula midden in de kamer, totdat haar moeder haar een duwtje gaf in de richting van haar slaapvertrek en nogmaals zei: "Hup, pak je spullen en ga je wassen. Morgen komt je heer je halen."

In de haast en door de warboel aan gedachten die in haar hoofd rond tuimelden, registreerden haar hersenen nauwelijks de tranen die in haar moeders ogen stonden. Als een slaapwandelaarster liep ze naar het kamertje, waar Leila al het een en ander gepakt had. Ze duwde wat spullen in Shula's handen en ging vlug verder met inpakken.

"Wil je de lichte sjaal dragen morgen? Of de blauwe? We doen de lichtbruine wel en de witte sluier. Waar zijn de sandaaltjes die gerepareerd waren? Laat maar, ik heb ze al gevonden. En de sieraden … hierzo. De rest …" Leila holde heen en weer en vouwde al Shula's kledingstukken zorgvuldig op voordat ze het met leer omgebonden pak dichtknoopte. 

Shula staarde naar de handelingen van het dienstmeisje totdat haar moeder in de deuropening verscheen en riep: "Shula! Wat sta je hier nou nog steeds, schiet op, anders heb je geen tijd meer voor het donker wordt. Aviyah, waar ben je?" Chani keerde zich om naar haar jongste dochter en gebood: "Ga met je zus mee en zorg dat ze niet verdwaald."

Aviyah grinnikte om de verdwaasde uitdrukking op het gezicht van haar zus en greep diens hand vast. Haar naar de deur trekkend zei ze vrolijk: "Kom mee, zus, morgen gaan we op reis. Mama?", riep ze over haar schouder voor ze het huis verlieten. "Wij gaan ook mee toch?"

"Jij en ik natuurlijk. Ik zal vanavond met de rest van de familie overleggen. Nou hup, gaan!"

Het drong nauwelijks tot Shula door wat haar zusje allemaal babbelde onderweg naar de vrouwenwasplaats.

De koning kwam morgen. 

"Shula, hoorde je wat ik zei?"

"Hmm?"

"Nee dus. Kom, ik help je met je haar als je jezelf gewassen hebt. Ik had zelf ook wat mee moeten nemen, ik wil ook schoon zijn voor morgen. Blijf je hier wachten? Ik kom zo weer terug."

Shula knikte half, ze ontdeed zich van haar kleding en liep het water in. Dromerig bleef ze wat voor zich uit staren en voor ze het wist was Aviyah al weer terug.

"Vertel me nou niet dat je nog niet klaar bent? Shula!"

Eindelijk weer wat helderder wordend, keek Shula haar zusje verontschuldigend aan. "Sorry Aviyah, het is een beetje veel om te verwerken zo plotseling. Ik zal me haasten. Dank je dat je me wilt helpen."

"Ach …" Aviyah haalde lachend haar schouders op. "Je kunt me terugbetalen door mij te laten logeren in het paleis. Is het waar dat de koning een nieuw paleis laat bouwen?"

"Waar heb je dat gehoord?"

"Een van de meisjes. Haar vader was in Jeruzalem geweest een tijdje terug."

"De koning heeft inderdaad plannen liggen voor de bouw van enkele grote werken, maar dat zal lang duren. Abishag vertelde dat allereerst de tempel aan de beurt is."

"Ik kom gewoon zo vaak ik kan en dan zie ik alles vanzelf. Kun je nagaan. Ik: een schoonzusje van de koning."

Shula lachte om de verrukte uitdrukking op het gezicht van haar zusje. Aviyah was nu bijna twaalf jaar oud en haar leven was nu al zo anders dan dat van Shula was geweest.

"Ik wilde alleen dat papa hier was." Afwezig boende Shula haar armen met het blok zeep. 

Aviyah plonsde naast haar in het water en vroeg: "Hoe was papa? Ik bedoel, mama heeft me vaak genoeg over hem verteld, maar dat is toch anders. Leek hij op Shimron?"

"Alleen qua uiterlijk, qua innerlijk leek hij meer op Tovid. Hij lachte veel en was rustig, maar dat kan ook komen doordat hij al verzwakt was in die tijd. Ik wilde dat ik meer met hem samen had gedaan voor het te laat was; beter naar hem had geluisterd; meer had onthouden van de verhalen die hij altijd vertelde."

"Verhalen waarover?"

"Voornamelijk over ons volk. Hij wist onze geschiedenis altijd zo mooi in te kleuren. De aartsvaders kwamen tot leven door zijn woorden en hij vertelde ook vaak over koning David."

"Ook over koning Salomo?"

"Nee, die was toen nog nauwelijks in beeld, het is nu al zoveel jaar geleden."

De zusjes namen hun tijd om zichzelf te wassen, maar ook om nog één laatste keer onbekommerd samen te zwemmen en te spelen in het warme water van de Zoutzee. Beiden wisten dat dit waarschijnlijk de laatste keer was dat ze hier samen konden genieten van de stilte. 

Zwijgend klommen ze even later uit het water. Ze droogden zich af en kleedden zich in simpele jurken, waarna ze zich begaven naar een beekje iets verderop om hun haren te wassen. Liggend op haar rug, terwijl Aviyah haar haar uitspoelde in het stromende, koele water van de beek, staarde Shula naar de voorbij drijvende wolken. In haar hart bad ze: "Heere, geef mij de kracht om bovenal op U te blijven vertrouwen. Vandaag, morgen en alle dagen van mijn leven, waar ik ook heen zal gaan."

Ze bond haar natte haren in een doek op haar hoofd en hielp haar zusje op haar beurt. Toen beide meisjes klaar waren begaven ze zich, nog steeds zwijgend, terug naar het huis.



Vlak voordat het huis in zich kwam, hield Aviyah halt en met een trillend stemmetje vroeg ze: "Shula, je zult me toch wel vaak bij je roepen, toch?"

Shula draaide zich om en zag de tranen die dreigden te vallen. Vlug sloot ze haar kleine zusje in haar armen en met stellige zekerheid antwoordde ze: "Natuurlijk, zo vaak ik kan. Ik zal veel alleen zijn daar, dus ik zal heel erg blij zijn wanneer jij bij mij bent." Ze gaf Aviyah een kus op haar natte haar en zei zacht: "Ik zal je zo missen. Alles hier zal ik missen, het leven zal zo anders zijn in Jeruzalem. Ik ben bang."

"Bang?" Aviyah snoof en wreef haar ogen droog voordat ze haar zus verbaasd aankeek. "Waar ben je bang voor?"

Shula zuchtte diep. "Voor het onbekende, denk ik, voor het leven in het paleis. Hier was ik niemand, daar zal iedereen op me letten." Toen schudde ze haar hoofd, alsof ze de deprimerende gedachten van zich af wilde schudden. "Het heeft geen zin om me zorgen te maken. Wat gebeuren moet, zal gewoon gebeuren en ik moet vertrouwen op de Almachtige."

"Juist!", sprak Aviyah wijs en toen lachte ze: "En anders verban je ze gewoon uit je rijk als ze gemeen tegen je zijn."

Samen lachten ze en met hernieuwde moed liepen ze het laatste stukje naar huis.



Shula moest zichzelf dwingen gewoon te eten en met veel moeite wist ze die nacht haar ogen dicht te doen. Vreugde over het feit dat Salomo blijkbaar geen tijd had verspild met het treffen van voorbereidingen om haar te komen halen, streed met het gevoel van verdriet dat ze haar ouderlijk huis zou moeten verlaten. Het was niet alsof ze nooit had verwacht dat die tijd zou komen, maar nu het echt zover was, wist ze zeker dat ze haar geboorteplaats erg zou missen. Ze bad nogmaals voor kracht en ook voor rust in haar hoofd. Het zou haar geen goed doen om de hele nacht wakker te liggen. 

Toch kon ze zichzelf er nog niet toebrengen om haar ogen te sluiten. Haar gedachten namen haar mee terug naar de tijd waarover ze die middag met haar zusje had gesproken. 

De tijd waarin ze een gelukkig dochter was geweest, wiens enige zorg was om te leren hoe je de geiten bijeen hield.

 







Hoofdstuk 17



Als u het niet weet, o, allermooiste onder de vrouwen, volg dan de sporen van de schapen en weid uw geiten bij de woningen van de herders.

Hooglied 1:8



Dertien jaar terug 



"Shula, pak de staf en breng hem naar je vader, buiten. Vlug!"

Het kleine meisje keek op vanuit de hoek waarin ze aan het spelen was met de pop van lappen, die haar grootmoeder lang geleden voor haar moeder had gemaakt. Bij het horen van de ergernis in haar moeders stem, sprong ze haastig overeind. Zo snel als haar korte beentjes haar konden dragen, holde ze naar buiten, waar ze de lange staf pakte die tegen de muur aangeleund stond. Haar vader vergat nooit zijn staf, zeker niet nu hij hem nodig had om op te leunen na het ongeluk dat hij had gehad een paar maanden terug. Het was voor het kleine meisje van zeven jaar oud onmogelijk om te rennen met de lange, zware stok, die haar vader gebruikte voor het hoeden van de geiten. Voorzichtig, om niet te struikelen, zocht ze naar de grote voetstappen die zichtbaar waren op de natte grond. Het had net geregend en alles was nog een beetje modderig. Shula vond het niet erg. 

Ze volgde haar vaders voetstappen totdat ze hem vond, zittend op een grote steen. Hij keek uit over de velden waar de geiten aan het grazen waren. Hij hoorde haar niet aankomen totdat ze zowat voor hem stond.

"Shula, je hebt me mijn staf gebracht, wat goed van je." De stem van haar vader klonk schor en gehoest volgde na het laatste woord. Shula klom omhoog via de steen, om op haar vaders schoot te gaan zitten. Ze genoot van het gevoel van veiligheid, dat hij haar gaf, met zijn sterke armen om haar heen.

"Je weet hoe je de geiten moet hoeden, nietwaar Shula?"

Ze knikte, haar vader had haar vaak laten zien hoe ze de geiten moest verzorgen en ook al was ze nu nog niet sterk genoeg, de kennis zat in haar hoofd. Het was niet zo heel ingewikkeld. De geiten waren eigenwijze dieren en lieten zich niet makkelijk vooruit drijven. Wanneer de geiten echter verplaatst moesten worden, was het meestal voldoende om voor ze uit te lopen of om een van de dames aan een touw mee te trekken. Shula wist dat haar vader altijd eenzelfde pad liep en na verloop van tijd wisten de geiten zelf wel waar hun eten te vinden was. Het melken gebeurde één keer per dag, vlak voordat de beesten hun omheining uit werden gelaten ´s morgens vroeg. Het was werk dat prima door een jong meisje gedaan kon worden.

Yadon knikte goedkeurend en zei: "Goed, heel goed. Ze zullen jouw verantwoordelijkheid zijn op een dag."

"Wanneer vader? Als ik zo oud ben als Tovid?"

Haar vader bleef een kort moment stil en Shula wachtte geduldig. Ze wist dat hij altijd de tijd nam om een zorgvuldig antwoord te geven op een moeilijke vraag. Tovid was haar broer, de jongste van vijf broers. Hij was drie jaar ouder dan zij.

"God zal ons laten zien wanneer de tijd daar is. Maak je geen zorgen, kleintje, alles in in Zijn machtige handen. Vertrouw altijd op Hem, Hij zal voor je zorgen."

"Net zoals u dat doet, vader?"

"Beter nog, Shula … Veel beter."



"Vader? Vertel nog eens over David en de geitjes?"

De lach van Shula's vader deed haar schudden op zijn schoot en vrolijk corrigeerde Yadon zijn dochtertje. "David had schapen, kleintje. Hij was schaapherder."

"Geen geiten?"

Yadon had het verhaal al vaker verteld. Zijn zoons kwamen niet zo veel meer bij hem zitten om stil te luisteren, maar zijn dochtertje kon er nog geen genoeg van krijgen.

"Koning David had zeven broers. Grote, sterke kerels. Ze werkten op het land en vochten in het leger van Koning Saul. Toen David nog een kleine jongen was, werd aan hem de taak gegeven om voor de schapen te zorgen. Het was het nederigste klusje. In de ogen van zijn broers viel er geen eer te behalen aan schapen hoeden, maar David vond het niet erg."

"Waarom niet, vader?"

"David hield heel veel van God en in de velden was het zo stil en zo mooi, dat hij de stem van de Machtige goed kon verstaan."

"Net zoals hier, papa? Praat de Machtige hier ook?"

"Ja, Shula, Hij spreekt ook hier."

"Ik heb nog nooit een stem gehoord tijdens het geiten hoeden, u wel, vader?"

De man, wiens slapen meer grijze dan zwarte haren vertoonden, zuchtte diep en verdriet was in zijn stem te horen toen hij antwoordde: "Nee, kleintje. De Almachtige heeft nog nooit rechtstreeks tot mij gesproken."

"Wil Hij niets zeggen?"

"Ik weet het niet, Shula, maar we moeten altijd ons best doen, zodat we Hem kunnen horen wanneer Hij verkiest ons iets te zeggen."

"Ja, vader." Shula's gezichtsuitdrukking stond heel serieus en Yadon glimlachte even voor hij verder ging met zijn verhaal.

"David droeg altijd een citer bij zich, zodat hij liederen kon maken op de woorden die hem te binnen schoten tijdens zijn wacht bij de schapen."

"Zoals het lied over de herder?"

Yadon lachte en woelde even met zijn grote hand door zijn dochters donkere krullen. Ze onderbrak hem altijd, maar het hinderde hem niet. "Ja, het lied van de herder."

"De Heere is mijn Herder." Shula's zoete kinderstemmetje was als honing en met grote vreugde luisterde hij naar haar gezang. De woorden waren als balsem voor de pijn in zijn lichaam, waarvan niemand de ernst kende, behalve hijzelf en zijn Maker.

"Mij ontbreekt niets. Hij doet mij neerliggen in grazige weiden. Hij leidt mij zachtjes naar stille wateren. Hij verkwikt mijn ziel. Hij leidt mij in het spoor van de gerechtigheid, omwille van Zijn Naam."

Het bleef even stil en toen vroeg Shula: "Vader, wat is gerech… gerechtigheid?"

"Het doen wat recht is, wat juist en goed is. God wil dat we doen zoals Hij doet en wat Hij doet is altijd goed."

"Maar het was toch niet goed dat u gevallen was?"

"Och Shula, Gods wegen zijn hoger dan onze wegen. Heeft de klei het recht om te vragen aan de pottenbakker waarom hij een barst slaat? Accepteer het slechte dat ons overkomt tezamen met het goede en vind vreugde in de wetenschap dat Hij precies weet wat wij nodig hebben. De Heere is de schepper van de hemelen en de aarde, wat zijn wij meer dan stof? Wij kunnen niet alles begrijpen wat Hij doet in Zijn wijsheid, maar we mogen nooit twijfelen aan Zijn almacht."

"Nee, vader." 

Na een poosje in stilte te hebben geluisterd naar het geblaat van de geiten in de verte, vertelde Yadon op rustige toon verder over David, die leeuwen en beren versloeg en liederen maakte tot eer van God.



Toen het verhaal uit was, keerde Shula zich om naar haar vader voor nog een verhaal, maar voetstappen kondigden een verstoring aan van de vrede die hen had omringd.

"Daar ben je, moeder zoekt je overal. Ga onmiddellijk terug naar het huis, ze heeft taken voor jou."

Vlug sprong Shula van haar vaders schoot en rende langs haar oudste broer. Achter zich hoorde ze hem op harde toon praten met haar vader, die zacht, maar streng reageerde. Als haar vader er niet was geweest, zou Shimron zijn handen hebben gebruikt om zijn boosheid te uiten. De laatste tijd scheen Shimron altijd boos te zijn, Shula begreep niet zo goed waarom. Ze woonden in de mooiste streek van het land en hun vader was een lieve man. Misschien had het iets te maken met de verdeling van de eigendommen.

Na zijn ongeluk had Yadon Ben Shimron zijn vijf zonen bij zich geroepen en hij had zijn eigendommen onder hen verdeeld. Zijn landerijen waren uitgestrekt en zijn wijngaarden immens. Yadon vond dat het teveel was om door één man beheerd te worden. Echter hij had, in tegenstelling tot de gewoonte van de meeste families, niet het grootste gedeelte aan de oudste zoon gegeven. Hij had een evenredige verdeling gemaakt. Zelfs aan Shula was een stuk toebedeeld. Onnodig te zeggen dat Shimron zich tekortgedaan voelde en ondanks dat hij er niets aan kon veranderen, maakte zijn woede sindsdien het leven net een beetje minder mooi.

"Sorry, mama." Shula riep haar verontschuldiging het moment dat ze haar moeder zag staan in de deuropening van hun stenen huis. Haar moeder schudde afkeurend haar hoofd en gebaarde het meisje haar voeten te wassen voordat ze binnenkwam. Shula gehoorzaamde meteen en volgde toen haar moeder naar binnen.

"Ik weet dat je graag bij je vader bent", zuchtte Shula's moeder, terwijl ze neerknielde op de mat voor het kookvuur. "Maar er is hier werk te doen en nu al je broers op het veld zijn, heb ik je hier harder nodig dan eerst."

"Ja, mama", antwoordde Shula zacht en ze waste haar handen. De voorbereidingen voor het avondmaal lagen voor hen en even later zat Shula onder het meel, terwijl ze met haar handen het deeg bewerkte alsof haar leven er vanaf hing.



Chani keek haar dochtertje voor een kort moment stilzwijgend aan. Het was een vreugde geweest om na vijf zoons eindelijk een meisje te krijgen. Een meisje dat bij haar zou blijven, haar zou kunnen helpen in het huishouden. Een meisje om wiens gegiechel ze heimelijk zou kunnen lachen, voor wie ze popjes kon maken en die ze koekjes kon leren bakken. Er zouden mettertijd heus wel meer vrouwen komen. Er waren vijf zoons, wat betekende dat er vijf schoondochters konden komen. Maar Chani wist dat een eigen dochter anders was. Een dochter zou altijd terugkomen bij haar moeder, wanneer er tijden van ongeluk kwamen. Met een dochter zou ze de geheimen van het vrouw-zijn kunnen delen, een dochter zou naar haar komen voor advies en troost. Chani hoopte dit alles te mogen hebben met Shula en ze betreurde haar harde woorden en hoofdschuddende zuchten meer dan ze wilde toegeven.

Een dochter had zoveel vreugde kunnen bieden, ware het niet dat hun levens overschaduwd werden door een dreigend ongeluk. Shula wist het niet en zou het nog niet begrijpen, ze wist niet zeker of ze het zelf wel helemaal begreep. Zelfs de jongens; zelfs de oudste: Shimron, scheen het niet op te merken. Chani staarde twee tellen naar de lege deuropening en knipperde toen verwoed met haar ogen. Geen tranen. Dat had hij gevraagd. Geen tranen waar de kinderen bij waren. Tranen waren voor later.

Yadon was nu al achttien jaar haar echtgenoot. Nooit was er enige indicatie geweest dat hun toekomst, die oneindig had geleken in hun geluk, plotseling verkort zou worden. Hij was gevallen, tijdens het snoeien van de ranken. Zomaar, opeens. Yadon was geen man om te klagen over ongemakken en pijntjes, hij verdroeg het lijden en accepteerde het, zoals hij alles accepteerde wat de Schepper op zijn pad legde. Hij deed zijn val af als niets, maar Chani had de pijn in zijn ogen zien staan.

Ze zag het in de strakgespannen spieren rond zijn mond. De trek die hij wilde verdoezelen, de grimas die in Shula's ogen door kon gaan voor glimlach. De korte ademstoten, wanneer hij overeind kwam uit een zittende of liggende houding. Yadon was nog lang niet oud, maar zijn lichaam liet hem in de steek en Chani kon niet bevatten waarom een man, zo goed en liefdevol als haar echtgenoot, niet voor altijd bij haar kon blijven.

Er werd niet over gesproken, niets werd gespeculeerd, maar Chani zag het in al zijn handelingen. Yadon nam afscheid van zijn eigendommen; die hij verdeelde, van zijn kinderen; met wie hij zo veel mogelijk probeerde te praten en van haar. Tranen vloeiden nadat zijn zwoegende ademhaling was overgegaan in het gestage ritme van de slaap, maar Chani hield zich sterk tijdens de nachtelijke liefkozingen. In die momenten klemde ze zich met haar hele wezen aan haar man vast.

Ze wendde haar gezicht terug naar haar meisje van zeven jaar, wiens kleine vuistjes tekeer gingen tegen het deeg. Even legde ze teder een hand om de met meel bevlekte wang en ze glimlachte om de lach, die op Shula's gezichtje verscheen. 



Iedereen kwam die avond thuis voor het avondmaal, zoals het altijd geweest was. De mannen spraken over de opbrengst van de druiven dit jaar en de vrouwen bedienden en aten in stilte. Ondanks dat haar vader deze avond stiller was dan andere avonden, kon Shula niet voorzien welk ongeluk hen zou overkomen de volgende ochtend.

Haar vader stierf die nacht. Hij slipte weg, geruisloos en zonder pijn. Genade nam hem in zijn slaap en bracht hem naar de wachtende armen van zijn Maker.

Nooit meer zou hij haar onderwijzen over de druivenranken of de geiten. Hij zou nooit meer zomaar bij haar kunnen zitten op de rotsen en zijn warme, eeltige handen zouden nooit meer op haar hoofd rusten voor een zegen. Shula huilde in stilte, terwijl de schreeuwen van haar moeder en de rouwende klaagvrouwen de hele dag te horen waren.

Er was een grot vlakbij, waar haar vijf broers hun vader hadden gebracht en een grote steen werd voor de ingang gerold van Yadons laatste rustplaats hier op aarde. Het rouwklagen ging door tot diep in de nacht en Shula staarde vanuit een raampje naar de grot, die door de volle maan redelijk zichtbaar was. Het verhaal over David en Saul schoot door haar hoofd en ze vroeg zich af of het misschien dezelfde grot kon zijn. 

David was op de vlucht geweest voor koning Saul, die hem had willen doden. Hij was vanuit de woestijn bij Ein Gedi aangekomen en had zich daar met zijn mannen in de rotsholen verborgen. Saul was met drieduizend man achter hem aan gegaan, een aantal dat ver uitsteeg boven de hoeveelheid mannen die zich aan Davids kant geschaard hadden. Het was alleen aan Gods voorzienigheid te danken geweest dat Saul juist die ene grot, een spelonk, verborgen achter een muurtje, had uitgekozen om in afzondering zijn behoefte te doen. David had het aandringen van zijn mannen genegeerd en de aan hem overgeleverde koning geen haar gekrenkt. In plaats daarvan had hij enkel een stuk van diens mantel genomen als bewijs.

Nadat Saul de grot verlaten had, was David tevoorschijn gekomen, had zich diep ter aarde gebogen en hij had geroepen: "Mijn heer de koning! Waarom luistert u naar de woorden van de mensen die zeggen: 'Zie, David wil u kwaad doen!'?" Hij had Saul zijn vader genoemd en de koning ervan verzekerd dat hij zijn hand niet tegen de gezalfde van de Heer zou opheffen. Saul was in tranen uitgebarsten en had zich overgegeven aan het feit dat David zijn plaats als koning in zou nemen. Hij had hem laten beloven zijn nakomelingen niets aan te doen en had toen zijn achtervolging gestaakt en was naar huis terug gekeerd.

Er waren vele grotten en holen in de bergen bij Ein Gedi, maar de kleine Shula hoopte met heel haar hart dat dit de plaats was geweest. Misschien zou de Machtige, die David beschermd had in zijn vlucht voor de eerste koning van Israël, nu ook haar vader onder Zijn vleugels behoeden.



In de dagen die volgden hield Shula zich zo veel mogelijk verborgen voor haar broers. Ze hielp haar moeder met de klusjes en verliet het huis voordat de mannen kwamen voor hun eten. Wanneer de broers weg waren, sloop Shula weer naar binnen, waar ze in een hoek met haar pop ging spelen, totdat haar moeder haar riep. Ze kon zich echter niet voor altijd voor Shimron verstoppen. Hij was nu het hoofd van de familie. Op een morgen kwam hij terug van het werk en nam zijn kleine zusje met hem mee. Shula was te bang om hem tegen te spreken en ze werd vervuld met angstige gedachten over wat hij met haar zou doen. Shimron nam haar mee naar een van zijn velden. De druiven waren rijp, rond en vol sap. Het aanzien van de zwaar beladen takken was een adembenemend gezicht en even vergat Shula haar angst, toen ze aan haar eigen deel van de wijngaard dacht. 

Vanaf die dag zette Shimron haar aan het werk. In de ochtend hielp ze haar moeder in het huishouden, totdat Shimron op een dag een vrouw thuisbracht. Nu was Shula in huis niet langer nodig en op het veld lagen al meer taken op haar te wachten.

Tijdens de druivenoogst brachten haar broers werkers uit de hele regio binnen, om te helpen de grote hoeveelheid trossen af te snijden en met karren naar de pers te brengen. Shula was nog maar een klein meisje, maar zelfs ondanks dat haar oudste broer haar niet met vriendelijkheid bejegende, zoals haar vader had gedaan, wist ze dat hij nooit ver bij haar vandaan was. Geen enkele man kwam in haar buurt en Shula kon oprecht genieten van het gevoel dat de volle trossen in haar handen haar gaven.



Dagen vol feesten volgden de oogst, waarin de druiven getreden werden en iedereen mocht proeven van de nieuwe wijn, voordat deze opgeslagen werd in leren zakken om te gisten. Shula en de andere vrouwen die rondom de wijngaarden woonden, hadden het hele voorafgaande jaar hard gewerkt om voldoende nieuwe zakken te maken. Van het oude leer, rood gekleurd door de wijn en niet langer rekbaar, werden nieuwe sandalen gesneden en afrasteringen voor de dieren tijdens de wintermaanden. Er werd gezongen en gedanst en Soekot werd gevierd.

De vijftiende dag van de maand Ethanim: de zevende maand, werd al het werk neergelegd en als nieuw hoofd van het gezin sprak Shimron de dankzegging over de wijn uit. Het was een vreemd gezicht om hem te zien staan in plaats van haar vader en Shula vond het moeilijk zich te concentreren. Shimron deed alles volgens de wet, maar in zijn hart leefde niet dezelfde dankbare verwondering over het werk van God, die door had geschenen in alles wat zijn vader deed en zei. 

Het was het eerste feest dat gevierd werd na de dood van Yadon en er waren momenten dat Shula het moeilijk vond zich te verheugen, zoals de Machtige had geboden. Het wonen in een hut, buiten op het dak van het huis voor zeven dagen was zoals elk jaar een groot avontuur. De versieringen dit jaar waren iets minder kleurrijk en uitbundig en de feeststemming tijdens de maaltijden iets ingetogener. In het verhaal dat werd verteld over de veertig jaar in de woestijn, klonk maar een fragment door van de vroegere vrolijkheid, die Yadon in al zijn verhalen legde en toen Shula laat die avond in bed kroop, kon ze lange tijd niet in slaap komen.

Haar moeder bewoog naast haar – de vrouwen sliepen in het huis, want slapen met de mannen samen in de soeka hoorde niet – en Shula vroeg zachtjes: "Mama?" Een geluid van erkenning klonk en Shula fluisterde, om de andere vrouwen niet wakker te maken: "Waarom moeten we zo blij zijn?"

Chani keerde zich naar haar dochter toe en antwoordde even zacht: "God heeft gezegd dat we Soekot moeten vieren om er altijd aan te blijven denken, hoe Hij ons volk lang geleden door de woestijn heeft geleid."

"Maar daar is toch een ander feest voor?"

"Met Pesach gedenken we hoe hij ons uit de slavernij heeft gered, met Soekot vieren we dat we in het beloofde land zijn gebracht. Ons volk woonde in hutten in de woestijn, daarom eten wij en slapen de mannen tijdens deze dagen ook in hutten. Heb je niet opgelet tijdens de verhalen?"

"Jawel, mama, maar Shimron zei dat ik niet mocht huilen vandaag en ik ben zo verdrietig omdat papa er niet meer is." De tranen die in het donker over haar wangen liepen, klonken door in haar stem en na een paar tellen voelde Shula haar moeders hand die teder om haar gezicht werd gelegd.

"We zullen altijd verdrietig blijven omdat papa er niet meer is, maar God wil dat we het goede blijven gedenken samen, ondanks dat we verdrietig zijn."

"Dat … dat zei papa ook altijd", snufte Shula.

"Nou dan, denk maar aan wat papa vertelde en ga slapen."

Shula snoof met haar neus en sloot haar ogen. Ze zou haar best doen morgen en de volgende dagen aan alle goede dingen te denken, hoezeer ze haar vader ook mistte.



Chani kon niet meer in slaap vallen na haar dochters gefluisterde vragen. Ze voelde hoe het kleine meisje dicht tegen haar aankroop en hoorde even later hoe haar ademhaling vertraagde. Ze lag in het duister te staren naar het metselwerk van de muren rondom haar en voelde een ondertussen bekend gefladder in haar buik. Heel licht, maar duidelijk herkenbaar en met een gesmoorde snik gaf ze zichzelf over aan haar verdriet. 



Shula ging ervan houden om te werken in de wijngaarden. Als haar taken binnen klaar waren, haastte ze zich naar haar eigen veld om een beetje te snoeien, op te binden en te zorgen dat de ranken klaar waren voor het nieuwe jaar. Ze was hier elke dag mee bezig tot haar broer haar kwam halen om op een van zijn velden te werken. Shula wist dat ze haar eigen veld verwaarloosde, maar ze kon niet tegen haar broer ingaan. Ze was te kort voor het echte werk en niemand hielp haar. Als ze haar deel aan Shimron zou geven, zou hij er wel voor zou zorgen, maar iets weerhield haar daarvan. Het was de wens van haar vader geweest, dat zij dat ene stukje wijngaard zou hebben, dat moest ze respecteren. Zelfs als dat betekende dat de ranken minder goed verzorgd werden dan zou moeten.

Ze werkte naast haar broer en de arbeiders totdat ze bijna te moe was om op haar eigen benen te staan en vaak viel ze tijdens de avondmaaltijd al in slaap.

Na het feest van Soekot, terwijl de mannen zorg droegen voor de verwerking van de druiven, hoedde Shula de vrouwtjesgeiten. Ze was nog te klein om echt te kunnen helpen bij het klaarmaken van de lange ranken en tijdens de wintermaanden werd het haar taak toe te zien op de groep geiten, die de familie voorzag van melk.

Toen haar moeders buik steeds dikker werd, begreep ze dat er een onverwachte uitbreiding van de familie zou komen. Het nieuws werd door haar met blijdschap ontvangen, maar ze zag dat in de stille momenten van de dag, haar moeder rouwde voor de nieuwe baby die nooit een vader zou kennen. 

De volgende lente werd er een meisje geboren en ze kreeg de naam Aviyah: God is mijn Vader.



Het ene jaar volgde het andere op in veelal hetzelfde ritme totdat de familie voor een bezoek naar Jeruzalem vertrok en Shula's nicht Abishag haar meenam om het huis van David te zien. Shula zou die dag nooit meer vergeten, ze was vreselijk nerveus en haar ogen waren zo groot, dat haar nicht besloot haar hertje te noemen de rest van de dag.

Het huis, dat gemaakt was van bomen van de Libanon was overweldigend en groter dan iets dat Shula ooit had gezien. De burcht zelf was enorm en vanuit de Gichonbron, die zijn oorsprong had boven de Kidron Vallei, ten oosten van de stad, bevloeide de waterstroom schitterende tuinen. Toen Abishag haar kleine nichtje vroeg haar te vergezellen door de burcht, naar de kamers van de koning, kon Shula geen woord meer uitbrengen en ze was doodsbenauwd toen ze halt hielden vanwege hun ontmoeting met de zoon van de koning. De jongeman die voor hen stond, had een vriendelijk gezicht en zijn ontwapenende glimlach was de enige reden dat Shula hem het respect durfde te betonen dat hij verdiende als prins.

De hele tijd dat het achtjarige meisje op de gang voor Davids slaapkamer wachtte, terwijl Abishag de koning bediende, bad ze dat er niemand langs zou komen en haar daar zou zien. Tegelijkertijd hoopte ze stiekem de knappe koningszoon nog een keer te ontmoeten. Abishag vertelde haar dat Salomo bestemd was voor de troon en vanaf dat moment kon Shula alleen nog maar dromen over de jongeman met zijn ravenzwarte haar en warme bruine ogen. Toen ze, later die dag het paleis verliet, was ze er zeker van dat ze hem nooit meer zou zien.



Wrijvend in haar ogen glimlachte ze, wie had ooit gedacht dat ze nu op het punt stond zijn vrouw te worden? Liggend op haar mat, de laatste nacht in haar kleine kamertje, schoot haar een lied te binnen en met woorden van lof en dank in haar hart, viel ze uiteindelijk in slaap.

 







Hoofdstuk 18



De stijlen ervan maakte hij van zilver, zijn leuning van goud en zijn zitting van roodpurper. Het binnenwerk ervan werd met liefde bekleed door de dochters van Jeruzalem. 

Hooglied 3:10



Met het lied van de vorige nacht nog in haar hoofd, werd Shula de ochtend van de grote dag wakker. Er was een vrede in haar hart waar ze zich over verbaasde en waarvan ze wist dat het niet van haarzelf kwam. Toch waren er nog genoeg zenuwen over om haar te beletten normaal haar ontbijt te eten. 



Chani zei er niets van en liet haar dochter met het brood spelen. Ze wist nog zeer goed hoe zenuwachtig zij was geweest voor haar eigen trouwdag. Die herinneringen koesterde ze en ze hoopte met heel haar hart dat Shula's herinneringen aan deze dagen over dertig jaar nog steeds vreugde zouden geven.



Het nauwelijks aangeraakte brood terug in de mand leggend, stond Shula met een zucht op. Ze kon niets doen en nergens heen, want deze keer moest ze er echt op haar best uitzien. Leila had bijna de halve ochtend besteed aan het maken van een kunstig werk van haar krullen en Shula wilde niet het risico nemen ook maar een haartje scheef te laten vallen. In haar kamertje zocht ze naar de spiegel die ook een van de geschenken van Salomo was geweest. Het oppervlakte bestond niet uit koper, maar uit echt glas, ingelegd in ivoor en versierd met prachtige edelstenen. Leila had naar adem gehapt toen ze de spiegel voor het eerst zag en Shula wist dat het heel erg kostbaar was. Waarschijnlijk kwam het uit Ethiopië en was het met een karavaan in Jeruzalem terecht gekomen. Shula gebruikte de spiegel enkel bij hele bijzondere gelegenheden. Meestal liet ze haar vingers alleen maar over de zorgvuldig ingelegde stenen gaan en dan droomde ze weg over de bergen waaruit ze waren gedolven.

"Leila, waar is mijn spiegel?"

Leila keek om het hoekje van de kamer en antwoordde spijtig: "Die heb ik al ingepakt. Sorry Shula, als de boodschapper wat meer informatie had gegeven was het beter geweest. Voor hetzelfde geld komt hij pas tegen de avond en dan zit jij hier de hele dag op je vingers te staren."

"Jij net zo goed. Zie je ernaar uit om terug te gaan?"

Leila knikte en nam plaats naast Shula op het lege bed. "Nu ik weet dat ik bij jou in dienst zal blijven wel. Ik verlang ernaar mijn moeder weer te zien."

"Weet je, je hoeft geen dienstmeisje te blijven. Ik weet zeker dat Salomo je de vrijheid geeft als ik daarom vraag." Shula dacht aan de Nubische meisjes, de koning zou zeker aan haar verzoek gehoor geven en anders zou ze het zelf kunnen doen wanneer ze eenmaal met hem getrouwd was.

Leila beantwoordde haar opmerking met een glimlach, toch schudde ze stellig haar hoofd. "Geen denken aan."

Shula keek naar het meisje dat haar hand in de hare nam en er even over wreef. Er klonk spijt door in Leila's stem, toen ze zei: "Als we meer tijd hadden, dan had ik een hennatekening voor je gemaakt. Maar wie weet, misschien in Jeruzalem."

Ze dankte God nog elke dag voor haar vriendin en haar hart werd warm toen Leila vervolgde: "In jouw aanwezigheid heb ik me nooit als een dienstmeisje gevoeld, meer als een zusje. Geloof me alsjeblieft dat ik niets liever doe dan bij jou in het paleis te blijven."

"En als er iemand komt die om jouw hand vraagt?" Shula moest denken aan de jonge bewaker van Salomo en lachte ondeugend toen er een blos op Leila's wangen verscheen. "Je weet over wie ik het heb, nietwaar?"

"We hebben één keer met elkaar gesproken. Eén keer maar." Leila zuchtte. "Ik heb geen hoop ten opzichte van hem. Hij komt uit een goede familie, zijn moeder heeft vast hoge verwachtingen voor hem."

"Als ik je onthef van je verplichtingen …"

"Dan ben ik nog steeds de dochter van een vrijgemaakte slaaf. En ik heb je al gezegd, ik wil jou niet verlaten."

Shula omhelsde haar vriendin voorzichtig. Er was vast wel iets dat ze kon doen als ze eenmaal in de burcht was. Ze had de blos op Leila's wangen gezien, maar ook de toegeworpen blik van de jonge ondercommandant. Ze wist zeker dat hij zijn ontmoeting met het dienstmeisje ook niet vergeten was.

"Leila, wil jij voor mij buiten gaan wachten? Ik zal zelf netjes binnen blijven en stilzitten, maar wil jij af en toe een stukje vooruit lopen voor mij? Ik zou het zelf doen, maar dan wordt mama boos. Ik weet dat Yadon en Zimri op de uitkijk zijn gezet, maar als zij eenmaal in hun spel verdiept zijn dan vergeten ze alles en als jij daar bent, dan heb ik een beetje het idee dat ik zelf op de uitkijk sta en … nou …" 

Leila lachte en stond op met een kneepje in Shula's hand. "Ik ga meteen, ik zal zo ver gaan als ik kan en meteen weer terugkomen. Wees niet bang, al moet ik de hele dag op de uitkijk staan, het zij zo."

Shula volgde het meisje tot aan de deur, trok zich toen weer terug en ging bij de kookplaats zitten voordat haar moeder iets kon zeggen. Ze streek voor de zoveelste keer de stof van haar jurk glad en bestudeerde de fijne steekjes, totdat ze er zeker van was dat ze ze allemaal minstens twee keer had geteld. 

"Mama, is er echt niets dat ik kan doen?"

"Je hebt bijna een nagel verpest met de erwten net, ik neem geen risico. Blijf zitten en tel je zegeningen."

Shula wilde er net iets tegenin brengen, toen Leila met rode wangen en een verhitte blik binnen kwam stormen. Ze had twee tellen nodig om op adem te komen, maar ze hoefde eigenlijk niets te zeggen. Ook de twee jongens kwamen nu aangerend en in de verte klonk het schallende geluid van meerdere sjofars. De koning kwam eraan.

Shula vloog overeind en ze voelde haar hart tekeer gaan in haar borst. Haar handen trilden en ze was dankbaar voor de grip die Leila's warme handen de hare boden. Chani zette vlug de spullen waar ze mee bezig was geweest aan de kant en droeg Yadon op zijn vader te halen. Adah hield haar andere zoon bij zich en fatsoeneerde haar jurk. De baby lag te slapen en zou later te horen krijgen dat ze dwars door alle commotie heen had gedut. Aviyah kwam ook binnen en wist te vertellen dat de stoet dit keer nog groter was dan de vorige keer. Blijkbaar had ze nog net iets verder dan Leila op de uitkijk gestaan.



Chani liep op haar oudste dochter af en Leila deed respectvol een stapje achteruit. Shula's handen in de hare nemend, keek ze het meisje voor haar alleen maar aan. Shula probeerde te glimlachen, maar de tranen in haar ogen en haar trillende lippen gaven weer hoe zenuwachtig ze was.

"Och meisje", fluisterde ze en ze veegde liefdevol de tranen van haar dochters wangen. "Niet huilen, mijn Shula. Je bent een bruid en jouw bruidegom komt je ophalen. Hij is bijna hier, ik hoor de muziek al. Wees maar niet bang, we zullen niet zo ver van elkaar vandaan zijn. Je kunt me altijd vinden, hier en ik zal komen wanneer je me nodig hebt. Jouw leven begint nu pas, maak het een vol leven. Wees blij, dans en lach. Vandaag is jouw dag." Ze plaatste een kus op de natte wangen, wreef die een laatste maal droog en maakte toen voorzichtig de sluier vast voor Shula's gezicht. Door het dunne, licht transparante materiaal heen, kon ze de dappere glimlach zien die Shula haar schonk. Chani nam haar plaats in naast haar dochter en ze hield haar hand stevig vast.

Shimron kwam binnen, mompelde iets onverstaanbaars en keek zijn gesluierde zusje heel even aan. Daarna ging hij aan haar andere kant staan.



De muziek werd duidelijker, het geschal van de sjofars, de lange gekrulde ramshoorns, was overgegaan in een vrolijk spel van fluit en trommel en Shula voelde hoe haar hartslag zich probeerde te meten met het ritme. Naarmate de geluiden van de stoet dichterbij kwamen, daalde er een rust op Shula neer die ze niet helemaal begreep, maar waar ze wel dankbaar voor was. Alles was nu over: het wachten, de zorgen, de zenuwen. Deze dag bracht de vervulling van haar dromen en wat er ook nog komen zou, dit zou ze in ieder geval hebben. 

Ze voelde hoe ze aan beide handen naar buiten getrokken werd en even glimlachte ze om het onwerkelijke gevoel van haar broers hand om de hare. Nog nooit had ze zijn hand vastgehouden en een beetje geschokt merkte ze dat Shimrons handen precies zo aanvoelden als die van haar vader. Wetend dat ze op een bepaalde manier nu toch haar vader aan haar zijde had, prevelde ze zacht enkele woorden van dank, voordat haar voeten over de drempel stapten.

Buiten was het licht, de zon straalde fel en de overgang van een hele dag binnen zitten, deed Shula even knipperen. Het erf was netjes opgeruimd, zelfs het speelgoed van de jongens was opgeborgen. Alles was in gereedheid gebracht voor de ontvangst van de koning.

De muziek klonk plotseling dichterbij en Shula zag de stoet de laatste bocht ronden. Haar ogen werden groot bij het zien van de hoeveelheid mensen. Het leek wel of heel Jeruzalem uitgelopen was om haar te komen halen. De muziekkanten bepaalden het tempo en achter hen en rondom hen dansten meisjes, gekleed in jurken in de felste kleuren. Ze droegen belletjes om hun enkels en polsen en zwaaiden met sjaals. Hun dans nodigde uit tot meedoen en Shula voelde haar voeten kriebelen. Ze hield zich echter in en keek gretig naar het punt voorbij de danseressen.

Soldaten verschenen, in dezelfde opstelling als die ze gezien had de avond dat Salomo de eerste keer voor haar naar Ein Gedi kwam. Misschien waren het er ditmaal zelfs meer. Waren dit de helden uit de verhalen? Ze keek goed naar hun gezichten, zag ze daar Jojada? Het ging te snel om goed te zien en niet veel later werd haar blik onweerstaanbaar getrokken naar degene die de soldaten omringden.

De draagstoel, groter nog dan de grootste die ze ooit eerder had gezien, had spijlen die zilver blonken in de felle zon. De roodpurperen bekleding van de zitting was zichtbaar door de gordijnen die aan alle kanten opengelaten waren voor deze gelegenheid en binnenin was de man wiens blik haar de adem benam. Alles rondom haar vervaagde, geluiden verdwenen naar de achtergrond, gezichten werden wazig en Shula wist niet zeker meer hoeveel tijd er verstreken was toen opeens de muzikanten, danseressen en soldaten uiteen weken en de draagstoel op de grond werd gezet.

Haar voeten bewogen automatisch en samen met haar moeder en broer liep ze de laatste stappen, totdat ze voor de koning stond. Chani en Shimron lieten haar handen los. Samen met haar familie en alle omstanders die uitgenodigd waren, of afgekomen waren op al de commotie, knielde Shula neer en boog behoedzaam haar hoofd. Voorzichtig, om niets van haar kapsel of kleding te schaden.

De koning zeeg neer op één knie en net als de voorgaande keren grepen zijn grote handen haar polsen teder beet om haar overeind te helpen. Zijn ogen straalden en de lach om zijn mond verwarmde haar hart. Salomo's hand bewoog naar haar gezicht en voorzichtig maakte hij één kant van de sluier los. Met een knipoog zei hij zacht: "Het is Rachel." 

Shula barstte in lachen uit om deze kleine verwijzing naar het oude verhaal van aartsvader Jakob.

Nog zachter, alleen bestemd voor haar, hoorde ze zijn woorden: "Mijn bruid, eindelijk."

Bijtend op haar lip, vocht ze om de tranen binnen te houden. Gelukkig keerde de koning zich van haar af om haar moeder omhoog te helpen en de rest van de familie en omstanders volgden. Achter de koninklijke draagstoel waren een vijftal anderen verschenen om de familie van de bruid de voettocht naar Jeruzalem te besparen en Salomo leidde persoonlijk Chani naar de eerste. Aviyah was de volgende en beantwoordde de glimlach die de koning haar toewierp verlegen. Leila's vader was meegekomen en samen met zijn dochter en enkele andere dienaren begeleidde hij Shula's broers en hun gezinnen naar de wachtende draagkoetsen. 

Salomo liep terug naar Shula en stak zijn hand nu uitnodigend naar haar uit. Ze haakte haar sluier terug op zijn plaats en legde haar hand in de zijne. Het trillen van haar vingers stopte, toen ze omklemd werden door de hand, waarvan het gevoel al zo vertrouwd was. Ze keek even naar hun verbonden handen en toen ze haar blik naar de koning opsloeg, zag ze haar eigen vreugde in zijn ogen weerspiegeld. 

Zodra de koning zijn bruid in de draagstoel had geholpen, barstte de muziek met nieuwe geestdrift los en een gejuich ging op toen hij met een zwaai zelf ook plaatsnam. Op de rode, fluweelzachte bekleding waren kussens van zijde geplaatst en met iets van ontzag liet Shula haar vingers over de gouden leuning glijden. Zoveel pracht en praal, alleen voor haar, het was haast teveel om te verdragen. Bijna alsof hij haar gedachten had geraden, nam Salomo haar hand in de zijne en met een zacht kneepje verzekerde hij haar: "Dit is allemaal voor jou, mijn liefste vriendin, mijn bruid. Geen twijfels meer, geen zorgen. Ik laat je de komende dagen niet meer van mijn zijde wijken."

Shula glimlachte, maar kon nog steeds geen woord uitbrengen. De stoet kwam weer in beweging en langzaam werd de draagstoel naar zijn plaats gemanoeuvreerd tussen de soldaten in. Even vroeg Shula zich af waar Leila was, maar toen werden haar gedachten overstemd door de muziek. Haar blik schoot naar links bij het passeren van haar ouderlijk huis en met weemoed nam ze stilzwijgend afscheid.



De bruiloftsstoet leek eindeloos en Shula keek haar ogen uit. Ze vroeg zich even af of deze mensen door de koning bijeengebracht waren, of dat het gewoon enthousiaste inwoners van Jeruzalem waren. 

Jeruzalem: haar toekomstige woonplaats. De hoofdstad van het koninkrijk. Hoe zouden de mensen haar ontvangen? Zouden ze blij zijn? Voor haar of voor henzelf? Zouden ze haar accepteren? De blijdschap op de gezichten rondom haar leek echt en niet gespeeld. De mensen waren in ieder geval blij om weer feest te mogen vieren. Ze voelde zich ietwat geïntimideerd door de vreeswekkende groep soldaten die marcheerde voor, naast en achter de draagstoel. Daar waar de weg nauwer werd, door rotspartijen of een stromende beek, verdwenen de mannen naast haar even geordend als dat ze wat later weer verschenen. De feestvierende mensen behielden een gepaste afstand en niemand scheen zich druk te maken over de lengte van de tocht.

De gordijnen van de draagstoel waren aan alle kanten open en Shula keek na een poosje achterom om te zien waar haar familie was. Ze ving Aviyahs blik in de draagstoel het dichtste achter hen en lachend wuifde ze terug, toen haar zusje enthousiast met haar armen zwaaide. De soldaten tussen haar en de draagstoel waarin haar moeder en zusje zaten, keken niet op of om en marcheerden onbewogen door. Uit de feestende menigte echter, die het gebaar opving, klonk gejuich en verlegen zwaaide Shula ook even naar de mensen rondom de stoet. Dat leverde haar een nog groter gejoel op en even wist Shula zich geen raad met dat eerbetoon.



"Ze juichen voor jou, mijn bruid. Ze zijn blij dat je hun mooie stad komt opsieren met jouw schoonheid." Salomo zag haar verbaasde blik en met moeite ving hij haar zacht gesproken woorden op. 

"Deze mensen, zij komen allen uit Jeruzalem?"

Hij knikte met plezier. Hij kon zien dat Shula zich vereerd voelde. Het deed hem goed te weten dat ze onder de indruk was van de moeite die het volk graag voor haar deed.

"Het is niet zo vreemd als je denkt. Jij bent de eerste vrouw uit ons eigen volk, natuurlijk voelen ze zich tot jou aangetrokken. Voor hen ben jij het symbool van verbondenheid."

"Maar ik ben …"

Salomo plaatste een vinger op haar lippen om haar tegen te houden de woorden te zeggen, die ze al vaker gesproken had. Hij zei: "Niets geeft meer verbondenheid met het volk, dan de aanwezigheid van een van hen zelf. Juist, omdat jij een meisje bent uit een eenvoudige familie, een van het volk, voelen ze dat zij zelf vertegenwoordigd zijn aan het hof. Buitenlandse prinsessen, hoe rijk of mooi ze ook zijn, zullen nooit het vertrouwen wekken bij het volk dat jij hen nu geeft." Het was waar wat hij zei, hij kon het zien in al de gezichten rondom hem. Zijn bruid was niet alleen een vreugde voor hem, ook het volk had hun nieuwe koningin al in hun harten gesloten. Hij zag een traan verschijnen in Shula's ooghoek en teder wreef hij hem weg.

"Er is niemand hier, die hier niet wil zijn. Hun vreugde is echt en dit", hij maakte een weids armgebaar, "is allemaal voor jou alleen."



Shula wist niets te zeggen, ze was te zeer overweldigd en haar blik viel op de mensen die aangesneld kwamen vanuit omliggende nederzettingen. Ze zwaaiden en lachten en Shula kon hun overduidelijke blijdschap alleen maar beantwoorden met haar eigen lach. Een klein meisje op de nek van haar vader, wees met grote ogen naar de rij draagstoelen en haar lach onthulde een paar missende tanden. Ze wierp de bruid en bruidegom een kushandje toe, die Salomo lachend uit de lucht plukte en op zijn wang drukte. Shula kreeg een warm gevoel vanbinnen, kijkend naar dit gebaar en ze vroeg zich af of Salomo met zijn eigen kinderen ook zo was.

Voor hun draagstoel dansten nog steeds de meisjes uit Jeruzalem en de muziekkanten speelden lied na lied. Shula wilde net voorstellen om hen een pauze te gunnen, toen in de verte enkele grote tenten opdoemden. Salomo wees voor zich uit en zei: "Bij die oase zullen we uitrusten. Een simpele avondmaaltijd staat voor iedereen klaar en we zullen daar overnachten."

Bij de tenten aangekomen, werden de eregasten naar binnen geleid waar voedsel en water wachtte. Ondanks dat de koning de maaltijd simpel had genoemd, was er een overvloed aan gerechten om uit te kiezen. 

Shula was vreselijk moe. Het was niet eens zo heel erg laat, maar de gebeurtenissen van de afgelopen dag waren dusdanig inspannend geweest, dat ze nauwelijks een hap naar binnen kon werken. Ze had het grootste gedeelte van de dag stilgezeten en toch voelde ze meer kramp in haar spieren, dan wanneer ze een dag op het veld had gestaan. Tezamen met de vrouwen lag ze die nacht op een comfortabele slaapplaats in een van de tenten. Ze sliep vrijwel meteen zodra haar hoofd de slaapmat raakte.

 







Hoofdstuk 19



Als de meisjes haar zien, prijzen zij haar gelukkig, de koninginnen en bijvrouwen roemen haar. 

Hooglied 6:9b



Halverwege de volgende dag, de dag waarop Shula niet had durven hopen, arriveerden ze bij een volgende stop. Ditmaal werd er een uitgebreide maaltijd verzorgd, er was eten en drinken genoeg voor iedereen. Shula had nog nooit zo'n overvloedig banket gezien en met grote ogen liet ze zich uit de draagstoel helpen. De koning bracht haar naar een ereplaats en terwijl Shula plaatsnam op de grote, zachte kussens, vlogen de bedienden om haar heen om haar te voorzien van alles wat ze maar nodig had. Uitkijkend naar haar familie, zwaaide ze opgelucht toen haar zusje en broers verschenen. Ze kon zien hoe overweldigend dit alles voor hen was en hoopte dat ze zich ondanks alle indrukwekkende en opwindende bedrijvigheid toch konden vermaken. 

Ze zag haar moeder, die haar dochter een bemoedigende glimlach toewierp, waarna ze ging zitten op de haar aangewezen plaats. Ook Nitza zwaaide enthousiast, toen ze haar schoonzusje ontwaarde. De jonge vrouw, zelf nog maar net getrouwd, hield de hand van haar man stevig vast en in haar ogen straalde verwondering om al het eten dat voor hen werd geplaatst. Shula's broers waren iets minder onder de indruk van alle spektakel en lieten zich al het eten duidelijk goed smaken. Tevreden dat alles zo vlekkeloos verliep, nam Shula uiteindelijk zelf ook wat te eten en ze was blij toen ze Leila ontwaarde tussen de dienstdoende knechten.

De koning sprak even kort met Leila's vader, die blijkbaar de leiding had over deze geregelde tussenstop en daarna nam hij plaats naast zijn bruid. 

"En? Alles naar wens?", vroeg hij.

"Het is geweldig, een zeer prettige onderbreking van de reis. Dank je wel."

"We zullen hier blijven totdat iedereen verzadigd is. Voor jou is er nog een ander onderdeel van belang tijdens deze pauzering. Wanneer je voldoende gegeten hebt en uitgerust bent, dan wachten er enkele vrouwen op je om je te assisteren bij het omkleden voor de bruiloft."

Verrast keek Shula de koning aan. Daar had ze niet op durven hopen. Ondanks dat wat ze droeg het mooiste was dat ze bezat, wist ze dat het nog steeds erg simpel was en ze had zich er zorgen over gemaakt. Dankbaar dat de koning zelfs daaraan gedacht had, lachte ze hem verheugd toe. Ze sloot even haar ogen toen zijn hand vluchtig over haar wang streek.



Ze liet zich het eten goed smaken. Aangezien ze de vorige avond en deze morgen nauwelijks iets naar binnen had kunnen werken, had ze honger gekregen. Er lagen broden met heerlijke kruidige sauzen, dadels in honing en vijgen, zowel vers als gedroogd. Ook waren er vruchten waarvan Shula zeker wist dat die lang niet allemaal hier in de buurt groeiden en een overvloed aan allerlei noten en zaden lagen zij aan zij in kunstig gevlochten manden. Er stonden schalen vol geurige, warme gerechten, stoofpotten met gekruid lamsvlees en afgekoeld gebraden gevogelte. Daarnaast salades met geitenkaas en olijven en verschillende soorten vis. Alles was prachtig gedecoreerd en daar Salomo constant dingen aanwees die Shula volgens hem ook een keer moest proeven, at ze uiteindelijk veel meer dan ze van plan was geweest. Er was wijn, maar niet overdadig. Salomo verzekerde zijn gasten er met een knipoog van dat de rest van de wijn bewaard bleef voor na de bruiloft, waarop iedereen in gelach uitbarstte.

Toen Shula echt niet meer op kon, gebaarde Salomo een van de vrouwen, die al stonden te wachten bij een zijuitgang van de tent en hielp hij zelf zijn bruid overeind. Vlug maakte ze oogcontact met Leila en zag opgelucht hoe het meisje aanstalten maakte om haar te volgen. Ze werd meegenomen naar een kleine tent, aansluitend aan de grote, waar een verscheidenheid aan schitterende gewaden op haar lag te wachten. Shula stond met open mond te staren naar de materialen. Van de meeste kende ze hun namen niet eens.

Achter haar kwam Leila binnen en tot haar grote opluchting ook haar moeder. Die sloeg haar handen voor haar mond en riep opgetogen: "Oh Shula, schitterend. Je zult eruit zien als een prinses. Kom, kleed je uit. We hebben niet veel tijd als we voor het donker in Jeruzalem willen zijn."

De kleuren van de gewaden liepen uiteen van lichtgeel tot een warm donkerpaars en Shula vroeg zich af hoe ze ooit uit al die pracht moest kiezen. Chani nam haar gedragen jurk aan en gaf die aan Leila. Shula wilde de jurk bewaren en ze vertrouwde erop dat haar vriendin ervoor zou zorgen dat het kledingstuk niet verdween in een stapel oud goed. Zelfs al zou ze het nooit meer dragen, het was een van haar eerste geschenken van de koning geweest.

De vrouwen die opdracht hadden gekregen om de bruid klaar te maken voor de bruiloft, roddelden er vrolijk op los. Shula hoorde meer over wat er achter de schermen van het koningshuis gebeurde dan ze wilde weten. Gelukkig zorgden haar eigen verwarde gedachten voor voldoende afleiding en was ze te nerveus om deel te nemen aan een gesprek. Een van de vrouwen grapte over de hoeveelheid lagen die de koning wenste uit te pakken later die nacht en Chani glimlachte haar dochter opbeurend toe. Dat was echter iets waar Shula nog helemaal niet aan wilde denken, niet eens aan kon denken. Hoe kon ze daar ook aan denken? Haar ervaring ging niet verder dan die paar kussen, die ze koesterde. Geen enkele man had haar hart ooit zo in beroering gebracht als Salomo. Vanbinnen moest ze toegeven dat ze uitzag naar die intimiteit met de man waar ze van hield. Tegelijk was ze bang dat ze hem teleur zou stellen, dat ze hem niet zou kunnen schenken wat hij van haar verwachtte. Ze zag uit naar de nacht die zou komen, maar voelde hoe angst probeerde meester te worden van haar emoties. Haar hart begon wild te bonzen bij de gedachte alleen al dat hij haar zou zien, volkomen en onbeschaamd. Haar huid brandde bij de verwachting van zijn handen die haar zouden aanraken. 

"Shula? Gaat het wel?"

Ze knipperde een paar keer met haar ogen en merkte opeens dat het geroddel rondom haar opgehouden was en dat er een bezorgde blik in haar moeders ogen lag.

"Ja." Ze slikte met wat moeite. "Ik … Het gaat goed, gewoon zenuwen."

Chani glimlachte en klopte even bemoedigend op haar dochters arm. "Niet bang zijn meisje, alles komt goed. Laat de koning je leiden en alles komt goed."

Shula sloeg haar blik neer en bloosde. Wist haar moeder waar ze aan gedacht had? Was het zo duidelijk aan haar te zien? Met rode wangen probeerde Shula de zenuwslopende denkbeelden uit haar hoofd te bannen. Het had geen zin haar hoofd te vullen met onnodige zorgen. Ze moest zich concentreren. Leila had haar een vraag gesteld en ze had geen idee wat het was.

Met een glimlach herhaalde het meisje haar vraag: "Wilt u zelf beslissen, vrouwe, of vertrouwd u ons voor de juiste keuze in kleur en materiaal?"

Shula beet op haar tong om de opmerking binnen te houden dat Leila haar geen vrouwe moest noemen. Leila had al lang geleden uitgelegd dat, wat Shula ook zou zeggen, zij zich aan de distinctie moest en zou houden.

"Ik vertrouw jou, Leila. Ik weet dat jij meer verstand van dit soort zaken hebt."

"Ze zou donkere kleuren moeten dragen, dan lijkt haar huid lichter. Een van de vrouwen mengde zich in het gesprek, ondertussen de donkerste jurk opnemend. Ze wilde die voor Shula houden, maar Chani duwde resoluut haar hand weg. 

Hoofdschuddend zei ze: "Mijn dochters donkere huid is in de ogen van de koning precies zoals het wezen moet. Hij heeft nooit gewenst dat het ook maar een tint lichter was. Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om hem nu teleur te stellen door zijn bruid aan te kleden in kleuren van rouw."

Shula keek haar moeder dankbaar aan en Chani nam een roomwit onderkleed en hielp haar dochter die over haar hoofd te laten glijden. De stof was van een zachter materiaal dan ze ooit had gevoeld. Haar vingers gleden over haar zij, waarna ze vlug haar handen in elkaar sloeg. 

"Deze heeft de kleur van amandelbloesem. Het zal prachtig staan met deze mantel van karmozijn, is dat karmozijn?"

"Deze is zo licht, het weegt niets. Waar is dit van gemaakt?"

"Blauw, turquoise, groen, donker, licht, mat glanzend. Oh Shula, ik hoop dat je alles mag houden." 

Shula moest lachen om de hoopvolle blik in haar moeders ogen. "Mama, ik weet zeker dat er ook wel iets tussen zit wat u past."

"Oh nee, nee. Ik kan niets hiervan dragen, dat zou ongepast zijn. Deze kleren zijn voor een prinses, de bruid van de koning. Wees nooit bang ten volle te genieten van wat er ook maar in je schoot geworpen wordt."



Met een uiterst geconcentreerde blik zocht Leila vervolgens vlot een schitterende combinatie uit. De zachtroze jurk, de karmozijnrode mantel, een glanzende sjerp, versierd met glimmende steentjes in roze en jade. Een hoofddoek in diezelfde kleur jade met daaroverheen een band geweven van fijn gouddraad waarin het karmozijn weer terug kwam. Sandaaltjes, zacht van materiaal, zo zacht dat Shula nauwelijks kon geloven dat het leer was, schoven aan haar voeten. Ze pasten perfect en waren alleen maar geschikt om stil mee te zitten. 

Ze was blij dat ze er geen lange stukken op hoefde te lopen. De bandjes waren flinterdun en de ingevlochten juwelen zagen er zo kostbaar uit dat Shula zeker wist dat alles wat ze thuis had bezeten, minder waard was dan dit paar schoentjes.

Toen ze volledig was aangekleed, brachten twee van de vrouwen grote platte kussens tevoorschijn, waarop de meest schitterende juwelen uitgestald lagen. Leila scheen lang niet zo onder de indruk als Shula en haar moeder en koos vlug enkele bijpassende sieraden uit. Een hoofdketting met ronde gouden schijfjes, die ze vastknoopte aan de band rondom de hoofddoek. Oorbellen met dezelfde steentjes als in de sjerp en ringen met opalen, robijnen en een bleek roze steen, die Shula niet herkende.

"Dat is een Rozenkwarts, volgens mij komt die uit het zuiden."

"Laat eens kijken?" Chani trok haar dochters hand naar zich toe en bestudeerde de ring uitgebreid, totdat Shula haar hand terugtrok en even met haar vingers wiebelde.

"Ik hoop niet dat van me verwacht wordt dat ik ze altijd moet dragen. Ze voelen zo zwaar en ik denk dat ik mijn vingers zal kneuzen als ik zo iets wil gaan doen."

Een van de vrouwen mompelde iets over wat een vrouw van de koning nou zou moeten doen met haar handen, maar Shula besteedde geen aandacht aan die woorden. Ze had al gemerkt dat, ondanks wat Salomo gezegd had de vorige dag, niet iedereen respect kon opbrengen voor een vrouw uit een eenvoudige familie. Misschien zagen ze haar als een profiteur. Ze schudde kort haar hoofd naar haar moeder. Haar zonder woorden smekend niet in te gaan op de sneer van de vrouw. Ze hoopte geen van hen weer te hoeven zien en wist zeker dat er niets goed kon komen van een harde woordenwisseling. 

"Ben ik zo klaar?"

"Draai eens rond."

Shula deed wat van haar gevraagd werd en haar gewaden zwierden prettig om haar heen. Ze glimlachte om het gerinkel van kleine belletjes aan de zoom van de sjerp. De lagen stof waren zacht en warm, maar niet benauwend.

"Ja, je bent klaar." Leila klapte haar handen tegen elkaar met een tevreden blik op haar gezicht en Chani schudde alleen sprakeloos haar hoofd. 

"Deze stof zal niet kreukelen als je straks nog urenlang moet zitten, het zal zelfs nog mooi zijn voor de bruiloft, al zullen we dan een andere sjerp en mantel nemen. De witte en blauwe denk ik. Pakken jullie die in?" Het laatste werd gesproken tot de vrouwen, die wat achteraf het geheel stonden te bekijken. Het gefluister onderling was wat afgenomen bij het zien van de schittering, niet alleen in Shula's haar, dat glom van de geurige oliën, maar ook in haar ogen. Niemand die echt goed keek, kon de liefde negeren die duidelijk te zien was in haar gezicht. De koortsige blos op haar wangen, de kuiltjes die constant te zien waren bij een lach en de verwachtingsvolle blik wanneer haar ogen naar de zijkant van de tent vlogen. De kant waar haar bruidegom haar opwachtte. Ze kon niet wachten om zijn ogen te zien wanneer ze weer bij hem terug zou komen. Zou hij het mooi vinden?

"Kom." Chani nam haar dochter bij de hand en trok haar zachtjes met zich mee.



Leila volgde hen en liet het opruimen over aan de vrouwen, die ze verder geen blik waardig gunde. Ze was in het huishouden van de koning een simpel dienstmeisje geweest, een van de vele. Haar status zou echter verhoogd worden samen met die van Shula. Ze vond het niet zo heel erg belangrijk hoe anderen haar zagen, maar het zou fijn zijn als er niet langer zoveel op haar neergekeken werd. Ze zou Shula voor moeten houden om zich te harden tegen de opmerkingen, die zeker zouden komen. Het leven aan het hof en zeker in een harem, was vaak vol venijn.



Het moment dat Shula de centrale tent werd binnengeleid, verstomden alle gesprekken en overal klonken geluiden van ontzag en bewondering. Nog nooit had Shula zo in het centrum van alle aandacht gestaan en tot vandaag had ze niet geweten dat mensen op deze manier op haar uiterlijk konden reageren. Hoezeer haar moeder, haar nicht of zelfs de koning haar er ook van verzekerden, ze had zichzelf nog nooit mooi kunnen noemen. Nu zag ze zelfs in de ogen van haar broers een verwondering, die meer zei dan woorden ooit zouden kunnen. 

Salomo sprong overeind en Shula was blij dat haar gezicht grotendeels verborgen werd door een sluier. De koning moest moeite doen de blik van verbijstering kwijt te raken, maar toen hem dat eenmaal gelukt was, straalden zijn ogen van ingehouden verrukking. Voorzichtig legde ze haar hand in de zijne, die hij verwachtingsvol uitgestoken had. Hij trok haar naar zich toe en even waren hun gezichten heel dicht bij elkaar. 

"Je stelt mijn geduld nu wel zeer zwaar op de proef, mijn bloem." Zijn stem klonk heel zacht, maar ze verstond de woorden duidelijk en haar wangen vlamden op toen ze begreep dat hij refereerde aan de huwelijksnacht. 

Salomo ging niet meer zitten. In plaats daarvan trok hij Shula zachtjes mee naar buiten, waar de stoet draagstoelen in gereedheid was gebracht voor het laatste onderdeel van de reis. 

"Ben je er klaar voor, mijn bruid?"

Ze knikte zacht en probeerde niet in zijn warme, bruine ogen te kijken. Heel even waren ze alleen, op de knechten en grote, donkerhuidige dragers na. Salomo boog zich naar haar toe en hief de witte sluier op om een kus te stelen. Ze sloot haar ogen op het moment dat hun lippen elkaar raakten en een zucht ontsnapte uit haar keel. Ja, ze was klaar. Klaar om te worden wat de Eeuwige in al Zijn wijsheid voor haar besloten had. Ze kon niet begrijpen waarom of hoe het mogelijk was, ze kon enkel dankbaar zijn en uitzien naar de vervulling van een droom. 

Haar ogen openend, zag ze dat haar familie naar hun draagstoelen werd geleid en langzaam stroomden de tenten leeg. De muzikanten, opgeleefd door een goede maaltijd, begonnen vol nieuwe energie aan hun liederen en de danseressen schenen onuitputbaar. Een vrolijke lach was zichtbaar om hun lippen en af en toe verhieven hun stemmen zich tot gejubel, waar de lange stoet van gasten hun gejuich aan toevoegde. 

Shula wendde zich tot Salomo en vroeg: "Is het nog ver naar Jeruzalem?"

"We zullen daar tegen de avond aankomen, als we in hetzelfde tempo doorlopen. Geen zorgen, iedereen verlangt ernaar thuis te komen en alles is daar reeds in gereedheid gebracht. Zij zullen het niet erg vinden in één ruk door te gaan, maar het is aan jou."

Shula keek naar al de feestvierende mensen rondom haar en zei zacht: "Ik wil hen niet teleurstellen."

"Maar wat wil jij zelf?"

Kijkend in zijn warme, bruine ogen, waar zijn liefde voor haar een schittering toevoegde die haar gebiologeerd vasthield, moest Shula moeite doen een samenhangende zin te formuleren. Uiteindelijk wist ze uit te brengen: "Ik wil liever vandaag met je trouwen dan morgen."

Lachend kuste Salomo zijn bruid kort op haar lippen, wat hen een nieuw salvo van gejuich opleverde.

Langzaam bedaarde Shula's hartritme tot een rustiger tempo en ze liet zich achterover zakken in de zachte kussens. De sterke dragers tilden de grote koets met gemak op hun schouders en Shula voelde haar ogen zwaar worden door het geschommel. Ze merkte nauwelijks hoe Salomo de koorden van de gordijnen los trok en zo zijn slapende bruid aan het oog van de omstanders onttrok. Ze voelde nog net hoe hij teder een kus op haar voorhoofd plaatste. 

 

Plotseling verstreek de tijd heel snel en toen ze haar ogen weer opsloeg, was de lucht veranderd van lichtblauw naar het donker van de schemering. Een nieuw, opgewonden geroezemoes klonk rondom haar en zodra de koning merkte dat zijn bruid wakker was, boog hij voorover om de voorste gordijnen weer op te binden. 

Daar lag de stad, de vier bergtoppen staken hoog en machtig uit boven het omringende land. De slaap voorzichtig uit haar ogen wrijvend, kwam Shula wat meer overeind. De burcht was zichtbaar in de verte. Haar nieuwe thuis: plotseling zo dichtbij. Blijkbaar waren de muziekkanten een poos stil geweest, want opeens gaf Salomo naast haar een teken aan iemand naast de draagstoel. Een bevel werd geschreeuwd en plotseling klonk de zware, uitgerekte roep van de sjofars. Het geluid van de komst van de koning. Jeruzalem werd geroepen, de bruiloftsstoet stond voor de deur.

 







Hoofdstuk 20



Ga naar buiten en zie, dochters van Sion, koning Salomo met de kroon waarmee zijn moeder hem kroonde op de dag van zijn bruiloft, ja, op de dag van de blijdschap van zijn hart! 

Hooglied 3:11



De blauwzwarte kleur van het schemerlicht, voor de nacht, gaf aan Sion een mysterieus uiterlijk. Een heldere, bijna vollemaan glansde en werd her en der weerspiegeld in een beek of een meertje. Kleuren vervaagden tot een bleker palet en geluiden van de dag verdwenen om plaats te maken voor die van de nacht. Wat Shula's aandacht het sterkste trok, waren de lichtjes in de stad op de berg. Ze kon zich niet herinneren dat er de vorige keer dat ze naar Jeruzalem was gereisd nog zoveel licht had geschenen bij de huizen.

"Kijk," klonk Salomo's stem zacht bij haar oor, "de lichten zijn ontstoken als uitnodiging voor haar nieuwe vrouwe."

"Voor mij?"

De koning glimlachte. "Wacht maar tot we dichterbij komen, dan zul je het zien."

Toen Shula omkeek, zag ze hoe een voor een de mensen in de lange bruiloftsstoet een fakkel aanstaken. Op die manier een ketting van licht vormend, die zich dwars door het land naar de hoofdstad begaf. Na de schallende aankondiging van de sjofars was de muziek weer begonnen en nu duidelijk werd dat ze er bijna waren, kwam het enthousiasme met dubbele kracht terug. Vol ontzag keek Shula naar de soldaten rondom haar draagstoel en nog meer respect voelde ze voor de inwoners van Jeruzalem, die deze lange reis, vrijwillig, twee keer waren gegaan.

Salomo scheen haar gedachten te raden en zei vriendelijk: "Een ieder die meegegaan is op deze speciale tocht, zal rijkelijk beloond worden. Dat is mijn geschenk, als dank. Zij zullen geëerd worden voor de eer die zij jou betoond hebben."

Shula lachte hem verheugd toe.

"Nog even, mijn geliefde. Nog maar even."

Halverwege dit laatste stuk naar de stad, liet de koning de sjofars nog een keer schallen en nu hoorde Shula in de verte een antwoord. Opgetogen ging ze rechter zitten. "Bewegen die lichtjes?"

De koning lachte om haar verbaasde gezicht. "Ze komen ons tegemoet."

Gebiologeerd staarde Shula over de hoofden van de soldaten, danseressen en muzikanten heen naar de gestage stroom van lichtjes, die als hars uit de bast van een boom, uit de stad leek te vloeien. Ze kon maar even kijken, totdat de stoet vanaf de heuvel waar overheen ze getrokken waren, in een lager deel terecht kwam en de mensen vooraan haar het zicht ontnamen.



"Shula?" Salomo nam haar handen in de zijne en wachtte even tot hij haar volledige aandacht had. "Als we straks voor de burcht stoppen, zul je begeleid worden naar een kamer waar je klaargemaakt zult worden voor de bruiloft zelf."

Ze knikte naar hem en hij wist dat haar dienstmeisje het haar had verteld. Ze zou een kort moment van hem gescheiden worden, ondanks dat hij beloofd had de hele tijd bij haar te blijven. Het kon niet anders en hij wilde dat ze begreep waarom. Ze zouden beiden een moment nodig hebben om zich op te frissen voor de daadwerkelijke bruiloft. Daarnaast wilde hij zich ervan vergewissen dat alle voorbereidingen voor de nacht gedaan waren naar zijn wensen. Naast deze overduidelijke reden voor hun aankomende opsplitsing, was er echter nog iets waarvan hij wist dat het Shula een ongemakkelijk gevoel zou geven.

Voorzichtig, zorgvuldig haar reactie peilend, zei hij: "Mijn andere vrouwen zullen daar zijn om jou bij te staan."

Hij zag hoe ze schrok, hoe haar onzekerheid streed met begrip en acceptatie van een feit dat ze duidelijk nog niet helemaal verwerkt had. Ze zou er wel aan wennen. Ze moest eraan wennen. Ze werd de vrouw van een koning, niet van een eenvoudige man. Het was zijn wens dat ze inzag dat hij meer dan genoeg liefde had voor al zijn vrouwen. Teder legde hij zijn hand om haar wang, terwijl hij in haar ogen zocht naar een vorm van berusting. "Wees niet bezorgd, zie hen als je zusters. Ook al is hun status anders dan de jouwe, jij, noch zij, betekenen minder voor mij nu ik jou tot vrouw neem. Begrijp je me?"

Tevreden zag hij dat ze het inderdaad begreep. Shula was een slimme vrouw. Hij zou geen reden geven voor jaloersheid tussen zijn vrouwen en hij wist zeker dat ook zij op den duur haar plek in zijn huishouding zou vinden. Hij liet zijn ene hand weer zakken, maar met de andere hield hij haar hand stevig vast en langzaam voelde hij hoe Shula zich weer wat ontspande.



Het laatste deel van reis ging vlugger dan verwacht. Shula had niet gedacht dat ze nog nerveuzer kon worden, maar hoe dichter bij de stad ze kwamen, hoe sneller haar hartslag ging, totdat ze zeker wist dat de koning het moest kunnen horen. Ze keek opzij vanonder haar wimpers en bestudeerde zijn gezicht. Hij zag er ontspannen uit, geen blijk van zenuwen was zichtbaar in zijn uiterlijk. Wat ging er door zijn hoofd, vroeg ze zich af. Dacht hij aan haar? Aan het komende feest of misschien aan het moment dat ze zich als getrouwd paar terug zouden trekken? Zag hij uit naar alle festiviteiten, of kon hij niet wachten tot het voorbij was?

Shula wenste dat ze zich meer op haar gemak voelde. Dat ze al deze dingen en meer met de koning; de man die haar echtgenoot zou worden, kon bespreken. Misschien zou ze zich zelfverzekerder voelden nadat de hele ceremonie achter de rug was. Wanneer ze zich straks echt zijn vrouw kon noemen. Niet langer een simpel meisje van het land, gewend aan hard werk. Gemeden, ja, zelfs veracht door de mensen om haar heen. Ze zou een koningin zijn en ze zou zich daar naar moeten gedragen. Ze zou vrijheden hebben aan het hof, die ze in haar eigen familie nooit gekend had. Geen broer om haar te gebieden, geen moeder om haar taken te geven, geen meisjes die haar zouden uitlachen. Niet in haar gezicht in ieder geval, ze zouden het niet meer durven. 

Shula keek naar de hoofden van de soldaten naast haar. Ruige mannen, met baarden en een woeste blik in hun ogen. Ze waren gewapend tot de tand, gewend aan een hard leven. Zouden zij vrouwen hebben thuis? Vrouwen die met smart en angst op hen wachten als ze weg waren naar een oorlog? Maar nee, er waren geen oorlogen meer. Deze mannen zouden de rest van hun leven enkel nog mogen deelnemen aan schijngevechten om in conditie te blijven. Shula kon daar alleen maar dankbaar voor zijn. Haar eigen man zou tenslotte vooraan in de strijd moeten staan om zijn manschappen te leiden. 

Haar man. Ze voelde vlinders fladderen in haar buik bij die gedachte en ze glimlachte onwillekeurig.



Vlak voor de burcht, aan een andere kant dan waar ze begin van het jaar met Abishag was geweest, hield de stoet uiteindelijk halt. Shula was nu wel dankbaar voor het kordon van soldaten rondom hun draagstoel. De enthousiaste menigte zag eruit alsof ze het liefst bovenop het gevaarte wilden klimmen om maar zo dicht mogelijk bij de koning en zijn bruid in de buurt te komen. De soldaten vormden een haag tussen de koets en de ingang van het paleis en een gejuich ging op toen de inwoners van Jeruzalem, die niet met de stoet mee waren gegaan naar Ein Gedi, een eerste blik konden werpen op de nieuwe bruid van hun koning. Voor de zoveelste keer was Shula dankbaar voor de sluier voor haar gezicht. Haar kaken voelden zo gespannen dat ze niet zeker wist of ze überhaupt wel had kunnen glimlachen. Haar handen trilden, zelfs ondanks de stevige grip van Salomo. Ze voelde zijn andere hand op haar rug, terwijl hij haar zachtjes aanspoorde. 

Vlak bij de deur hoorde ze plotseling haar naam roepen en verbaasd keek ze om. De omstanders, die doorkregen dat haar naam Shula was, beginnen nu ook te roepen, maar Shula had de eerste roeper al ontdekt en een lach verscheen om haar mond. 

"Yarona!" Ze zwaaide kort en lachte hardop toen de mensen naast de familie nog harder begonnen te juichen. Salomo keek zijn bruid vragend aan en Shula legde vlug uit: "Familie van Abishag. Ik was bij hen tijdens mijn vorige bezoek aan Jeruzalem."

"Ah." De koning knikte begrijpend en gebaarde een van zijn dienaren dichterbij. De man haastte zich naar de koning toe en boog zich diep, alvorens hij met gebogen hoofd zijn opdracht afwachtte.

Tot Shula's verrassing gebood Salomo de knecht om de familie van Abishag van een ereplaats te voorzien bij het banket. Na een kneepje in haar hand, bewoog hij haar weer verder te lopen. 

Eenmaal binnen in het paleis dacht Shula niet langer aan haar familieleden of vrienden. Zelfs de gedachte aan haar moeder werd verdreven, toen ze de weelde zag waarmee de burcht was bekleed, speciaal voor deze gebeurtenis. Ze merkte nauwelijks iets van de woorden die gewisseld werden tussen Salomo en zijn raadsheren, kamerheer en commandanten. Pas toen de koning haar hand losliet, kwam de realiteit van het moment weer bij haar terug. Plotseling was Leila aan haar zijde en met een hoofdknik gaf Salomo te kennen dat ze konden gaan. Shula hield zichzelf voor dat, ondanks dat de koning een bruidegom was, er altijd zaken bleven die een koning moest regelen. Tenslotte had zelfs zij een eigen taak voor zich liggen. 



Leila bracht haar naar een zijkamer, waar een grote groep vrouwen wachtte. Twee daarvan waren duidelijk voornamer dan de anderen en het koste Shula niet veel tijd om uit te vinden wie zij waren. Ze boog beleefd voor de vrouwen van de koning en probeerde niet al te bang te zijn voor de hooghartige blik die de Egyptische prinses haar toewierp. Het was duidelijk dat de vrouw het niet eens was met de keuze van haar man. Met enkele scherpe bevelen, gaf ze haar slavinnen de opdracht Shula's kleding aan te nemen. De mantel, sjerp en hoofddoek, die tijdens de rustpauze al waren uitgezocht, lagen klaar en Shula werd met vakkundige handen omgekleed. De kamer was wat rokerig en ze zag verschillende komforen staan. Ze dacht de geur van mirre te herkennen, maar de verschillende soorten wierook overheersten. Haar ogen traanden ervan, ze was niet gewend aan zoveel rook in één vertrek. Als ze hier veel langer zou blijven, zou alles aan haar ruiken naar de krachtige samenstellingen van hars, bladeren en wat er dan ook aan toegevoegd was. Misschien was dat juist de bedoeling. 

Salomo's eerste vrouw, Naamah, was een bedeesde vrouw. Haar blik hield ze omlaag gericht en ze sprak niet veel. Ze nam een potje van tafel en deed wat van de inhoud in haar handen, waarna ze het potje weer aan een slavin gaf, die vlug kwam aangesneld toen Naamah haar hand uitstrekte. De olie wreef ze tussen haar handen, waarna ze het met lange halen over Shula's haar uitstreek. 

De geur van noten dreef langs Shula's neus en zacht vroeg ze aan Leila, die naast haar stond: "Wat is die geur?"

"Arganolie. Ogen dicht, want ze smeert zo ook wat op je gezicht."

Shula gehoorzaamde prompt en voelde even later Naamahs koele vingers de olie in haar huid wrijven.

"Ogen open!" Het bevel klonk wat scherp, maar toen Shula deed wat gezegd was, zag ze geen afgunst in de ogen van de oudere vrouw. Naamah had zich er klaarblijkelijk al lang geleden bij neergelegd dat ze enkel een van de velen zou zijn. Dat zij de moeder was van de troonopvolger, gaf haar een status boven die van alle andere vrouwen, maar Shula kon zien dat het haar geen vreugde gaf. Zou zij zich op een dag ook zo voelen? Wetend dat ze de man aan wie ze haar hart had gegeven, moest delen? Beseffend dat zij alleen nooit genoeg zou zijn, dat ze altijd voor hem klaar moest staan. Want als zij dat niet deed, dan zou een ander haar plaats innemen. Shula huiverde lichtelijk en duwde de onbehaaglijke gedachten weg. Deze dag was voor haar, had Salomo gezegd. En hij hield van haar. Alleen al daarom was zij minder te beklagen dan de prinses van Egypte, met al haar rijkdommen en schoonheid.

Ze liet alles gelaten over zich heen komen. Er was geen opgewonden gebabbel in deze kamer, er hing enkel een sfeer van gespannen verwachting. Voor ze het wist, was ze klaar en namen de koninginnen: Naamah en Tascheri, haar bij de hand, elk aan een zijde. Zo werd ze uit de kamer geleid. Door de voorhal, via een ander vertrek. naar de grote hal. Waar, na de ceremonie, het banket zou plaatsvinden. Op een teken van Achisar, de hofmeester, trokken beide vrouwen de bruid zachtjes met zich mee door de laatste deur die Shula ooit als ongetrouwde vrouw zou passeren. 



Voor haar lag de tuin. De schitterende bloembedden, struiken en bomen waartussen ze had gewandeld met de koning, zoveel maanden geleden. Er was een grote menigte verzameld. Alle paden waren vol met opgetogen, wachtende mensen. Fluisterend en uitziend naar het moment dat ze mochten losbarsten in gejuich. Er was een pad vrijgehouden voor de drie vrouwen. Soldaten hielden de rijen mensen in bedwang totdat de kleine optocht voorbij was gegaan. Voor Shula uit dansten meisjes met in hun schorten rozenblaadjes, die ze vrolijk voor haar op de grond strooiden. 

Hoe dichter ze bij de chuppah kwamen – het witte doek dat aan vier stokken werd vastgehouden, door vier knechten – hoe meer gezichten Shula herkende. Daar was Yarona met haar familie, enthousiast zwaaiend; blij met hun plaats vooraan. Gezichten uit de bruiloftsstoet, die haar opgehaald had uit Ein Gedi, keken haar lachend aan en zelfs het kleine meisje op haar vaders nek was nog wakker. Ze strooide een handjevol bloemetjes voor Shula neer en lachte verheugd toen Shula haar toeknikte. 

Tot haar grote vreugde zag ze plotseling haar nicht en diens familie staan. Abishags ogen straalden en als Shula geen sluier voor haar gezicht had gehad, had ze diens brede lach zichtbaar kunnen beantwoorden. Haar broers stonden op een rij. Haar schoonzussen: Nitza, Adah; iedereen was er en de kinderen stonden voor hun ouders. Naast Nitza stond Aviyah en helemaal vooraan zag ze eindelijk haar moeder. Chani had tranen in haar ogen, maar Shula kon maar heel even haar blik over haar familie laten gaan. Toen werd haar aandacht onherroepelijk getrokken naar de man die onder de chuppah stond en die zich nu met een warme glimlach naar haar toekeerde. 

Shula's hart stond even stil. De koning was gekleed in een blinkend wit gewaad, versierd met een ingewikkeld patroon, geborduurd met gouddraad. De mantel die hij droeg, bestond uit drie lagen. Elk van een materiaal dat Shula niet kon benoemen en waarvan ze zeker wist dat ze het nog nooit eerder had gezien. Rondom zijn middel was een geweven band van gouddraad en roodpurperen wol en om zijn polsen waren banden van puur goud. Rond zijn hals lag een brede gouden band, ingelegd met edelstenen en op zijn hoofd rustte een kroon. 

Haar adem inhoudend, besefte ze welke kroon dit moest zijn. De gouden kroon was hoog, versierd met ontelbare ornamenten en zeer grote edelstenen. Er was een band van fijn leer rondom de onderste rand gebonden, zodat het gewicht geen schade zou veroorzaken aan het hoofd van de drager. Het duurde even voordat ze haar ogen kon afwenden van de kroon, die zelfs in het schemerlicht van de avond nog fonkelde en elk licht van fakkel, maan en sterren scheen te weerspiegelen. Toen ze uiteindelijk in Salomo's ogen keek, zag ze even een besmuikte grijns voordat de blik in zijn ogen overging in bewondering en blijdschap.

Salomo liep naar waar de vrouwen stonden, nog een paar meter van de chuppah verwijderd en maakte met een plechtig gebaar de sluier los. Shula moest denken aan de vorige keer dat Salomo dat had gedaan en ze beet op haar lip om haar gezicht in de plooi te houden. Ze kreeg een knipoogje van de koning, waarna hij zijn hand uitnodigend ophield. Tascheri, die aan Shula's linkerkant liep, plaatste haar hand, die net als haar gezicht ook ingewreven was met olie, in die van de koning en beide koninginnen namen hun plaats in onder de chuppah. 



De hogepriester Zadok hief zijn handen en de menigte werd stil.

"Gezegend zij de naam van God, de God van uw voorvaderen: de God van Abraham, van Izak en van Jacob. Moge God u zegenen zoals hij deed Abraham en Sarah, die tezamen het huis van Israël bouwden."

Salomo leidde zijn bruid het laatste stuk, tot ze beiden onder het witte doek stonden.

Zadok legde zijn handen op die van het paar en sprak: "Moge het huis van Salomo delen in de belofte van de Eeuwige en moge zijn aantal worden als de sterren aan het uitspansel."

Batsheba kwam naar voren en nam zwijgend een ring van haar vinger, die ze haar zoon overhandigde. Het was een onversierde gouden ring. In aanzien niets vergeleken met de juwelen die zelfs de armste gast vanavond droeg en toch was deze ene simpele band; zonder begin en zonder einde, het belangrijkste sieraad van de hele ceremonie. Salomo plaatste de ring, die zijn vader voor zijn geboorte aan zijn moeders vinger had geschoven, nu aan Shula's rechter wijsvinger en helder sprak hij de woorden: "Aanschouw. Ik wijd je aan mij toe, volgens de wetten van Mozes."

Vervolgens overhandigde een van Zadoks zoons hem een schitterende bokaal gevuld met wijn en met een volle, rijke stem, zong de oude priester: "Gezegend bent U, Heere, onze God, Heerser van het heelal, die gemaakt heeft de vrucht van de rank."

Met gesloten ogen hield hij de bokaal opgeheven, terwijl hij de volgende zes zegenbedes uitsprak: "Gezegend bent U, Heere, onze God, Heerser van het heelal, die alles gemaakt heeft voor Zijn glorie; die de mens gemaakt heeft. Ja, die de mens gemaakt heeft naar Zijn beeld, vormgevend aan bestendigd leven. 

Gezegend bent U Heere, Schepper van de mens. Moge de onvruchtbare juichen en blij zijn als haar kinderen met vreugde worden verzameld voor haar. 

Gezegend bent U, Heere, die Sion verblijdt met haar kinderen. Geef volmaakte vreugde aan deze geliefden, zoals u deed aan uw scheppingen in de Hof van Eden. 

Gezegend bent U, Heere, die vreugde geeft aan bruidegom en bruid. 

Gezegend bent U, Heere, onze God, Heerser van het heelal, die vreugde schiep en blijdschap, bruidegom en bruid, vrolijkheid, zang, verrukking en genot, liefde en harmonie en vrede en gezelschap. Laten er, oh Heere onze God, altoos klinken in de steden van Judah en in de straten van Jeruzalem: stemmen van vreugde en blijdschap, stemmen van bruidegom en bruid. De vreugdevolle stemmen van hen, verbonden in huwelijk onder de chuppah. De stemmen van jonge mensen, feestend en zingend. 

Gezegend bent U, Heere, onze God, die geeft de bruidegom zich te verheugen met zijn bruid."

Zadok overhandigde de bokaal, eerst aan de koning, die eruit dronk en hem daarna doorgaf aan Shula, zijn bruid: zijn vrouw.

 







Hoofdstuk 21



Ik ben in mijn tuin gekomen, mijn zuster, mijn bruid, ik heb mijn mirre geplukt met mijn specerijen, ik heb mijn honingraat met mijn honing gegeten, ik heb mijn wijn met mijn melk gedronken. 

Hooglied 5:1a



Het gejuich van de menigte tot aan dit moment was niets vergeleken met het geweld dat nu losbarstte en de grond deed schudden. Salomo hief zijn rechterhand op en zwaaide naar de mensen, waarvan een groot aantal ver gelopen en lang gewacht had om getuige te mogen zijn van deze gebeurtenis. Batsheba liep op haar zoon af en kuste hem op zijn beide wangen. In haar ogen was blijdschap te lezen en toen ze zich naar Shula keerde zei ze, met een lach op haar gezicht: "Dochter."

Ook Naamah en Tascheri betuigden hun gelukwensen met een kus en ook al was die van hen iets minder hartelijk, toch voelde Shula zich warm welkom geheten in de koninklijke familie.

Het bruidspaar ging de gasten voor naar de grote hal, waar Shula eerder doorheen was geleid. Toen had ze geen oog gehad voor de overvloed die uitgestald stond op de lange lage tafels. Waar ze tijdens de uitgebreide tussenstop in de tent, bij de tweede rustplaats op weg naar Jeruzalem, al versteld had gestaan over de grote hoeveelheden voedsel, nu was ze helemaal verbijsterd. Maar, bedacht ze zich, terwijl ze zich liet meetrekken naar de ereplaats in het midden van de open ruimte, er was dan ook een zeer groot aantal gasten. 

Ze liet zich naast de koning op de kussens zakken en voelde haar hartslag versnellen toen hij zijn arm bezitterig om haar middel liet glijden. Naast hen aan weerskanten namen hun beider families plaats. Ieder naar zijn of haar status, totdat de zaal enkel nog vol stroomde met bewoners uit Jeruzalem. Allereerst de mannen, vrouwen en her en der nog een wakker kind, die de reis naar Ein Gedi hadden meegelopen en als laatste een ieder die nog een plaatsje wist te bemachtigen. Shula was ervan overtuigd dat zij die niet mee konden vieren binnen in de burcht, dit daarbuiten wel zouden doen. Zeker toen Salomo, die haar zag kijken, haar ervan verzekerde dat op het marktplein ook wijn uit de koninklijke voorraad geschonken werd.



Nu de ceremonie voorbij was voelde Shula voor het eerst sinds dagen, hoe haar schouders iets van hun last kwijt waren geraakt. Ze keek met een blijde glimlach op haar gezicht naar alle feestvierende mensen rondom haar en hief haar bokaal op naar enkelen van hen, wiens gezichten ze herkende.

Naast haar maakte de koning een handbeweging en muziek begon te spelen vanuit een hoek van de zaal. Schaars geklede meisjes kwamen tevoorschijn en onder luid gejuich van vooral de mannelijke feestvierders, begonnen ze aan hun sensuele dans. Gechoqueerd staarde Shula enkele tellen naar hun hypnotiserende bewegingen, alvorens ze met een blos haar gezicht afwende. Ze hoorde Salomo's lach bij haar oor en keek verlegen naar hem om.

"Kom, mijn schone bruid, eet wat. Hier, laat mij." Hij nam een stukje brood, doopte dat in een olieachtig goedje en daarna in een schaaltje kruiden, waarna hij het langzaam naar Shula's mond bracht. Onbewust haar lippen aflikkend, hield Shula haar ogen gevestigd op het hapje eten. Ze wenste dat de brok in haar keel zou verdwijnen en hoopte tegen beter weten in dat er niet zoveel mensen zouden kijken. Ze wist haar mond op het juiste moment te openen en sloot vlug haar lippen om niet te knoeien. Hierdoor proefde ze opeens iets dat absoluut geen brood met kruidige olie was, maar overduidelijk de top van een vinger en met verschrikte ogen week ze snel achteruit. Om Salomo's mond verscheen een grijns die haar wangen deed opvlammen en haar bloed deed suizen in haar oren. Ze verslikte zich haast in het stukje brood. Zacht gegrinnik klonk her en der en Shula had enkele tellen nodig om haar ademhaling weer wat onder controle te brengen. 

Tot haar verrassing legde Naamah, die aan haar linkerzijde zat, een hand op haar arm. Toen Shula de vrouw aankeek, zag ze een bemoedigende glimlach en wat tot rust komend, glimlachte ze dankbaar terug.

Praten was moeilijk vanwege de luide muziek en de honderden stemmen. Voor een tijdje vermaakte Shula zich met het luisteren naar her en der wat flarden dialoog en met het bestuderen van de gezichten van haar familie. Af en toe nam ze een hapje van een of ander gerecht en ze merkte dat er een heleboel bij zat wat ze erg lekker vond. Ze zou best kunnen wennen aan deze maaltijden, waarschijnlijk zou ze dat ook wel moeten. 



Shimron leek zich na enkele bekers wijn eindelijk wat meer te ontspannen. Shula had het idee dat er een stukje angst aan hem gekleefd had vanaf het moment dat hij de koning van aangezicht tot aangezicht had ontmoet. Van haar moeder, die in een aansluitende kamer was geweest tijdens het gesprek dat Salomo met Shimron had gehad, wist ze dat de koning niets had gezegd of gedaan om haar broer angst aan te jagen. Toch kon ze zich goed voorstellen dat de man gevreesd had voor een beschuldiging vanwege Shula's werk. Toen dat uitbleef en hij zelfs volkomen genegeerd was door de ruime hoeveelheid soldaten voor zijn huis, had Shimron weer wat vrijer adem kunnen halen. Shula kon zien dat hij het nog steeds zeer moeilijk vond te geloven dat dit allemaal echt gebeurde en nog wel met het zusje dat hij soms als minder dan een knecht behandeld had. Zelf had ze hem al zo lang geleden vergeven en een stem binnen in haar gaf toe dat ze hem er nu zelfs dankbaar voor kon zijn. 

Haar blik verschoof naar haar middelste broer, die met een verlekkerd gezicht naar de danseressen zat te staren. De enige die dat kon doen zonder de afkeuring van een echtgenote te moeten verduren. Tovid, jong als hij was, moest moeite doen zijn ogen afgewend te houden. Gelukkig had Nitza zich voor deze gelegenheid zeer mooi gekleed en was het voor de jonge echtgenoot geen straf om naar haar te kijken. Shula zag dat het de jurk was van hun eigen bruiloft. Ze nam zich voor later een samenstelling te maken uit de uitgebreide garderobe die haar geschonken was. Ze zou ervoor zorgen dat ook Nitza kon meegenieten van de prachtige kledingstukken. 

Chani was in een geanimeerd gesprek gewikkeld met de moeder van Abishag. De twee schoonzussen hadden elkaar zo lang niet gesproken en Shula was blij dat ze nu de mogelijkheid kregen om wat bij te praten. Ze ving Abishags blik en zwaaide haar vrolijk toe. Misschien zou ze morgen wat dichter in de buurt kunnen zitten van haar nicht, ze had zoveel te vertellen. Ook was ze er benieuwd naar hoe haar familie het nieuws te horen had gekregen van de bruiloft van vandaag. Had de koning bericht laten sturen? 

Ze keek om naar haar man; haar echtgenoot. Vreugde borrelde in haar op nu ze niet langer haar gevoelens hoefde te verbergen. Haar ogen straalden en toen Salomo haar kant op keek, verscheen er een warme glimlach om zijn mond. 

Hij boog zich naar voren en zijn lippen beroerden de hare in een teder gebaar. Zacht vroeg hij: "Ben je er al klaar voor om je terug te trekken, mijn geliefde?"

Shula bevochtigde haar lippen en probeerde koortsachtig een antwoord te vinden dat geen blijk zou geven van haar zenuwen. Ze vond er geen en knikte enkel. Salomo scheen het te begrijpen en kuste haar nogmaals. Toen liet hij haar los en stond op. Het werd onmiddellijk stiller in de zaal en de muziek stopte op een teken van de hofmeester.

"Vrienden," sprak Salomo, "namens mijn bruid en mijzelf ben ik u allen oneindig dankbaar voor de eer die jullie ons bewijzen, door dit feest met ons samen te vieren. Het eten wat voor u staat, de muziek en dans is voor u, voor zolang als u daar gebruik van wenst te maken. De komende zeven dagen zal er feest zijn in dit huis; in deze stad; ja, zelfs in heel het land. Ik hoop u opnieuw te mogen begroeten als mijn bruid en ik uitgerust zijn van deze lange dag en komende nacht."

Een lachsalvo steeg op. Salomo's woorden bezorgden Shula rode wangen, maar ook zij moest moeite doen een lach in te houden. 

"Eet, dans, vier feest en geniet zolang u wilt." Na deze woorden stak de koning zijn hand uit naar Shula. Ze greep hem vast en liet zich overeind trekken. Verlegen zorgde ze ervoor niemand recht in de ogen te kijken, terwijl de koning haar meenam naar zijn privévertrekken. 



Ze raakte al snel alle gevoel voor tijd en richting kwijt in het doolhof van gangen en uiteindelijk hielden ze halt voor een dubbele deur, bekleed met geslagen goud. Twee soldaten stonden aan weerskanten op wacht. Ze keken strak voor zich uit toen de koning de deuren openduwde en zijn bruid naar binnen troonde. Shula slikte en keek verrast om zich heen. Het voorste deel van het ruime vertrek was rijkelijk versierd met een aantal kunstvoorwerpen, grote, weelderige planten en luxe, zachte kussens. Vanaf het plafond tot aan de grond hingen transparante gordijnen, die een sluier vormden tussen de voorste en achterste ruimte. Daar, half zichtbaar, pronkte een enorm bed. Vlug keek ze een andere kant op.

Zachtjes trok Salomo haar mee tussen de glanzende gordijnen door, tot ze voor het bed stonden. De bekleding was schitterend, maar Shula kon zich niet concentreren op kleuren en vormen. Ze stond doodstil en hoorde het kloppen van haar hart, slag voor slag. De koning hief haar kin naar zich op en kuste Shula teder. De kus was zacht en zoet, maar hield ook een belofte in zich naar meer en ondanks dat de kus niet verdiept werd, bleef Shula toch ietwat buiten adem achter.

Met vaste hand begon Salomo voorzichtig haar hoofdversieringen los te maken. Hij legde de ketting opzij, verwijderde de hoofddoek en liet die achteloos op de grond vallen. Zijn ogen glansden, terwijl hij zijn vingers over Shula's zwarte, golvende haar liet gaan.

"Heb je wel eens gekeken naar de steenbokken op de steile hellingen van de Hermon? Wanneer ze ergens van geschrokken zijn, vluchten ze met de gehele kudde razendsnel weg. Ze springen en rennen over kliffen waar geen mens kan lopen en vanuit de verte lijken het golven in de zee." Zijn hand duwde de donkere krullen opzij totdat Shula's nek ontbloot was.

"Net als jouw haar", fluisterde Salomo, voordat hij een vederlichte kus plaatste op haar huid.

Shula huiverde en sloot haar ogen. Ze voelde hoe de koning haar mantel van haar schouders nam en even later een voor een haar oorbellen uitdeed.

"Open je ogen, mijn lief."

Ze gehoorzaamde en beet op haar lip toen ze zag dat de koning zelf ook zijn mantel had afgelegd. Hij nam haar handen in de zijne en kuste haar vingers, waarna hij de ringen nam en ze bij de rest van de sieraden legde. Allen behalve één: de smalle gouden band. Het teken van het verbond dat ze gesloten hadden voor ogen van God en mens.

Salomo zei niet veel, al zorgde hij ervoor telkens even oogcontact te maken met zijn nerveuze bruid. Laag voor laag verdween, tot Shula het idee had dat het meer was dan enkel een letterlijke handeling die hen steeds dichter naar elkaar toe bracht. 

Ze dacht aan het verhaal dat haar moeder haar verteld had, de dag dat ze voor het eerst ontdekt had dat ze een vrouw was geworden. Chani had haar dochter apart genomen en verteld hoe de Eeuwige de vrouw gemaakt had. Genomen uit de zij van de man, gemaakt als gelijke; gemaakt om één te zijn. Ze vroeg zich nu af of Eva zich ook zo onzeker gevoeld had, die eerste keer dat zij wederom één was geworden met haar man. 

Toen de koning haar uiteindelijk zachtjes achterover duwde in de kussens, sloot Shula haar gedachten af voor alles en iedereen. Alleen het hier en u telde nog: dit moment. Bruid en bruidegom. Man en vrouw. Eén.



Haar oogleden voelden zwaar en toen Shula met haar hand over haar gezicht wreef, voelde ze de vettige olie, die Naamah in haar huid en haar had gewreven. Was het al ochtend? Ze wilde haar ogen niet opendoen. De deken was warm en de kussens waren zo zacht. Er was iets dat aan haar bewustzijn trok, maar ze probeerde het weg te duwen en terug te glijden naar het land tussen waken en dromen. Die plek waarin ze wist dat ze niet meer sliep, maar waarin de realiteit nog niet was doorgedrongen. Haar hoofd draaiend, kwam ze met haar gezicht in haar eigen plakkerige haar terecht en met een grom draaide ze vlug haar hoofd terug. Het was al te laat. Hoe ze de nacht doorgekomen was zonder niet al eerder verstrikt te zijn geraakt in de vettige krullen was haar een raadsel. Ze gebruikte beide handen om haar gezicht vrij te maken en deed ten slotte een poging om haar ogen te openen. 

Fel zonlicht werd getemperd door de dunne gordijnen. Een licht briesje waaide door twee deuren, die wagenwijd openstonden en een wazig uitzicht boden op de fruitbomen in de tuin. Shula knipperde een paar keer met haar ogen en keek lui om zich heen. 

Plotseling drong de werkelijkheid met een harde dreun tot haar door en overeind schietend, keek ze verschrikt naast zich. Ze was alleen in de kamer. Een gevoel van teleurstelling overviel haar, waar ze onmiddellijk korte metten mee maakte. Aan de stand van de zon te zien was het al laat in de ochtend en hoewel zij misschien kon uitslapen, had de koning die luxe niet. Ze kon zich voorstellen dat hij dringende staatszaken op zich had liggen wachten, voordat hij zich opnieuw kon overgeven aan de feestvreugde die een week zou duren. 

Om zich heen kijkend of er echt niemand keek, bewoog ze haar benen naar de rand van het bed. Ze voelde een steek en naar adem snakkend, beet ze op haar lip. Na twee tellen stilgezeten te hebben, probeerde ze het opnieuw, ditmaal iets langzamer. Stukje bij beetje schoof ze naar de rand van het bed en een dun laken om zich heen bindend, stond ze uiteindelijk met wankele benen op. Zoveel had ze toch niet gedronken gisteren? Ze zag een beetje rood op het laken, het teken van haar maagdelijkheid. De dienstmaagden zouden zorgdragen voor het discreet overbrengen van het bewijs aan haar moeder. Shula voelde zich vreemd opgelucht over dit gênante bewijs, maar ze was blij dat ze in ieder geval hierbij niet haar man in de ogen hoefde te kijken. 

Een beweging bij de deur trok haar aandacht en ze liet haar ingehouden adem ontsnappen toen ze Leila herkende.

"Leila."

Het meisje keek op, zag Shula staan en kwam vlug naar haar toe.

"Vrouwe, lekker geslapen?"

Shula knikte, blij dat haar persoonlijk dienstmeisje haar, ondanks de formele aanspraak, als een vriendin benaderde.

"Ik heb een bad klaar laten maken."

"Oh, dank je, daar ben ik echt aan toe. Ik plak overal." Ze lachten even samen en Shula liet dankbaar toe dat Leila haar hielp in een lange kamerjas van zacht linnen.

"Ik sta vanmorgen een beetje wankel op mijn benen, ben ik bang", verontschuldigde ze zich, terwijl ze Leila stevig bij diens arm vasthield.

"Geeft niets, ik zal eten laten brengen. Wil je eerst wat eten voor je in bad gaat?"

"Graag, kan dat hier?"

"Natuurlijk. Ga maar even zitten, dan zorg ik voor alles."

Wat onhandig liet Shula zich op de dikke zitkussens zakken. Leila verliet het vertrek en Shula hoorde haar op de gang opdrachten uitdelen. Niet veel later kwam ze terug met een schaal vol licht verteerbare, doch voedzame gerechten.

"Dat is snel."

"Alles is al klaar. De tafels staan vol voor de gasten, want die druppelen alweer binnen."

De schrik sloeg haar om het hart. "Verwachten ze dat ik daar nu al aanwezig ben? Is de koning …?"

"Nee, geen zorgen." Leila legde vlug een hand op haar arm, een gebaar dat haar meteen gerust stelde. 

"We hebben strikte bevelen gekregen van de koning jou alle tijd te geven die je nodig hebt. De gasten worden bezig gehouden door voldoende amusement."

"Is hij … is de koning …"

"Hij is in overleg met zijn generaals. Ik moet laten weten wanneer jij klaar bent en dan zal hij zich weer bij je voegen."

"Dank je Leila, ik ben zo blij dat jij hier bij mij bent." Ze keek naar haar bord en staarde enkele tellen naar het heerlijke voedsel voordat ze een begin maakte aan de druiven. Met een half oog keek ze naar Leila die naar het bed liep en de lakens begon af te nemen. 

Haar wangen begonnen te branden en blijkbaar zag Leila haar ongemak, want ze zei gemoedelijk: "Geen noodzaak voor roddelende slavinnetjes toch? Laat mij dit maar regelen."

Ze kon het niet helpen, haar leven was nooit zo openbaar geweest. Ze moest echter toegeven dat ze blij was dat het Leila was, hier bij haar. Ze had vast niet met zoveel smaak kunnen genieten van haar ontbijt, als ze dit ongemakkelijke moment had moeten delen met een vreemde.

Toen ze weer een beetje het idee had stevig op haar voeten te kunnen staan, kwam ze overeind.

"Klaar?" 

Leila nam het dienblad uit haar handen, waarna ze moeite moest doen haar nu lege vingers stil te houden.

"Volg mij maar."

Op de gang stond een bewaker met zijn rug naar hen toe en zwijgend gaf Leila het blad aan een ander dienstmeisje, dat zich ermee weg haastte. Ze werd door Leila bij de arm genomen en achter de bewaker langs liet ze zich naar een aangrenzend vertrek leiden, waar een binnenbad gevuld was met zoet geurend water. Shula had het idee dat haar ogen uit kun kassen zouden rollen, als ze nu niet snel haar oogleden sloot en vlug knipperde ze een paar keer. Het kleine vierkante vertrek glom aan alle kanten en her en der waren gouden ornamenten in de muren aangebracht. Rozenblaadjes lagen op het water en verscheidene mandjes met zalven en brokken zeep stonden op de stenen rand van het bad. 

Leila nam de kamerjas van haar schouders en zei lachend: "Niet alleen naar kijken, je moet erin."

Voorzichtig stak ze één teen in het water en verrast zoog ze haar adem in. "Het is warm."

"Er is telkens kokend water aan toegevoegd om het op temperatuur te houden. Toe, geniet ervan en neem je tijd. Ik ben hier als je me nodig hebt."

Shula keek hoe het dienstmeisje bij de deur ging staan en met een blije uitdrukking op haar gezicht liep ze het kleine trapje af, het bad in. Het water was heerlijk en ze voelde haar lichaam ontspannen. Ze had niet geweten hoezeer haar spieren te lijden hadden gehad van de afgelopen dagen. Nu liet ze zich zakken op een met mozaïek versierd bankje onder het wateroppervlak en met gesloten ogen snoof ze de zoete geur van de rozenblaadjes op. Na een poosje opende ze haar ogen weer en begon ze de inhoud van de mandjes te doorzoeken. Ze koos een brok zeep uit en gebruikte het om alle vettigheid van haar huid en uit haar lange haar te wassen. Toen ze zich schoon genoeg voelde, nam ze nog even de tijd om te genieten van de rust, voor ze zich weer in de feestdrukte zou moeten begeven.

Met haar ogen wederom gesloten, concentreerde ze zich op de geluiden, die gedempt door de muren klonken. Af en toe een stem van een knecht of een opdrachtgever, het gelach van vrouwen en zelfs heel in de verte het rumoer van een grotere groep mensen. Misschien de feestgangers? 

Shula merkte dat ze minder nerveus was vandaag. Er wachtte haar geen enerverende taak meer. Vanaf nu zouden haar dagen gevuld worden met wachten op de koning en genieten van zijn aanwezigheid. Ze was nog steeds een bruid. De komende dagen kwam die titel haar nog toe, maar ze was nu ook een koningin, de vrouw van de koning. Niet langer verwachtingsvol en uitziend naar een wazige toekomst, maar met een vervuld verlangen; een bevestigde hoop. 

Haar longen vullend met een diepe teug lucht, voelde ze hoe opwinding bezit van haar nam. Opwinding over haar nieuwe leven, nieuwsgierigheid naar wat voor haar lag. Er was zoveel dat ze zou moeten leren, waaraan ze zou moeten wennen. Er waren hier geen geiten die een hoedster nodig hadden, geen druiven die geplukt moesten worden. Haar leven zou niet langer bestaan uit hard werken, maar er was wel een tuin. Ze zou aan Leila vragen hoe betamelijk het voor een vrouw van de koning was zich bezig te houden met aardse zaken. Nieuwe gewoonten zou ze zichzelf aan moeten leren, andere bezigheden. Ze zou eindelijk het handwerken kunnen verfijnen, waar ze het afgelopen jaar aan begonnen was. En misschien, hopelijk, zou ze de verantwoordelijkheid mogen dragen over een kind.

Met het gevoel voldoende gekalmeerd te zijn, opende ze tenslotte haar ogen en kwam met een zucht overeind. Ze klom uit het bad en liet zich door Leila helpen met het afspoelen en drogen. Daarna werd ze zorgvuldig aangekleed in een schitterend gewaad en begaf ze zich terug naar de kamer die ze, zoals ze begrepen had, vanaf nu haar domein mocht noemen. 

Daar, gekleed als een koningin, wachtte ze op de komst van de koning, die haar zou begeleiden naar het feest dat ter ere van haar werd gevierd.







Hoofdstuk 22



Ik deed mijn liefste open, maar mijn liefste was weg, hij was weggegaan.

Hooglied 5:6



Voor zeven dagen lang voelde Shula zich het middelpunt van de belangstelling. Het bruiloftsfeest was geweldig en de koning was aan haar zijde dag en nacht. Natuurlijk wist ze dat er een eind moest komen aan dit korte moment van vreugde. Ze wist precies wat er zou gebeuren wanneer het feest voorbij was. Dat betekende echter nog niet dat ze erop voorbereid was.

De eerste ochtend na het feest, toen ze alleen wakker werd in het grote bed, voelde ze een pijn alsof haar hart verscheurd was en ze huilde bittere tranen. Leila rende op haar af en hield haar in een troostende omhelzing vast, totdat er geen tranen meer waren. Shula wist dat ze vanaf die dag niet meer de onbezorgde bruid was, maar enkel een van de vrouwen van de koning.

De dag ging voorbij in een waas. Ze liet zich baden, kleden en verzorgen tot ze er bijna net zo mooi uitzag als op haar trouwdag, maar deze dag was er niemand die speciaal naar haar keek. Ze bleef in haar kamer, tevergeefs hopend dat de koning tijd zou vinden om naar haar toe te komen. Ze vroeg niets en wilde geen bezoek. Haar familie was terug naar huis gegaan. Er wachtten taken op hen, daar. Het leven ging verder. Ook voor haar zou het leven verder gaan. Slepend, wanneer ze alleen gelaten werd; vliegend, wanneer ze momenten wilde vasthouden. 



Op de vierde dag, toen Shula met een bleek gezicht op het randje van haar bed wachtte om geholpen te worden met aankleden, merkte ze dat Leila niet alleen de kamer inkwam. Voor een heel kort moment vlamde haar hoop op en begonnen haar ogen te stralen, totdat ze opkeek en haar nicht herkende. De realiteit van het feit dat haar echtgenoot niet een man zoals andere mannen was, raakte Shula als een pijl in haar hart en ze voelde hoe er een litteken begon te vormen op de plaatst waar haar hart gebroken was. 

Dit moest zijn waar haar moeder zo bang voor was geweest. Dit was de reden waarom Chani haar dochter had weggestuurd, op het moment dat ze merkte dat de koning aandacht had voor haar dochter. Shula begreep het nu en een deel van haar begon te wensen dat ze de koning nooit ontmoet had.



"Niet doen."

Abishag knikte Leila toe en het meisje verliet de kamer. Ze nam plaats op het bed naast haar nichtje en wreef diens loshangende krullen wat naar achteren. Ze zag de wezenloze blik in Shula's ogen en zei nogmaals, iets zachter nu: "Niet doen."

Langzaam keerde de jonge koningin haar hoofd, tot twee vochtige ogen haar recht aankeken. Shula's blik vertelde haar alles wat ze hoefde te weten en ze zei: "Je hebt tijd nodig, meisje. Verwacht niet dat alles meteen op zijn plaats zal vallen. Hoe gek het ook mag klinken, je gaat nu een rouwproces door en dat mag je niet onderschatten."

"Hoe kun je dat zeggen?" Shula keek haar verward aan. "Ik ben nog maar net getrouwd, hoort dit niet een vreugdevolle tijd te zijn?"

"Jij bent degene die je eigen emoties in de hand houdt, Shula. Niemand kan jou vertellen dat je blij moet zijn, alleen jij. Er is een wet die zegt dat een man het eerste jaar van zijn huwelijk gevrijwaard is van dienst in het leger. Maar een koning kan nooit gevrijwaard zijn van zijn taken. Het rouwproces dat ik noemde, is de tijd die je nu meemaakt, waarin je hart moet leren wennen aan het feit dat je niet altijd samen kunt zijn met degene waar je van houdt. Jij moet je man delen. Niet alleen met andere vrouwen, die nu jouw zusters zijn geworden, maar met een heel rijk. Iedereen wil een deel van de koning en hij heeft een groot rijk waar hij verantwoordelijk voor is. Ik weet zeker dat hij niets liever wil dan bij jou zijn de hele dag, maar dat kan niet en dat is iets wat je met je verstand weet, maar wat nog niet tot je hart is doorgedrongen."

"Zal ik daar ooit aan gewend raken?", vroeg Shula met een klein stemmetje.

"Ja, dat zul je. Kijk maar naar Naamah, kijk naar Batsheba. Hun mannen hielden ook van hen en zij hebben leren leven met de afwezigheid van hun geliefden. Shula, het hoeft niet nu meteen, niet morgen en zelfs niet over een week, maar je zult gewend raken aan dit leven, geloof me. Vraag het aan Batsheba, zij zal je beter kunnen helpen dan ik."

Shula snufte even en wreef een traan van haar wang. Met een zucht, die vanuit haar tenen leek te komen, zei ze uiteindelijk: "Ik moet me niet zo aanstellen, ik wist dat dit zou gebeuren."

"Je stelt je niet aan. Je houdt van je man en je wilt bij hem zijn. Maak het jezelf niet moeilijker dan je het al hebt. Het enige dat je niet moet doen, is de hoop opgeven."

In de verte starend, fluisterde Shula: "Ik hef mijn ogen op naar de bergen."

Abishag glimlachte. "Kom, kleed je aan. Ik neem je mee naar de tabernakel."

Schrik was in Shula's ogen te lezen, toen ze een hand voor haar mond sloeg. "Ik heb nog helemaal geen dankoffer gebracht."

Ze kon het niet laten, ze voelde haar mondhoeken trekken bij de verwilderde blik in de ogen van de nieuwe koningin. Ze wilde lachen en haar nichtje plagen en riep: "Nou, hup, schiet op dan." Maar bezorgdheid knaagde aan haar, terwijl ze wachtte en toekeek hoe Shula zich vlug, met hulp van Leila, aankleedde.

"Moet ik elke dag door deze hele schoonheidsbehandeling heen?", vroeg haar nichtje halfslachtig en sussend antwoordde ze: "Je went er wel aan, het hoort erbij. Je bent niet meer het kleine meisje uit Ein Gedi, je bent een koningin. Mensen hebben bepaalde verwachtingen en zeker als je naar buiten gaat, zul je je moeten kleden naar je rol."



Een uurtje later liepen de twee vrouwen door de gangen richting de uitgang. Leila had woord vooruit gezonden dat Shula naar de tabernakel wenste te gaan en ondanks haar protesten, dat ze het kleine stukje best konden wandelen, zou er buiten een draagstoel op hen wachten. De mensen die ze passeerden, bogen diep voor haar en Shula knikte allen een beetje ongemakkelijk toe. Ook dat zou wennen, wist ze.

Voor ze naar buiten liep, sloot ze twee tellen haar ogen en met een diepe zucht, verliet ze het paleis. De draagstoel bracht hen naar de ingang van de tabernakel. Shula liet zich uit de stoel helpen en vol ontzag staarde ze naar het prachtige handwerk van de kleden die de buitenkant van de tent vormden. Witte doeken van vijf el hoog en vijftien el breed werden aan weerskanten onderbroken door een gordijn van twintig el in de kleuren blauwpurper, roodpurper en karmozijnrood. Verbijsterd over het werk dat het volk zo lang geleden in de woestijn had gedaan, schudde Shula haar hoofd en voorzichtig liet ze haar vingers over het getwijnd linnen garen gaan. Enkele priesters stonden bij de ingang en bogen eerbiedig voor hun koningin. Een van hen kwam naar voren en vroeg respectvol of de twee vrouwen hem wilden volgen. Shula knikte en liet zich leiden voorbij de sittimhouten palen op hun bronzen voetstukken, totdat ze in de voorhof kwamen. Ze was er één keer eerder geweest, toen haar moeder een dankoffer bracht voor de geboorte van Aviyah. Toen was ze nog zo jong. Ze had versteld gestaan van de pracht en praal, maar de gevoelens van eerbied en ontzag had ze toen nog niet kunnen verwoorden. Zwijgend volgde ze nu de priester, tot hij haar en Abishag vroeg te wachten bij het wasvat.

Voor hen was het heilige, het hart van de tabernakel. De dikke, witte wollen kleden droegen schitterende patronen van cherubs in de kleuren blauw, rood en karmozijn en waren nog net zichtbaar onder twee dekkleden. Ze verborgen de houten planken van de wanden, die een iets steviger huis vormden dan enkel tentwanden. Shula kon haar ogen er niet van afhouden en verwonderde zich voor de zoveelste keer over het werk van de ambachtslieden, tijdens de veertig jaren in de woestijn. Wat een genot moest dat zijn geweest, te werken aan iets waarin je wist dat Gods aanwezigheid zelf zou wonen. Ze begreep Salomo's verlangen te mogen werken aan een echt huis voor de Eeuwige en even vlogen haar ogen in de richting van de berg Moria.



Vanuit de tabernakel kwam een klein groepje mannen naar de twee vrouwen toe. Shula herkende de priester Zadok, hij droeg de traditionele kleding van een hogepriester. De twaalf stenen op de efod, het priesterlijke overkleed, fonkelden en Shula glimlachte toen ze de donkerblauwe saffier herkende. De steen voor de stam van Issachar, de stam waartoe haar vader behoorde. De turquoise steen voor de stam van Judah, de stam waartoe zij nu ook behoorde, was tevens de kleur van haar moeders geboortestam. Ze herinnerde zich hoe trots haar moeder altijd was op het feit dat zij behoorde tot dezelfde stam als het koningshuis. 

Ze kon het gouden borststuk waarin de stenen waren bevestigd niet lang bestuderen, want de hogepriester nam het woord. "Vrouwe, wat kan ik voor u betekenen?"

Shula slikte vlug een brok nervositeit weg en antwoordde met respect: "Tot mijn spijt, moet ik bekennen nog geen dankoffer te hebben gebracht voor alles wat mij is geschonken de afgelopen dagen. Ik wil graag die schuld inlossen door dat nu te doen."

Goedkeurend knikte de hogepriester Shula toe en met een hoofdknik gebaarde hij een van de andere mannen alles in orde te maken voor het offer. Hij strekte zijn hand in een uitnodigend gebaar uit naar het brandofferaltaar en de twee vrouwen liepen met de priesters mee. 

In gedachten verzonken keek Shula toe hoe de priester een mooie jonge geit naar Zadok bracht om het te laten keuren. God zag het hart aan, ze kon geen dankoffer brengen wanneer ze niet echt dankbaar was. Was ze wel echt dankbaar voor alles wat haar was overkomen? Kon ze volledig ja zeggen op de vraag of er geen twijfel in haar hart was over het brengen van dit offer? Zou de Eeuwige begrijpen dat er nog zoveel pijn in haar hart lag?

Zadok scheen haar gepeins op te merken en op zachte toon citeerde hij uit de wetten van Mozes: "Wanneer je een vredesoffer van dank brengt aan de Heere, wees Hem welgevallig."

Shula knikte, overdacht de woorden en glimlachte toen. Een gevoel van vrede doorstroomde haar hart, terwijl ze dacht aan alle vreugde die haar ten deel was gevallen. Niets van wat ze had gekregen, wilde ze inruilen voor een leven in veiligheid thuis bij haar moeder, dat echter ook een leven van eenzaamheid zou zijn. Ja, ze zou moeten leren leven met een man die ze moest delen, maar boven alles zou ze gehoorzaam zijn aan God. Aan Hem behoorde ze toe. Ook al kon ze niet volmondig ja zeggen over haar blijdschap om nu een vrouw van de koning te zijn, ze kon volmondig accepteren dat de Almachtige haar had geleid en haar hier had gebracht.

De hogepriester knikte en zei: "Kom." Waarna hij Shula gebaarde haar hand op de kop van de geit te leggen. 

Nog nooit was ze zo dicht bij een offergave geweest. Nog nooit had ze het dier aan hoeven raken, terwijl het geslacht werd, maar ze begreep dat het een offer zou zijn dat God welgevallig was. 

De jongere priester, een van de zonen van Zadok, hanteerde het mes en sprenkelde het bloed rondom het altaar. Een deel van het offer was voor de priesters: een deel van het vlees, een deel van de ongezuurde koeken en een deel van het gezuurde brood. Gehoorzaam volgde ze alle aanwijzingen op die haar gegeven werden door de hogepriester, waarna hij haar zegende met de woorden: "Zo zegt de Heere, de God van onze voorvaderen: Wandel in Mijn verordeningen en houd Mijn geboden, dan wend Ik Mij tot jou, maak je vruchtbaar en talrijk en dan richt Ik mijn verbond op tussen jou en Mij."



Nadat ze haar handen gewassen had bij het wasvat en de priester respectvol gegroet had als afscheid, liep Shula naast Abishag weer naar de uitgang. Ze voelde een nieuw soort vrede in haar hart en voor het eerst in dagen kon ze met een glimlach opkijken. Plotseling vielen haar de gezichten op van de mensen rondom haar. Iedereen knikte haar met een lach toe, her en der zag ze zelfs een blik van goedkeuring. 

Ze keek haar nicht verbaasd aan en Abishag legde uit: "Jij bent de eerste koningin die God een dankoffer brengt. De enige die hier mag komen. Jij bent de koningin van het volk en door jouw handelingen hier vandaag, heb je het volk laten zien dat jij je houdt aan Gods geboden. Zij respecteren je daarvoor, nu nog meer dan ooit. In de ogen van omringende koninkrijken en zelfs aan het hof mag jij dan een lage status hebben, voor het volk ben jij hun koningin."

Buiten de omheining van de voorhof, vlak voordat ze weer plaatsnamen in de draagstoel, nam Abishag haar bij haar arm en zei, met een doordringende blik: "Ook Naamah en Tascheri weten dit, Shula. Met hun ogen zullen ze naar je lachen en hun gebaren zullen vriendelijk zijn, maar diep vanbinnen zullen ze jou verachten. Jij hebt niet alleen het hart van het volk gestolen, maar ook dat van de koning. Wees sterk! Vertrouw op de Eeuwige en houd vast aan Zijn belofte. Zoals de hogepriester zei: God sluit zijn verbond met jou, niets is belangrijker dan dat."

Shula wist niet zeker of ze wel had willen weten dat haar pas verworven zusters zo minachtend over haar dachten. In Naamahs ogen had ze geen teken daarvan gezien. Echter toen ze dacht aan de aanmatigende houding die de Egyptische prinses had aangenomen, kon ze zich voorstellen dat iemand zich eerder door haar zou laten leiden, dan dat ze het op zouden nemen voor het eenvoudige meisje dat koningin was geworden. Ze knikte haar nicht kort toe en liet zich toen in de draagstoel helpen. 

De gehele terugreis sprak geen van beiden. Shula was blij dat ze naar de tabernakel was gegaan. Ze voelde Gods zegen op haar rusten en wist dat ze nu beter kon dragen wat er voor haar lag.



Terug in het paleis nam Abishag afscheid van haar nichtje. "Mijn familie is enkele dagen geleden al vertrokken. Ik wilde niet gaan voordat ik je gesproken had en gelukkig heb ik Leila over kunnen halen, ondanks jouw bevel om niemand binnen te laten."

Shula kleurde lichtelijk rood. "Het spijt me, Abishag. Ik voelde me zo vreselijk. Ik wilde niet dat iemand zou zien dat ik, pas getrouwd, zo ongelukkig kon zijn. Ik ben blij dat je hebt doorgezet."

"Ik zou niet vertrokken zijn zonder afscheid te nemen, desnoods was ik via de tuinen je kamer in geslopen." Abishag knipoogde en ze lachten terwijl Shula haar armen om haar nicht heen sloeg.

"Kom me bezoeken, Abishag. Ik ga je missen."

"Natuurlijk kom ik, maar onthoud wat ik gezegd heb. Leer stevig op je benen te staan."

"Dat zal ik doen. Ik zal bij ieder obstakel denken: wat zou Abishag doen en dan red ik het wel." Shula grinnikte, maar werd snel weer serieus. Ze omhelsden nog een laatste maal en toen vertrok Abishag, Shula alleen achterlatend.



Met een diepe zucht, zich voornemend zich door niets en niemand uit het veld te laten staan, maakte Shula zich op om naar de algemene ruimte in de vrouwenvleugel te gaan. Vroeg of laat moest ze de anderen onder ogen zien, ze kon zich niet verstoppen op haar kamer als een klein kind.

Vlak voordat ze de zaal wilde betreden, werd er schuin achter haar discreet gekucht en nieuwsgierig keerde ze zich om. Het was een jonge vrouw. Ze leek sprekend op een van de danseressen die Salomo, als geschenk, hun vrijheid had gegeven. Al zag de kleding van deze vrouw er duidelijk eleganter en zeker meer verhullend uit.

"Ja?"

De vrouw kwam verlegen dichterbij en maakte een buiging. Het voelde nog steeds vreemd wanneer mensen voor haar bogen, maar Shula merkte dat ze eraan begon te wennen.

"Ik wilde u bedanken, vrouwe. Mijn naam is Nebt Het en ik heb hier elke dag gewacht na het feest, totdat u zou komen. Zodat ik u kon spreken zonder …" Ze maakte haar zin niet af, maar haar donkere ogen vlogen even naar de deur.

Shula dacht het te begrijpen. De vrouw wilde haar spreken zonder de meeluisterende oren van de andere vrouwen en slavinnen. Ze deed een stapje dichterbij en zei op geruststellende toon: "Zeg het maar."

"Ik wilde u bedanken, vrouwe. Dankzij u mag ik hier nu in vrijheid staan."

Shula's ogen werden groot zodra ze begreep dat dit echt een van de Nubische slavinnen moest zijn. 

Het meisje vervolgde: "Ik was de dochter van een vooraanstaand man in mijn land, maar mijn vader stierf. Op een dag kwamen handelaren en dwongen mijn moeder mij af te staan. Ze zouden al het land hebben genomen en mijn moeder had nog meer monden te voeden. De mannen die zich mijn eigenaren noemden, brachten mij naar Jeruzalem in de hoop een goede prijs te krijgen voor mij en de andere meisjes, die ze op eenzelfde wijze hadden bijeengezocht. Dat was tijdens het feest … Pesach?" 

Shula knikte en luisterde verder naar Nebt Hets verhaal. 

"Op de derde dag van Pesach kwam er een dienaar van de koning en die vertelde dat hij had bevolen dat wij onze vrijheid moesten krijgen. De handelaren waren woedend, maar ze konden niets doen. De soldaten van de koning hadden opdracht gekregen ervoor te zorgen dat wij veilig thuis zouden komen."

Shula fronste haar wenkbrauwen en vroeg: "Mag ik dan vragen: waarom ben jij nu nog hier?"

Er verscheen een blos op de donkere wangen van het meisje terwijl ze vertelde: "Ik vroeg of ik de koning mocht bedanken voor zijn goedheid."

Een gevoel van naderend onheil overviel Shula plotseling en met moeite wist ze een vriendelijke glimlach op haar gezicht te houden. 

"De koning was zo aardig, u weet zelf hoe hij is. Hij vertelde mij over u, over uw wens en zijn verlangen u de zijne te maken. Ik wist op dat moment dat ik hier wilde blijven, dus ik vroeg of dat mocht."

"En de koning heeft jou tot een van zijn dienstmaagden gemaakt?" Het moment dat Shula haar conclusie trok en die vraag stelde, voelde ze dat haar aanname niet juist was. Toen de Nubische haar antwoord gaf, wilde ze haar oren sluiten, hard wegrennen en zich verstoppen onder de dekens. Ze wilde tekeer gaan tegen Abishag, tegen de priesters met hun hoopvolle zegen, ja, tegen Salomo zelf. 

Met haar gezicht in de plooi luisterde ze; met een glimlach rond haar lippen en haar hart verscholen achter een muur, toen Nebt Het zei: "Nee vrouwe, hij heeft mij als bijvrouw genomen."

 







Hoofdstuk 23



Sterk mij met rozijnenkoeken, verkwik mij met appels, want ik ben ziek van liefde.

Hooglied 2:5



Niet kwetsbaar overkomen, dat was wat Leila haar op het hart had gedrukt. Wat op haar gezicht af te lezen was, zou tegen haar worden gebruikt. Shula keek in haar spiegel voordat ze haar kamer verliet en wist met volle zekerheid dat het haar niet zou lukken. Ze kon zich opmaken zoveel als ze wilde, met zwart rondom haar ogen en poeder op haar gezicht. Ze kon de krullen in haar donkere haren borstelen tot ze niet méér konden glanzen dan ze al deden en haar kleding deed niet langer onder voor die van de andere koninginnen. Toch wist Shula dat haar ziel in haar ogen lag en het verdriet was overduidelijk te lezen in de lijnen van haar gezicht.

Ze wilde niet naar buiten, ze wilde voor de rest van haar leven opgesloten blijven zitten in haar kamer. Wachtend op de koning. Leila's voeten schuifelen bij de deur, een stil teken dat haar dienstmeisje op haar wachtte. Shula was te uitgeput om verder tegen te stribbelen.

"Vrouwe …"

"Ik weet het, Leila. Ik zal het proberen." Dit was niet haar eerste poging om haar opwachting te maken in de vrouwenhof. Herinneringen aan de vorige keer en haar ontmoedigende gesprek met de Nubische, schoten door Shula's hoofd en ze aarzelde.

"U moet dit overwinnen, vrouwe. U bent sterk genoeg, echt waar."

"Jij gelooft dat, Leila, ik weet het niet meer."

"Het zal niet makkelijker worden als u het weer uitstelt."

Het was de waarheid en ze wist het. Net zo goed als dat ze wist dat ze geen vriendschap moest verwachten van de vrouwen die zich achter de deuren voor haar bevonden. Tolerantie op z'n minst; goed verhulde vijandigheid naar alle waarschijnlijkheid. Het was geen geheim dat de koning van haar hield, meer dan van zijn andere vrouwen en bijvrouwen. Die reden alleen al was voor enkelen genoeg om haar te haten.

Niemand was naar haar toegekomen, geen enkele vrouw had haar op een warme manier welkom geheten in haar nieuwe thuis. Nadat Salomo weer naar zijn eigen vertrekken was gegaan, na de huwelijksweek, had Shula enkel met haar bedienden en met Abishag gesproken. Zelfs Batsheba had haar niet bezocht, al had Leila haar ervan verzekerd dat de koningin-moeder zelden haar vertrekken verliet.

Nog eenmaal diep ademhalend, deed ze eindelijk de laatste stappen en de twee wachters bij de deuren bogen kort, alvorens ze haar doorlieten. Een slaaf opende de deuren voor haar en sloot ze weer, zodra de twee vrouwen binnen waren. Shula moest haar best doen niet met open mond te staren en liet zich als verdoofd door Leila meetronen naar een zithoek wat verder afgelegen van de anderen. De zaal was aangekleed met meer glanzende zijde, fijn linnen, zachte kussens en goud en zilver dan ze ooit bij elkaar had gezien. Er was een vierkant bassin in het midden. Gemaakt van witte tegels, ingelegd met een dunne rand edelstenen die het water van fonkelende sterren voorzag. Overal lagen grote kussens en lange draperieën hingen van plafond tot vloer als dunne scheidingswanden, om in een mate van afzondering te voorzien. Langs de muren stonden grote aardewerken potten met kleine palmbomen en sierlijke varens. De muren zelf waren beschilderd met lieftallige beeltenissen van omhelzende geliefden en moeders met kinderen. Tedere afbeeldingen, die in sterk contrast stonden tot de uitdrukkingen van de vrouwen, wiens aandacht openlijk of verholen door Shula's binnenkomst werd getrokken.

Iedereen keek naar haar. Sommigen kort; de Egyptische prinses wendde haar blik hooghartig af zodra Shula haar zag staren. Anderen met een nieuwsgierigheid die Shula deed blozen. Ze had niet geweten dat er zoveel vrouwen aan Salomo's hof woonden. Ze wist dat er maar drie koninginnen waren, zijzelf meegerekend. Waren alle anderen bijvrouwen? Nee, er waren ook dienaressen uiteraard.

Haar aandacht werd getrokken door een klein kind dat wat verderop aan het spelen was naast zijn moeder. Het was Naamahs zoon: de kleine troonopvolger, Rechabeam. Ze keek op en ontving een kort knikje van de oudere vrouw. Glimlachend, dankbaar voor deze kleine blijk van erkenning, knikte Shula terug. Misschien zou ze toch ook hier kunnen wennen.

Haar handen trilden toen ze een beker wijn van Leila aannam en voorzichtig, om niet te morsen, nam ze een slok van het koude vocht. Aan haar voeten werd een schaal met druiven en dadels neergezet. 

Leila nam haar plaats in schuin achter haar vrouwe. In de buurt om vlot te reageren mocht ze iets wensen, maar te ver weg om een vertrouwelijk gesprek te kunnen voeren. Waarschijnlijk was dat haar bedoeling. Shula zag geen van de andere vrouwen ook maar kijken naar hun dienaressen wanneer ze een bevel gaven. Zouden ze het haar als zwakheid aanrekenen, dat ze om haar dienstmeisje gaf? Dat ze haar zag als vriendin? Haar enige vriendin?

Met een zucht nam ze een paar druiven. Ze kauwde zonder iets te proeven en slikte het eten met moeite door. 



De dag duurde lang, ze stond enkel op voor de noodzakelijke handelingen. Eten werd haar gebracht en de energie om rond te lopen leek haar te zijn ontnomen. Niemand sprak met haar, niemand lachte haar toe. De kamer was vol geluiden: Geplons van water, geroezemoes van stemmen, af en toe gelach. Het hoge stemmetje van Rechabeam en zijn protesterende geschreeuw toen het tijd was om te slapen. Shula kon een glimlach niet onderdrukken, maar Naamah keek haar niet aan, toen ze langsliep om haar zoontje naar bed te brengen.

Er was een trio muzikanten in een hoek van de kamer en het geluid van harp en fluit vulde het vertrek met aangename melodieën. Grote waaiers van lange witte veren werden op en neer bewogen door jonge jongens in lendendoeken. Ze zorgden voor een welkome verkoeling in de zaal vol verhitte emoties.

Shula verliet de ruimte uiteindelijk met een knagende pijn in haar hart en een kloppend gevoel in haar hoofd. Leila zei niets en daar was ze dankbaar voor. Die nacht kon ze niet slapen en de volgende ochtend keek ze opnieuw vol afschuw naar haar reflectie in de glimmende spiegel. Haar handelingen waren automatisch. Ze liet zich wassen en kleden zonder veel aandacht te besteden aan hoe ze eruit kwam te zien. Haar vingers bewogen uit zichzelf terwijl ze de donkere vlekken onder haar ogen verstopte onder een laag lichte poeder. De korte wandeling naar de vrouwenhof leek een eeuwigheid te duren en veel te snel stond ze opnieuw voor de dubbele deuren. Niemand keek haar aan toen ze dit keer binnenkwam en Shula voelde de beklemmende eenzaamheid bezit nemen van haar hart.



De dagen vloeiden in elkaar over en Shula paste zich aan. Wanneer de koning bij haar kwam, was ze gelukkig. Ze aten samen, lachten en spraken over zijn plannen voor de tempel, over haar wensen voor het nieuwe paleis en meer van dat soort zaken. Shula zorgde ervoor dat de sfeer op die momenten vrolijk en luchtig bleef. Nooit deelde ze met hem haar zorgen of gaf ze ook maar enig blijk van droefenis. Ze leerde een masker op te zetten rondom andere mensen en alleen Leila zag haar ware gezicht. 

Salomo vertrok naar Tyrus en als trotse koning kwam hij terug met een nieuwe bruid: een dochter van koning Chiram. Ook met Syrië sloot de koning een verbond door een huwelijk met een van de vorstendochters. De Egyptische prinses werd zwanger en schonk de koning een dochter. Hoe meer vrouwen Salomo toevoegde aan zijn huishouden, hoe minder Shula van hem zag en vaak dacht ze aan de zegen van de hogepriester. Over dat ze vruchtbaar en talrijk zou worden, zolang ze dicht bij God bleef. Shula zag niet hoe dat kon gebeuren, wanneer de koning geen tijd meer voor haar had.

Ze belandde in een neerwaartse spiraal, waardoor ze steeds dieper in een put van wanhoop zakte. Totdat ze zelfs de fut om op te staan, niet meer kon opbrengen. 



Leila zag het aan met een groeiende bezorgdheid. Na verloop van een paar maanden, waarin de koning haar vrouwe niet bezocht, vanwege de vele zaken die overzien moesten worden bij de voorbereidingen van de tempelbouw, besloot ze dat het tijd was om een keer te brengen in de situatie. Met haar hart kloppend in haar keel en met trillende handen, zocht ze haar weg door de burcht naar de vertrekken van de koningin-moeder. Ze moest haar verzoek om Batsheba te kunnen spreken driemaal herhalen, totdat ze uiteindelijk haar vader vond.

Het moment dat haar vader haar zag staan, klapte hij eenmaal hard in zijn handen. De wachters die haar tegen hadden gehouden, aangezien ze niet ontboden was, lieten haar prompt door en vlug haastte Leila zich naar de hofmeester toe.

"Meisje, wat doe je hier. Waar is je vrouwe?"

Leila voelde hoe de tranen, die ze lang had weten tegen te houden, nu dreigden te vallen. Op zachte toon, zodat alleen haar vader het kon horen, vertelde ze: "Ik maak me zorgen, vader. Vrouwe Shula is zo diep ongelukkig dat ze nu haar bed niet meer wil verlaten. Ik ben bang dat ze ziek wordt als er niet iets veranderd. Ik wil graag vrouwe Batsheba vragen of zij misschien een oplossing weet." 

Ze liet zich door haar vader bij de arm nemen. Zonder vragen of verdere opmerkingen bracht hij haar regelrecht naar de kamer waarin de koningin-moeder zich bevond en na een klop op de deur, wachtten ze op antwoord. Toen dat kwam, opende de hofmeester de deur, waarna Leila haar vaders voorbeeld volgde en respectvol boog. Vervolgens keerde hij zich om en was Leila alleen met Batsheba.



Aangezien haar hofmeester haar over het algemeen niet stoorde wanneer ze geen verplichtingen had, zoals vandaag, was Batsheba verbaasd dat hij iemand bij haar bracht. Het was een rustige, stille dag. Een slavinnetje bezigde zich met haar haar, maar verder was er niemand in de kamer. Kort omkijkend naar het meisje dat ze in haar ooghoek zag staan vroeg ze: "Ja?"

Ze merkte dat het meisje een paar stappen dichterbij deed en schijnbaar naar woorden zocht. "Kom meisje, ik heb niet de hele dag. Vertel waarom mijn hofmeester de moeite heeft genomen mij te storen deze ochtend?"

Met een opgeheven hand, om het borstelen van haar haar te laten stoppen, draaide ze zich naar het dienstmeisje toe. Ze kneep haar ogen iets samen. Dit meisje kende ze. "Wacht, ik weet wie jij bent. Jij bent in dienst van Shula, heeft zij jou gestuurd?"

Als antwoord schudde het dienstmeisje kort haar hoofd en haar ogen schoten vluchtig naar het slavinnetje dat nieuwsgierig meeluisterde. Die blik ontging Batsheba niet en met een handgebaar, stuurde ze de slavin weg. 

Shula's dienstmaagd, waarvan ze wist dat het de dochter van haar hofmeester was, deed nog een stap dichterbij en boog diep, alvorens ze zei: "Dank u dat u mij wilt ontvangen, vrouwe. Ik kom omdat ik zelf geen uitweg meer zie. Mijn vrouwe … Ik ben bang dat ze ziek zal worden als er niets verandert en ik hoop dat u mij kunt vertellen wat ik kan doen."

Een diepe zucht ontsnapte Batsheba. Ze was zich bewust van de situatie waarin de jonge koningin zich bevond. Ze zorgde ervoor goed op de hoogte te blijven van alle roddels in het paleis en het bericht dat Shula haar bed nauwelijks meer uitkwam, was haar niet ontgaan.

"Wat wil je dat ik doe, meisje? De koning gebieden zijn vrouw te troosten? Salomo heeft het veel te druk met voorbereidingen voor de tempel, het onderhouden van de contacten die de vrede waarborgen in zijn rijk en ja, hij heeft meer dan één vrouw en die bidden allen om zijn aandacht. Het zou goed geweest zijn als Shula hem meteen de hoop op een kind had geschonken, maar dat is niet in de mijne, noch in de handen van de koning. Ze moet leren omgaan met haar plaats in dit leven. Wegkwijnen in zelfmedelijden zal haar niet helpen." Batsheba had niet gesproken uit gevoelens van wrok. Uit eigen ervaring wist ze hoe hard een leven aan het hof kon zijn. 

Ze zag dat het meisje het begreep, maar blijkbaar hoopte ze op meer, want ze vroeg: "Vergeef mij mijn aanmatigende woorden, maar zou u de moeite willen nemen mijn vrouwe te bezoeken? Ze zal de wijze woorden die u heeft gesproken niet van mij aannemen."

Dat was misschien wel het meest verstandige wat ze kon doen. Opeens schoot haar echter een ander idee te binnen en rechtopzittend, klapte ze in haar handen. Toen een dienstmeisje binnenkwam, riep ze: "Haal Chilkia, ik heb een boodschap voor de koning en kom dan terug om mij te helpen me te kleden voor een bezoek."

Ze keek Shula's dienstmeisje aan en gebaarde naar de deur. "Ga terug naar je vrouwe en vertel haar dat ik eraan kom. En wee haar als ze in bed ligt wanneer ik er ben."



Om Leila's mond verscheen een blijde lach en dankbaar boog ze, voor ze de kamer verliet. Op de gang kruiste ze haar vaders pad. Ze hadden beiden geen tijd om te blijven staan, maar Leila hoopte dat de boodschap die Batsheba haar zoon zou zenden, iets goeds voort zou brengen.

Ze haastte zich terug naar de kamer van Shula. Eenmaal daar schudde ze vlug aan diens schouder. "Vrouwe, wakker worden. Vrouwe Batsheba komt op bezoek en u kunt haar niet ontvangen in bed."

Het moment dat de woorden tot Shula doordrongen was duidelijk zichtbaar en Leila was blij weer wat leven in haar ogen te zien verschijnen.



Met meer enthousiasme dan ze in lange tijd had gevoeld, liet Shula zich helpen met aankleden.

Toen Batsheba enige tijd later binnenkwam, zat ze gebaad en getooid als een echte koningin klaar om haar schoonmoeder op gepaste wijze te ontvangen. Ze ontving een goedkeurende knik en kuste haar schoonmoeder op haar beide wangen. Shula liet haar plaatsnemen en beval een dienstmeisje de koningin-moeder te bedienen. Toen ook Shula zelf voorzien was van een schaal met kleine hapjes en een glas verdunde wijn, liet ze iedereen behalve Leila vertrekken. 

"Dank u dat u mij vereert met een bezoek, moeder van mijn echtgenoot."

"Wat formeel, Shula. Voel je je zo slecht op je gemak, hier?"

Shula boog haar hoofd en probeerde de tranen binnen te houden.

"Kijk mij eens aan, kind. Ik weet wat er in je hart omgaat, ik weet welke gedachten je dwars zitten."

Met een ingehouden snik keek Shula omhoog, maar het lukte haar niet langer haar verdriet te verbergen. "Het spijt me, schoonmoeder. Ik weet dat ik me niet zo moet laten gaan, maar ik kan het nare gevoel niet van me afzetten. Ik ben zo blij dat u hier bent, want ik heb me zo alleen gevoeld."

Met een vriendelijke, doch strenge ondertoon, sprak Batsheba: "Ik ga de koning niet verontschuldigen bij jou. Een koning heeft het recht te doen wat hij wil en te gaan waarheen hij wil. Ik zal je niet troosten met zoete woordjes, want jij weet net zo goed als ik dat een jammerende vrouw haar man niet voor zich zal winnen. Een koningin hoort sterk te zijn, een voorbeeld voor haar volk. Juist jij, vooral jij. De koning heeft jou uitgekozen boven alle vrouwen uit zijn rijk, niet vanwege een verbond of rijkdom, maar omdat hij van jou houdt. Beschaam zijn liefde niet door je over te geven aan geweeklaag."

Met grote ogen luisterde Shula naar haar schoonmoeder. Elk woord landde als een baksteen in haar hart en geschokt besefte ze, dat als ze zich zo bleef gedragen, ze alles kwijt kon raken wat haar gegeven was. Inclusief de liefde van haar man en dan had ze niets meer.

Nu de woorden hun doel hadden geraakt, nam Batsheba tevreden een meer geruststellende houding aan. "Droog je tranen, dochter. De koning heeft je zijn toestemming gegeven om je een tijdje terug te mogen trekken. Wanneer je je klaar hebt gemaakt, zal er een geleide voor je gereed staan om je naar Ein Gedi te brengen."

Met grote ogen van schrik vroeg ze: "Stuurt hij me bij hem weg?"

Vlug legde Batsheba een hand op haar arm en hoofdschuddend zei ze: "Nee, nooit. Maar ik heb hem gevraagd jou een bezoek te laten brengen aan je moeder. Dat zal je goed doen. Ik weet zeker dat zij je, net als ik, zal vertellen sterk te zijn."

Opgelucht knikte ze. Vreugde borrelde in haar op bij het vooruitzicht haar moeder weer te zien en te mogen wandelen in de vertrouwde omgeving waarin ze was opgegroeid. Ze stond op en vroeg Leila meteen met de voorbereidingen te beginnen. Toen beet ze op haar lip en twijfelde over de vraag of ze de koning nog moest bedanken of niet. 

Batsheba scheen haar gedachten te begrijpen en zei zacht: "De koning stond op het punt zich terug te trekken in een bespreking met zijn opzichters, toen ik hem bericht zond deze morgen. Hij laat zich verontschuldigen niet persoonlijk afscheid te kunnen nemen, maar hij vroeg mij aan jou door te geven dat hij uitziet naar je terugkomst." 

Met een gerust hart nam Shula afscheid van haar schoonmoeder en samen met Leila pakte ze, met hernieuwde energie, haar benodigdheden in voor een lang bezoek aan haar moeder.

Er stond inderdaad een kleine karavaan te wachten bij de buitenpoort. Een draagstoel voor de vrouwe, een kameel voor Leila en nog één, bepakt met geschenken. Shula kreeg een brok in haar keel bij het zien van de attentheid van de koning. Met de woorden van Batsheba in haar achterhoofd, denkend aan hoe het volk haar als voorbeeld zag, hield ze de gordijnen van de draagstoel open en haar hoofd fier opgeheven, met een glimlach op haar gezicht. Totdat ze buiten de stad was, toen sloot ze zich af voor de rest van de wereld. Ze liet zich achterover in de kussens zakken en deed haar ogen dicht.



Het grootste deel van de reis sliep ze. Haar lichaam was vermoeid geraakt doordat ze zoveel tijd in bed had doorgebracht, de afgelopen dagen. Ze zou van haar moeder wel op haar kop krijgen. Vreemd genoeg gaf deze gedachte haar juist een goed gevoel. Voor de komende tijd zou ze weer even gewoon een dochter mogen zijn. Een zus, een schoonzus. Zou Nitza al een kleintje op komst hebben? Shula verlangde ernaar haar kleine nichtje te knuffelen en te ravotten met haar neefjes. Ze wilde haar stukje wijngaard zien en inspecteren of er goed voor de ranken werd gezorgd. 

Tegen de avond zochten haar begeleiders een plaats om een klein kamp op te slaan. Er werd een tent voor de twee vrouwen opgezet, maar doordat ze overdag al zoveel had geslapen, kon ze nu haar ogen niet dichthouden. Naast haar sliep Leila vast en gerust. Ze wist wat haar dienstmeisje had gedaan voor haar en ze bedacht met spijt dat ze zich de laatste tijd veel te veel als een vrouwe had gedragen in plaats van de vriendin, die ze zei te wezen. Terugdenkend aan die keer dat Leila iets had laten zien van een voorkeur voor een bepaalde jongeman, vroeg ze zich af of ze daar enige aanmoediging in moest geven. Als koningin kon ze er zeker voor zorgen dat mogelijke bezwaren uit de weg genomen konden worden.

Als koningin … Ze had zich geen koningin gevoeld de afgelopen weken. Ze had zich gevoeld als een vogeltje in een kooi. Ze kreeg te eten op de juiste tijden, had altijd een comfortabele omgeving, veiligheid en zelfs alle ruimte die ze nodig had om te bewegen, maar ze kon niet vliegen. En ze was alleen. Het was niet goed om alleen te zijn. Was dat niet wat de Eeuwige had gezegd, nadat hij Adam had geschapen? Voor elke diersoort was een wederhelft beschikbaar, maar niet voor de mens en daar had God verandering in gebracht. Hij had aan Adam een vrouw gegeven. 

Het was niet Shula's plaats om te twijfelen aan de handelswijze van de koning, maar in haar gedachten speelde de vraag of het ooit Gods bedoeling was geweest dat één man meerdere vrouwen had. In het dierenrijk was het gewoon. Had de leeuw niet meerdere leeuwinnen in zijn troep? Het dominante mannetje in een kudde kamelen had ook meerdere vrouwtjes. Betekenden de voorbeelden uit het dierenrijk dan dat het voor de mens ook goed was? Was een vrouw dan zoveel minder waard dan een man? Dachten zij dat een vrouw genoeg kon hebben aan enkel een stukje man? Eén dag in zoveel weken? 

Shula wist niet hoe haar mede-koninginnen daarover dachten, maar voor haar was het vreselijk moeilijk. Toch zou ze eraan moeten wennen, want er was geen weg terug. De enige manier om uit de kooi te ontsnappen was als de eigenaar het deurtje openzette, maar ze wilde niet weg. Ondanks dat ze zich ongelukkig voelde wanneer ze niet bij Salomo in de buurt was, kon ze zich niets ergers voorstellen dan helemaal bij hem weg te gaan. Ze hield van hem. Oh, wat hield ze van hem, met hart en ziel. Ze verlangde naar hem. Elke vezel van haar lichaam hunkerde naar zijn wezen en ze voelde zich elke keer wanneer hij haar weer verliet, verscheurd worden. Met angst in haar hart vroeg ze zich af of dat altijd zo zou blijven. Hoe lang zou ze het vol kunnen houden om haar hart telkens weer genoeg op te lappen om door te blijven gaan? Of zou er een moment komen waarop het haar niet meer zou kunnen schelen? Ze huiverde bij die gedachte en keerde zich op haar zij. 

"Machtige God, laat die dag nooit komen," bad ze, vechtend tegen de tranen, "dat mijn hart stopt met dorsten. Dat mijn begeerte afvlakt en ik niet langer smacht naar de oase van zijn aanwezigheid." Ze sloot haar ogen en werd geplaagd door gevoelens van onmacht, totdat de ochtend kwam en de reis werd voortgezet.

Tegen het eind van de middag kwam de kleine stoet aan bij Salomo's huis in Ein Gedi en Shula nam de tijd om zich wat op te frissen. Ze had behoefte aan een wandeling in stilte en beval de dragers en wachters bij het huis te blijven, terwijl zij en Leila het pad namen dat langs de wijnvelden liep, naar het huis van Shimron. Onder orders van zijn heer en koning bleef een van de soldaten dicht in de buurt. Shula wist dat hij er was, maar waande zich, door zijn verborgenheid, voldoende alleen om te kunnen genieten van de voettocht. Ze had de kameel met geschenken vooruit gestuurd, dus haar moeder wist dat ze eraan kwam. 

Leila liep twee passen achter haar, maar op een gegeven moment hield Shula halt en omkijkend zei ze: "Leila, ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik heb mij vreselijk gedragen de afgelopen tijd en ik weet hoeveel zorgen jij je hebt gemaakt. Ik wil je bedanken voor je initiatief om voor mijn bestwil naar Batsheba te gaan. Zonder jou had ik hier nu niet kunnen lopen."

Leila wilde een tegenwerping maken, maar Shula gaf haar de kans niet. "Ik heb je nooit gezien als mijn dienstmeisje, maar ik heb je wel zo behandeld en ondanks dat jij het misschien niet zo voelt, wil ik mij er toch voor verontschuldigen. Jij bent een vriendin voor mij geweest, vanaf het moment dat de koning jou in mijn dienst stelde. Ik wil je graag terugbetalen voor je toewijding en als je mij toestaat, wil ik je ontslaan uit mijn dienst om jou de kans te geven een eigen leven te leiden."



Even wist Leila niets te zeggen, maar toen nam ze een paar stappen, totdat ze vlak voor Shula stond. Haar hand in de hare nemend, vroeg ze: "Stuur mij alsjeblieft niet van je weg, totdat ik weet dat je het redt zonder mij. Zoals mijn vader lang geleden zijn vrijheid kreeg aangeboden door koning David, maar bleef, omdat hij dat huishouden niet wilde verlaten, zo geef ik hierbij mijn wens te kennen er altijd voor jou te willen zijn. Ik zal een vriendin zijn wanneer je een vriendin nodig hebt en een hulp in moeilijke tijden." Ze kneep even in Shula's handen en voegde toe: "Zoals nu." Toen liet ze zich door haar vrouwe dichterbij trekken en in een dankbare omhelzing sluiten.

Shula zei: "Ik zal doen wat jij wilt, maar geef me dan in ieder geval je woord dat jij jezelf een kans op een gelukkig leven niet ontzegd, wanneer je merkt dat ik sterk genoeg ben om zonder hulp dit leven te leven."

Voor het eerst sinds lange tijd liet Shula weer iets van haar oude levendigheid zien, toen ze grapte: "En mocht je ooit iets nodig hebben om de aandacht te trekken van een zekere jongeman, aarzel dan niet mijn hulp in te roepen."

Leila voelde hoe haar wangen rood kleurden, maar ze lachte. Blij om te zien hoe haar vrouwe zich begon te ontspannen en weer meer de vriendin werd, die ze had leren kennen hier in Ein Gedi.

Met vernieuwde kracht hervatten ze hun weg. 

 







Hoofdstuk 24



Keer om, mijn liefste, en wees als een gazelle of het jong van een hert op de bergen van Bether. 

Hooglied 2:17b



Het was een goede beslissing geweest van Batsheba om Shula naar haar moeder te sturen. Chani trok zich niets aan van de status van haar dochter, de aanwezigheid van de soldaat, die als bescherming buiten het huis wachtte of van Leila, die zich vlug uit de voeten maakte. Met felle bewoordingen maakte ze korte metten met het zelfmedelijden waarin Shula zich gewenteld had, vanaf het moment dat haar bruiloftsdagen voorbij waren. 

"Ga je me nu vertellen 'ik heb het je gezegd'?" Shula haatte de zielige ondertoon in haar stem, ze klonk als een klein kind en haar moeders blik was onpeilbaar.

"Wil je dat graag horen? Ik wil het best zeggen. Het zal niets veranderen, maar als je bent gekomen met de verwachting die woorden uit mijn mond te horen, wil ik je graag van dienst zijn. Ben je daarvoor hier, Shula? Komt de koningin mij bezoeken, gevuld met zelfmedelijden, zoekend naar een antwoord dat ze allang al weet?"

"Nee." Uit alle macht probeerde ze haar tranen tegen te houden, wetend dat ze door te huilen alleen maar de pijn, die zichtbaar was in Chani's ogen, zou verergeren.

"Ik …" Waar waren de woorden die ze nodig had om te omschrijven hoe ze zich voelde? "Ik kan dit niet mama, niet alleen."

"Alleen?" echode Chani. "Ben je alles vergeten wat je vader en ik je hebben bijgebracht? Heeft het leven aan het hof je hoofd echt zo gevuld met zelfzuchtigheid, dat je je zegeningen niet meer kunt tellen?"

Terugschrikkend voor de boosheid in haar moeders stem, besefte Shula opeens waarom zij zo van streek was. Waarom Chani niet haar armen om haar dochter heen sloeg en haar vertelde dat alles goed zou komen. Dat haar problemen zouden oplossen met één draai van haar pols, dat het gefluister van zoete woordjes het wonder zou verrichten waar haar kinderlijke hart naar verlangde. In Chani's ogen lag het antwoord: het verwijt, dat haar dochter haar lessen was vergeten. Lessen die gegeven waren door een voorbeeld te zijn, door te laten zien dat je wel door kon gaan wanneer je geliefde van je af was genomen. Shula voelde haar adem stokken in haar keel, toen het eindelijk tot haar doordrong wat ze van haar moeder verwachtte te horen. Ze zocht troost van de vrouw die daadwerkelijk het verlies had geleden, daar waar haar eigen hoop nog levend en wel was. De koning was dan niet vaak bij haar, maar hij leefde en hij hield van haar. Welke troost vond Chani in de nacht? In de stille momenten van de dag?

"Oh, mama." Shula zag de kracht van de vrouw voor zich, toen diens gezicht openbrak en ze klemde zich als een klein kind aan haar moeder vast. "Het spijt me", fluisterde ze. "Het spijt me zo."

"Och, meisje."

Tranen rolden over haar wangen en Shula liet ze vallen.

"Toe maar, huil maar. In onze nood, roepen wij naar Hem, die onze redder is."

"Ik was … ik was het vergeten. Elke dag … zoveel dagen alleen en ik … ik was het vergeten." Ze voelde hoe haar moeder iets naar achteren week en vol berouw staarde ze naar haar voeten.

"Kijk me aan, dochter."

Ze gehoorzaamde.

"Yadon, jouw vader, wist dat het moment nabij was, waarin hij mij niet langer persoonlijk voor kon houden te vertrouwen op iemand die groter was dan hij. Hij wist dat de enige manier waarop we staande kunnen blijven, is, wanneer we zelf ons vertrouwen stellen op God de Rots. Niet op mensen. Geen vriendin, geen man, zelfs geen koning kan ons de zekerheid en vrede geven die de Eeuwige ons biedt. Niemand van ons, hoe gelukkig we ook denken te zijn, kan zonder de hulp van Hem, die ons gemaakt heeft. Zelfs in ons diepste dal is Hij bij ons. Zijn stok en Zijn staf …"

Niet in staat te spreken, knikte Shula, maar dat was niet genoeg voor Chani.

"Zeg het, hardop."

Diep ademhalend, sprak ze toen zacht: "Die vertroosten mij."

Chani's warme hand lag om haar wang en Shula voelde hoe binnen in haar het zaadje begon te groeien, dat haar ouders daar lang geleden geplant hadden.

"Waarom …" Eén ding begreep ze niet helemaal. "Waarom herinnerde ik het mij niet? Ik denk terug aan al die momenten van onzekerheid en alles wat ik nodig had, was al in mijn hoofd aanwezig. Het was nooit een probleem toen ik hier woonde, waarom wel in Jeruzalem?"

"Het ligt niet aan de plaats waar je bent. Jij stelde je vertrouwen op de verkeerde persoon. Je liet je verblinden door de macht en praal van een mens. Je begon te geloven dat hij voldoende was om je aan vast te houden. Weet je nog wat ik je lang geleden gezegd heb? Stel nooit een koning boven God. Geen mens is volmaakt, alleen de Eeuwige." Chani schudde haar hoofd. "Ook ik heb mijn momenten van vrees en twijfel gehad."

"Hoe kwam u daar doorheen?"

"Door te denken aan wat je vader mij verteld had. Hij zei me elke dag, tot aan het einde toe: 'Niet ik, maar de Almachtige geeft kracht'. Nog steeds hoor ik zijn stem in mijn hoofd en geloof me, er gaat geen dag voorbij wanneer ik mij niet moet vastklemmen aan die woorden. Net zoals jij moet leren doen."



Shula besloot enkele weken de tijd te nemen om in het reine te komen met al dat haar moeder, schoonmoeder en vriendin haar hadden gezegd. 

Heel vroeg in de ochtend verliet ze de kleine slaapkamer van haar ouderlijk huis, waar ze de nacht had doorgebracht. Veel geslapen had ze niet. Ze wist dat de eerste stappen naar een veranderd leven door haarzelf genomen moesten worden.

Tegen de bewaker bij de deur zei ze zacht: "Volg me als je moet, maar geef me alsjeblieft het idee alleen te zijn."

Hij knikte dat hij het begreep en volgde zijn vrouwe geruisloos en onzichtbaar. Leila zou het wel begrijpen dat ze alleen wenste te zijn op dit moment. Ze zou zelfs vast wel kunnen raden waar ze naar toe was gegaan. 

In de schemering van de morgenstond vond Shula haar weg met gemak en toen ze in de verte het baldakijn van druivenranken zag opdoemen, sprong haar hart op in haar borst. Ze haastte zich, bijna alsof ze op de hielen gezeten werd door iets kwaadaardigs en haar enige schuilplaats voor haar lag. Shula bestrafte zichzelf voor haar kinderlijke gedachten, maar toch kon ze zich er niet toe aanzetten om langzamer te gaan lopen. 

Met een gevoel van opluchting en ook blijdschap, duwde ze even later tegen het hek van gevlochten takken en toen was ze binnen. Ze sloot haar ogen en snoof diep de koele ochtendlucht in om haar hart wat tot rust te brengen. Ondanks de winter, was het klimaat in Ein Gedi nog steeds zeer mild en Shula had enkel een omslagdoek nodig om zich warm te houden. Haar ogen openend, ving haar blik de kale takken boven haar hoofd en met iets van voldoening zag ze dat er goed voor de ranken gezorgd werd. Ze wist niet of dat het werk van Salomo's knechten was geweest, of dat haar moeder de verzorging van de oude ranken volledig op zich had genomen. Het was in ieder geval zeker dat als er niets ernstigs gebeurde, er volgend jaar voor het eerst weer een echte oogst zou zijn in de kleine wijngaard.

Enkele laatschijnende sterren probeerden hun licht nog te laten priemen door de langzaam lichter wordende blauwe hemelkoepel. Shula staarde net zolang omhoog tot haar ogen begonnen te tranen en ze gedwongen werd te knipperen. Toen ze daarna nogmaals de witte fonkelende puntjes probeerde te bekijken, waren ze niet meer te vinden.

Routinematig liet ze haar handen langs de takken gaan. Ze controleerde of het snoeiwerk zorgvuldig was gedaan en of de takken goed vastgebonden waren. Op haar knieën bekeek ze zelfs de wortels en ze sloeg zichzelf voor haar hoofd toen haar de vlekken op haar jurk opvielen. Een koningin op haar knieën in de aarde. Haar zusters aan het hof zouden hard lachen als ze het wisten. Met een zucht stond ze op. Zou ze hen ooit kunnen zien als zusters? Ze had geprobeerd de andere vrouwen met vriendelijkheid tegemoet te treden, maar aangezien zij noch rijk, nog voornaam was, zagen de anderen haar meer als bijvrouw. Ze kende haar rechten, ze stond in status zelfs boven allen behalve Naamah en Tascheri. Toch voelde ze zich tegenover de prinsessen en vorstendochters als het kleine meisje uit Ein Gedi, dat ze eens was. Hoeveel voldoening ze ook kon halen uit het feit dat de koning haar gekozen had, omdat hij verliefd op haar was geworden; het was een bron van jaloezie voor de andere vrouwen en Shula zou zich nooit een van hen voelen. 

Abrupt zette ze de droefgeestige gedachten van zich af en knielde neer onder de hennastruiken. Haar jurk was nu toch al vies. Ze zou straks wel naar het grote huis lopen om zich te verkleden, voordat ze haar moeder en de anderen weer onder ogen zou komen. Ze moest leren anders te denken, ze moest onafhankelijk worden van de gedachten van de mensen om haar heen. Ze moest leren leven met een vreugde die niet voortkwam uit haar omgang met vrienden, familie, of zelfs met haar echtgenoot. Vanaf dit moment moest ze haar vertrouwen alleen maar stellen op de enige die haar verlangens kon vervullen op een manier, die haar niet leeg en wanhopig achterliet. 

"Heere, er keren zich steeds meer tegen mij. Zij zeggen: er is geen heil voor mijn ziel." Shula herinnerde zich de woorden van de psalmen, die David geschreven had in zijn tijd van benauwdheid. Een groot deel van haar tijd in het paleis had ze besteed aan het uit haar hoofd leren van de woorden van de man die haar schoonvader zou zijn geweest. Het beeld dat Abishag van hem had geschilderd, kwam overeen met de gevoelens die Shula kreeg wanneer ze de prachtige teksten hoorden, die haar werden voorgelezen door een van de hofschrijvers. Een plotselinge ingeving bracht een glimlach op haar gezicht en ze vroeg zich af hoe de koning het zou vinden als ze hem vroeg of ze mocht leren lezen.

Ze ging verder met het lied en voelde hoe troost haar hart verzachte, terwijl ze zong: "U bent mijn schild, oh Heere. Mijn eer. U heft mijn hoofd omhoog. Ik riep uit naar U met mijn stem, oh Heere en vanaf Uw heilige berg antwoordde U mij." Ze zong het lied keer op keer totdat haar hele wezen overtuigd was van de waarheid van die woorden en ze kon staan op de zekerheid van de belofte van Zijn bescherming. 

Daar, in de geborgenheid van haar eigen, kleine wijngaard, vond ze opnieuw de vrede waar haar ziel naar gedorst had. Ze vond de kracht waar ze zich naar uitgestrekt had en verzekerd van de onuitputtelijkheid van de bron van de Eeuwige, keerde ze uiteindelijk terug naar Jeruzalem.



Op een ochtend werd ze wakker gemaakt door Leila, die haar zacht aan haar schouder schudde.

"Vrouwe, wakker worden."

Slaperig, met haar hoofd nog vol van de dromen van die nacht, keek Shula haar dienstmeisje aan. Met moeite wist ze haar ogen ver genoeg open te krijgen, totdat ze de opgewonden uitdrukking op Leila's gezicht zag. Toen verdween het lome gevoel onmiddellijk.

"Wat is er aan de hand?"

"De koning heeft aangegeven u vanmiddag te willen bezoeken. Kom, we moeten alles klaarmaken. Het bad is al in gereedheid gebracht."

Shula sprong zowat uit bed en verbaasde zich over zichzelf. Ze voelde haar hart tekeer gaan. Hoe lang was het nu geleden dat Salomo bij haar was geweest? Enkele maanden misschien wel. De tijd was geen vriend geweest het jaar dat Shula nu in het paleis woonde. Al snel had ze het aan anderen overgelaten om uit te zoeken wanneer bepaalde dingen moesten gebeuren aan het hof. Ze had gedacht dat het haar niet veel meer kon schelen of de koning nog langs zou komen, maar nu merkte ze hoezeer ze uitgezien had naar zijn aandacht. Ze miste zijn glimlach; de blijdschap in zijn warme, bruine ogen wanneer hij naar haar keek. Ze verlangde naar de intimiteit van zijn gefluisterde woorden en haar huid gloeide op bij het vooruitzicht van zijn aanraking. Hoezeer de koning als echtgenoot ook tekort schoot, zij was nog steeds zijn vrouw en ze zag uit naar het samenzijn met haar man.

Ze liet zich wassen, al lang niet meer verlegen met de aanwezigheid van dienstmeisjes die haar hielpen met haar rug en haar. Daarna besteedde ze geruime tijd aan het bij elkaar zoeken van de juiste combinatie aan geurige oliën en zalven. Over haar kleding hoefde ze niet lang na te denken. Alles wat ze bezat was geschikt voor een ontmoeting met de koning, maar er was maar één hoofddoek die ze wilde dragen deze dag. 

Er kwamen regelmatig handelaren in het paleis die hun stoffen, sieraden en cosmetica aan de vrouwen toonden. Op een dag was daar een stof geweest die Shula had doen opstaan van de plaats waar ze meestal bleef zitten in de vrouwenhof. Het was een roodpurperen stof, licht transparant en zijdezacht. Ze had de hele rol voor zichzelf genomen, niet toestaand dat ook maar een klein stukje gebruikt zou worden door een ander. Samen met Leila had ze dagenlang gewerkt om de stof te voorzien van rijen glimmende pailletten, knoopjes en kwastjes, totdat het stuk stof er bijna hetzelfde uitzag als de sjaal die ze lang geleden had moeten opgeven. De sjaal die ze van haar nicht Abishag had gekregen, de sjaal waarmee de koning haar had zien dansen.

Voor het middagmaal zat ze klaar en ruim na elke redelijke tijd dat een middagmaal genuttigd werd, liet ze het onaangeraakte voedsel weer weghalen. Ze durfde de kamer niet te verlaten, uit angst dat hij net zou komen als zij even weg was. Verder dan enkele meters de tuin in liep ze niet en om de zoveel tellen keek ze op naar de deur. Met een hoop in haar hart die langzaamaan verminderde, bleef ze wachten. Totdat er vlak voordat het avondmaal opgediend werd, op de deur werd geklopt. 



Haar stem trilde toen ze haar gast toegang verschafte tot haar kamer en haar hart miste een slag toen de koning binnenkwam. Hij glimlachte, liep naar haar toe en kuste haar op beide wangen. Niet op de mond en de moed zakte Shula in de schoenen. Zonder een woord te zeggen gebaarde ze naar de ereplaats, waarna ze in haar handen klapte om de bedienden aan te geven dat ze met het opdienen konden beginnen. 

Tijdens de maaltijd hing er een gespannen sfeer. De koning was afwezig met zijn gedachten en Shula wist niet meer of ze nog wel een plekje in zijn hart bezat. Na geruime tijd in stilte te hebben gegeten, kon ze haar façade niet meer volhouden en een snik binnenhoudend, stond ze op en vluchtte ze weg door de openstaande tuindeuren.

De uitdrukking op het gezicht van de koning was op zijn minst gezegd geschrokken, toen hij haar vond aan de rand van een beekje dat enkele bloembedden van water voorzag. Hij nam haar handen in de zijne en voor het eerst sinds lange tijd had Shula het gevoel dat ze zijn onverdeelde aandacht had, toen hij vroeg: "Shula, wat is er aan de hand?"

Zijn oprechte bezorgdheid was de druppel die de emmer deed overlopen. Met tranen in haar ogen en een schuldgevoel over de boosheid die ze ervaren had over zijn gebrek aan aandacht voor haar, zei ze zacht: "Het is soms … zo vreselijk moeilijk." 

Ze keek hem recht in de ogen en sprak eindelijk uit wat er op haar hart lag. "Salomo …" 

Zijn wenkbrauwen schoten verwachtingsvol omhoog bij het horen van zijn naam van haar lippen.

"Je hebt mij ooit, zo lang geleden, gevraagd jou te zien als een man en niet enkel als de koning. Het afgelopen jaar … Ik ben een koningin geworden, maar ik heb niet meer het gevoel simpelweg een vrouw te zijn. Jouw vrouw. Wie ben ik voor jou, Salomo? Wat ben ik geworden in jouw ogen?"

De koning had deze vraag duidelijk niet verwacht en ze zag dat hij de tijd nam om na te denken, voordat hij een antwoord gaf. Uiteindelijk zei hij: "Kom, wandel met me mee."



Haar hand niet loslatend, liepen ze zonder echt iets te zien langs de vroege voorjaarsbloemen. Net zoals ze samen gewandeld hadden door de tuinen van de Davidsburcht tijdens Pesach, voordat ze als bruid naar Jeruzalem was gekomen.

Hij gaf niet meteen antwoord, maar begon te vertellen: "Alle benodigdheden voor de bouw van de tempel zijn nu zo goed als verzameld. Binnenkort gaan ze beginnen met het leggen van het fundament. Het zal een lange tijd duren, maar uiteindelijk zal er een huis staan dat de Naam van de Allerhoogste waardig zal zijn."

Shula luisterde zwijgend, ze onderbrak hem niet.

"Toen ik wist dat we zover waren, ben ik naar Gibeon gegaan en heb daar een duizend offers gebracht aan God. Met elk dier zond ik Hem mijn dank, mijn gebed, een verzoek, een bede. Met elk dier opende ik mijn hart voor Hem en Hij verhoorde mij."

Opkijkend naar haar man, zag Shula iets in zijn gezicht dat ze nog niet eerder had gezien. Er straalde een rust en vertrouwen uit zijn ogen, die Shula vervulde met een verlangen dicht bij hem te willen blijven. Niet enkel omdat ze van hem hield, maar omdat ze aan hem kon zien dat hij van de Eeuwige hield.

"Hij kwam tot mij in een droom en vroeg mij wat ik wenste voor mijzelf."

Shula zoog onbewust haar adem in. God, die vroeg wat een mens wilde hebben. God, die getrouw was; Hij zou doen wat Hij beloofde. De vraag brandde op haar lippen en Salomo glimlachte omdat hij het wist.

"Ik heb de Eeuwige gevraagd om mij, jong en onervaren als ik ben, te vullen met wijsheid, zodat ik mijn vaders rijk kan leiden zoals goed is in Zijn ogen."

Bijtend op haar lip, vocht Shula tegen tranen van verwondering. Ze verloor het gevecht en met een teder gebaar veegde Salomo de druppels van haar wangen.

"Samen met die wijsheid heeft de Heere mij alle rijkdom beloofd die ik Hem niet gevraagd had en jij zult daarin delen. Ik weet dat dat niet is waar je op hoopt, mijn geliefde. Wat ik heb dat geef ik je, maar wie ik ben, kan ik niet veranderen. Ik ben jouw echtgenoot en jij bent mijn vrouw. Ik houd van jou."

Een snik ontsnapte Shula na die woorden, maar Salomo was nog niet uitgesproken.

"Ik ben een man en ik waardeer jouw eerlijkheid. Ik wil het weten wanneer mijn vrouw niet gelukkig is, want alleen dan kan ik iets doen om het beter te maken. Ik ben jouw man, Shula, maar bovenal ben ik koning over een volk zo talrijk dat het niet te tellen is. Mijn rijkdom kan ik met jou delen, maar mijn aandacht zul jij moeten delen en ik weet dat het niet is waar je als meisje van gedroomd hebt, maar het is wat ik je bied in alle eerlijkheid en wat ik je bied is echt."

Shula wilde haar hoofd laten zakken, maar Salomo gaf haar niet de kans en dwong haar met zachte hand om hem aan te blijven kijken.

"Ik kan niet elke dag van mijn leven aan jouw zijde staan, zelfs niet elke nacht, maar wanneer je me nodig hebt, laat het me weten. Blijf niet eenzaam en vol verdriet wachten tot ik klop. God mag me dan wijsheid geven boven dat van alle mensen, ik ben en blijf nog steeds een mens en bovendien een man." Zijn scheve grijns maakte haar aan het lachen en zijn frons verdween toen hij terug lachte.

"Beloof je het me, mijn vriendin? Beloof je mij te vertellen wat er in je hart leeft?"

Ze knikte zacht en toen de koning zich naar haar toe boog, sloot ze haar ogen. Zijn lippen voelden nog net zo warm en zoet als die eerste maal dat ze de hare raakten en Shula verloor zich in zijn tedere omhelzing.



Die nacht zocht en vond ze troost in de armen van de man aan wie ze haar hart had geschonken en de belofte die naklonk in haar hoofd, gaf haar vrede over de toekomst die voor haar lag.

Ze ontwaakte in een leeg bed. Ditmaal lag er echter naast haar op het kussen een bloem. Een zeldzame lelie, gegroeid tussen distels. Van een schoonheid die niet te vergelijken was. Voorzichtig pakte Shula de bloem op en eraan ruikend, dankte ze God voor Zijn oneindige goedheid.



Salomo's wijsheid werd al snel bekend bij het volk en de omringende landen en er was niemand die kon tippen aan ook maar een fractie van wat de Eeuwige aan Israëls koning geschonken had. Ook de belofte van rijkdom werd vervuld in elke oogst die groter was dan de vorige, elke toevoeging aan de schatkist van de koning en het gemak waarmee hij zowel de tempel als het paleis zou kunnen laten bekleden met puur goud.

Nog meer verbonden werden gesloten, nog meer vrouwen kwamen wonen in de koninklijke harem en streden om een beetje van de tijd die de koning kon besteden aan zijn uitdijende gezin. Maar Shula voelde zich niet langer bedreigd door haar zusters. Binnenin haar groeide het bewijs dat zij een plaats had in het hart van de machtigste man in het rijk.







Epiloog



Laten wij ons verheugen en ons in u verblijden, laten wij uw uitnemende liefde in herinnering roepen boven de wijn.

Hooglied 1:4b



De bouw van de tempel duurde zeven jaar en in die zeven jaar werd het koningschap van Salomo verheven tot hoogten, waar nooit meer een vorst aan zou kunnen tippen. Geen rijk had ooit de overvloed gekend en geen man de rijkdom, die Salomo tentoonstelde in alles waar hij zijn hand naar uitstrekte. De grenzen van Israël reikten vanaf de rivier de Eufraat tot aan het land van de Filistijnen aan de ene en de grens met Egypte aan de andere kant. Er was vrede met alle omliggende landen en met een woordenschat gelijk aan die van zijn vader voor hem, schreef de koning vele wijsheden en liederen. 

Shula schatte het aantal van de koninginnen ondertussen op zestig en zijn bijvrouwen waren nog talrijker. Ze was gestopt met tellen en had zich teruggetrokken in het huis in Ein Gedi, waar ze ieder jaar meer tijd doorbracht in de rust en aanwezigheid van haar familie.

Toen de bouw van de tempel voltooid was, legde Salomo het werk stil en gaf hij de duizenden arbeiders die hij in herendienst bijeen had gebracht een feest, die enkele weken duurde. Een welkome onderbreking voordat ze zouden beginnen aan de bouw van een groot paleis voor hemzelf, waarvan de plannen al klaar lagen. Ook liet Salomo een huis bouwen voor de dochter van de farao en hij had tevens plannen liggen om muren te bouwen rondom Jeruzalem en om de steden Meggido en Gezer te herbouwen. 

Terwijl de grote stad, die Jeruzalem over de jaren heen geworden was, feest vierde en nadat de Koning ten overstaan van het hele volk Israël de tempel had ingewijd en het volk had gezegend, verliet hij zijn paleis om voor het eerst in zeven jaar terug te keren naar zijn huis in Ein Gedi.



Salomo verliet Jeruzalem in stilte, nam maar een handvol soldaten mee en zorgde ervoor dat zijn aankomst in de oase geen ophef veroorzaakte. Zo kwam het dat, toen hij de paar treden opliep voor de ingang van zijn woning, hij bijna onder de voet werd gelopen door een klein meisje dat lachend naar buiten kwam rennen. Aangezien de koning een grote man was, schrok het meisje er zo van dat ze struikelde en als Salomo haar niet opgevangen had, was ze op haar neus gevallen. Met grote ogen staarde ze naar de man, die nu voor haar knielde en controleerde of ze geen blauwe plekken of schaafwonden had overgehouden. 

Toen de koning zich ervan verzekerd had dat ze helemaal in orde was, keek hij glimlachend naar haar gezicht, om met een schok een kleine twintig jaar naar het verleden te worden geworpen. Voor een kort moment waande hij zich terug in zijn vaders huis, was hij weer een prins en werd hij aangestaard door de prachtige ogen van een achtjarig meisje, dat te bang voor hem was om iets te zeggen.

Hij schudde zijn hoofd om terug te keren naar het heden en zag dat dit kind iets minder verlegen was dan het meisje uit zijn herinnering van zo lang geleden. Dit meisje met warme bruine ogen en ravenzwarte krullen had een rode gloed in haar roze wangen. Salomo stond op en zag met goedkeuring dat ze niet terugweek.

Met een glimlach rond zijn mond maakte hij zich net op om haar te vragen wie ze was, toen vanuit het huis een harde stem klonk: "Salomé, als ik je moet halen, dan krijg je een draai om je oren. Hier komen!"

Voordat de koning een woord kon zeggen om haar tegen te houden, vloog het meisje de traptreden weer op en verdween ze in het huis. Met een iets langzamere tred volgde hij, totdat hij voor een deur stilstond. De deur stond op een kier en hij kon duidelijk de stemmen horen die binnen in de kamer klonken.

"… niet weer gebeuren."

"Sorry, mama."

"Nu, zit stil en laat Leila je haar doen."

"Ja, mama."

"Leila, wil je niet gaan zitten? Je moet niet zoveel staan in jouw conditie."

"Ach welnee, het gaat prima zo."

"Mama?"

"Denk je dat het kind gauw komt?"

"Mama?"

"Het zal niet lang meer duren, als alles goed gaat."

"Mama!"

"Salomé, wat heb ik je geleerd over onderbreken?"

"Maar er was een vreemde man buiten op de trap."

Even was het stil in de kamer, toen klonk de eerste stem, veel zachter ditmaal: "Waren de mannen in de buurt?"

"Er waren mannen bij hem." De stem van het kind klonk vrolijk terwijl ze vertelde, zich onbewust van de consternatie die ze veroorzaakte door haar mededeling. "Hij droeg een lange, rode mantel en hij had een kroon op zijn hoofd. Wie is die man, mama?"

Het geluid van iets dat kletterend op de grond viel, was het eerstvolgende dat te horen was en toen hij voetstappen in de richting van de deur hoorde komen, deed de koning vlug een paar passen achteruit.

De deur vloog open en daar stond ze. Haar huid was lichter geworden nu ze niet meer zoveel buiten kwam, maar de rode blos op haar wangen gaf haar nog altijd een bevallig uiterlijk. In haar ogen verscheen een schittering toen ze hem aankeek en zijn blik werd onweerstaanbaar getrokken naar haar lippen, toen ze fluisterde: "Salomo."

Een paar tellen was de stilte voelbaar, toen glimlachte hij en met een lach stortte Shula zich in zijn geopende armen. "Ik heb je gemist, het is zo lang geleden."

Hij was verbaasd over de vrijmoedigheid waarmee hij begroet werd. Het was inderdaad lang geleden dat hij Shula gezien had en tot nu toe was het altijd in het paleis in Jeruzalem geweest. Zou dat er iets mee te maken kunnen hebben?

"Je ziet er goed uit", zei hij, een verdwaalde pluk haar achter haar oor schuivend. Shula schudde haar hoofd en reageerde met een ietwat beschaamde klank in haar stem: "Ik zie eruit als een slons. Had ik geweten dat je kwam dan had ik me gekleed als koningin."

"Nee", haastte Salomo zich te zeggen. "Je bent mooi. Net zo mooi als op de eerste dag dat ik je zag. Jou zo te zien geeft mij het idee weer gewoon een man te zijn. Niet een koning …" hij nam zijn kroon af en liet die naast zich op de grond vallen, "maar gewoon een man."

Hij legde een hand om Shula's wang en even sloot ze haar ogen bij zijn tedere aanraking. "Weet je nog dat ik je vroeg mij op die manier te zien? Je vond het zo moeilijk toen."

"Ik was nog zo jong, zo onervaren. Ik zag je als de koning en voelde me onwaardig. Ik keek naar je op en voelde me diep gekwetst toen ik er uiteindelijk achter kwam dat jij inderdaad ook maar gewoon een man was." Ze glimlachte en hij wist dat ze hem met haar woorden niet wilde beschuldigen.

"Ik moest leren om mijn geluk niet van mensen te laten afhangen. Hoe gelukkig jij mij ook maakte wanneer je bij me was, ik was diep ongelukkig wanneer je er niet was en daar bracht de Eeuwige verandering in."

"Hier?"

"Ja, hier in Ein Gedi. In de rust. Weg van de plaats waar ik een van de velen was en waar ik God niet kon vinden. Het spijt me als ik mijn plaats aan het hof verwaarloosd heb."

Salomo maakte een wegwerpgebaar. Hij zag de kracht waarin zijn vrouw wandelde en voelde zijn respect voor haar groeien. Ook voelde hij in zijn hart de liefde, waarvan hij niet zeker meer had geweten of die er nog steeds was, opborrelen. Hij boog zich naar zijn vrouw toe en genoot van de hoopvolle blik die in haar ogen verscheen, vlak voordat zijn lippen de hare raakten. 

 

Erg lang kon hij niet genieten van de kus, want plotseling klonk er gegiechel vanuit de deuropening en toen hij vlug opkeek, zag hij nog net hoe een klein meisje wegdook achter de deur.

Shula slaakte een diepe zucht en keek hem verontschuldigend aan. "Ze heeft hier veel vrijheid, soms iets teveel ben ik bang."

Salomo grijnsde en vroeg: "Weet ze wie ik ben?"

"Ze weet dat haar vader de koning is, maar het is te lang geleden voor haar om jou zich echt te herinneren."

Salomo voelde een steek bij het horen van die woorden en meer dan ooit wenste hij dat hij vaker gewoon simpelweg een man, echtgenoot en vader kon zijn.

"Kom." Shula nam zijn hand en trok hem zacht met zich mee naar binnen. 

In de kamer, dezelfde kamer waar Shula ooit met haar zusje samen voor de koning had gezeten, wachtte nu een klein opgewonden meisje samen met een jonge vrouw, die overduidelijk in de laatste fase van haar zwangerschap was. Salomo herkende de vrouw en knikte haar even toe, voordat hij zijn gezicht wendde naar het kind.

Shula stak haar vrije hand uit en zei: "Salomé, kom eens. Hier is iemand die je graag wil ontmoeten."

Opeens wat verlegen, kwam het meisje naar haar moeder toe en terwijl ze haar oplettende ogen strak op Salomo gericht hield, vroeg ze: "Is de kroon nog in de gang?"

Salomo barstte in lachen uit en Shula's hand loslatend, knielde hij voor het meisje neer. "Vind je hem mooi?"

Salomé knikte.

"Dan mag jij hem hebben."

De hoopvolle blik die het meisje vervolgens op haar moeder richtte, deed Shula in lachen uitbarsten. "Salomé, ik wil je voorstellen aan de koning. Dit is koning Salomo."

Er verscheen een frons op het voorhoofd van het meisje, terwijl ze de puzzelstukjes samenvoegde. Uiteindelijk keek ze met een vragende blik op naar de man voor haar. "Ben jij mijn papa?"

Salomo knikte met een brok in zijn keel. Hij had ondertussen vele kinderen, maar hij zag geen van hen zo vaak als hij graag zou willen. Salomé keek hem een paar tellen bedenkelijk aan. Ze hield haar hoofd iets schuin en haar lippen getuit, alsof ze moest overwegen of het hebben van een vader enige voordelen zou opleveren. Toen nam ze klaarblijkelijk een beslissing, want op haar gezicht verscheen een lach en vrolijk huppelde ze bij hem weg.

Een beetje verbaasd stond hij op en keek Shula met opgetrokken wenkbrauwen aan. Ze lachte enkel en vroeg: "Kan ik jou en je mannen iets aanbieden? Jullie hebben een lange reis achter de rug."

"De mannen hebben hun weg naar de keuken vast al gevonden en ik heb niets nodig, dank je."



De koning stond enkele tellen stil en scheen besluiteloos totdat hij zijn aandacht op Leila richtte en zei: "Je bent niet langer nodig. Dank je, je mag gaan."

"Salomo!" Geschrokken deed Shula enkele stappen in de richting van haar vriendin. "Leila is een vrije vrouw, ze is mijn gast hier."

Haar vriendin legde een hand op haar arm in een sussend gebaar en ze was blij dat de koning het fatsoen had beschaamd te kijken. Ze slaakte een zucht en legde uit: "Ik zou haar de vrijheid hebben gegeven op het moment dat jij haar in mijn dienst plaatste, ware het niet dat ze graag in de positie van mijn dienares wilde blijven. Omstandigheden veranderden, ten goede zoals je ziet."

Met een berouwvolle blik boog Salomo zijn hoofd naar het voormalige dienstmeisje en hij zei: "Het spijt me, vergeef me mijn ondoordachte woorden. Het zal voor mij een eer zijn u en uw man vanavond bij ons aan tafel te ontvangen." Met een schuin oog keek hij vervolgens naar Shula en ze keek hem dankbaar aan. 

Leila accepteerde zijn verontschuldiging en uitnodiging met een glimlach. "Zal ik Salomé meenemen?", vroeg ze toen en Shula knikte zacht.

"Graag."

Leila nam het meisje bij de hand en verliet het vertrek. Salomé volgde gedwee. Al keek ze nog wel enkele malen achterom naar de vader, die zo plotseling was verschenen.

Toen ze alleen waren in de kamer vroeg hij: "Wie is haar echtgenoot?"

"Jojada. Wist je dat niet?"

In Salomo's hoofd zag ze een lichtje gaan branden en hij zei: "Ah, ja, nu begrijp ik zijn verzoek voor verlof in Ein Gedi. Ik zal bericht sturen voor een overplaatsing."

Shula lachte blij. "Dat zal Leila erg gelukkig maken, dankjewel."

Een paar stappen dichterbij komend, nam Salomo haar handen in de zijne en op zachte toon vroeg hij: "En jij, mijn vriendin? Ben jij gelukkig?"

Niet meteen antwoord gevend, trok Shula haar man mee om te gaan zitten op de kussens. 

Na even nagedacht te hebben, antwoordde ze: "Ik denk het wel. Hier ben ik gelukkig, in de plaats waar ik ben opgegroeid, tussen de wijngaarden. Mijn familie is hier, mijn vriendinnen. En met Salomé heb ik hier de vrijheid om haar op te voeden zoals ik dat wil." Ze wist wat hij eigenlijk wilde vragen en in zijn bruine ogen kijkend, vervolgde ze: "Nu, met jou, ben ik volmaakt gelukkig. Ik heb geleerd tevreden te zijn met wat me is gegeven en ik vind vrede bij de Eeuwige. Hij is mijn toevlucht en ik ben Hem oneindig dankbaar voor elk moment dat ik in Zijn aanwezigheid mag doorbrengen."

"Die vrede vind je niet in Jeruzalem? De tempel is klaar, je zou daarheen kunnen gaan wanneer je wilt."

Shula schudde langzaam haar hoofd en antwoordde in alle eerlijkheid: "In Jeruzalem ben ik alleen gelukkig met jou aan mijn zijde." Ze legde vlug twee vingers tegen zijn lippen om hem te weerhouden iets te zeggen. "Ik weet het, ik begrijp het nu en ik accepteer het. Accepteer jij alsjeblieft dat ik alleen kan leven met een klein stukje van jou, wanneer de leegte opgevuld wordt met de vrede die ik hier vind, in de dingen die ik net opnoemde."



Salomo zuchtte diep. Het was niet wat hij wilde horen, maar hij begreep het. Voor geen van zijn vrouwen had hij zulke sterke gevoelens als voor de vrouw die hier nu voor hem zat en was hij een eenvoudige man … 

Maar nee. Het was niet goed stil te staan bij onmogelijke dromen. Aan een ieder van hen was een plaats gegeven, een taak in het leven. Geen van beiden had er baat bij te zuchten onder een zelfopgelegd juk van onmogelijkheden. 

In een teder gebaar legde hij zijn hand om haar wang en hij koesterde zich in de liefde die uit haar ogen straalde. "Ik accepteer jouw wens. Vanaf dit moment is dit huis, de knechten en al het land dat erbij hoort van jou en jouw dochter. Dit is nu jullie thuis."

Bij het zien van Shula's verraste blik, glimlachte hij en zei: "Met als voorwaarde dat er in dit huis, in jouw slaapplaats en in jouw hart altijd een plaats zal zijn voor mij."

Er verscheen een rode blos op haar wangen. Salomo voelde zijn hart opspringen en toen Shula knikte en fluisterde: "Altijd!" boog hij zich verwachtingsvol naar haar toe.



De volgende ochtend werd Salomo op een nogal onstuimige manier uit zijn slaap gewekt. Hij lachte hardop, zodra hij merkte dat het kleine wezentje dat over zijn voeten heen en weer sprong, zijn klaarwakkere dochter was.

Met een kreun trok Shula de dekens over haar hoofd en riep met slaperige stem dat Salomé moest maken dat ze wegkwam. Het meisje landde lachend op haar billen, sprong van het grote bed af en holde giechelend weg, waarna Salomo zich met een grijns naar zijn vrouw toe keerde.

Langzaam trok hij de dekens wat omlaag en met zijn wijsvinger volgde hij het pad vanaf haar slaap tot waar haar arm verborgen was in de warmte van het bed.

"Goedemorgen", fluisterde hij en Shula lachte verontschuldigend. 

"Sorry dat ik je niet gewaarschuwd heb."

"Ik had gehoopt te mogen uitslapen, jou te beminnen." Zijn knokkels wreven even over haar wang en de blik in haar ogen bracht vlinders in zijn buik.

"Maar", met een plotselinge energieke beweging, duwde hij de dekens van zich af en terwijl hij zijn mantel omsloeg, zei hij schouderophalend: "Dat moet nu maar wachten."

Achter zich hoorde hij Shula lachen. Hij had haar de vorige avond verteld dat hij geen plannen had om meteen weer te vertrekken en de blijdschap was duidelijk in haar ogen te zien geweest. Er zouden nog meer morgens komen.



Later die ochtend wandelden ze hand in hand tussen de slapende wijnranken door. Salomé huppelde voor hen uit en wees af en toe iets aan. Een vogel, een dier in de verte of simpelweg een mooi steentje op de grond. Shula was diep in gedachten, maar voor het eerst in lange tijd was haar hart vol. Ze wist dat de tijd die haar werd gegeven van korte duur was. Dat ze dit eenvoudig begaanbare pad over een poosje weer moest inruilen voor één, die gevuld was met een deel eenzaamheid, dat nooit volledig vervangen kon worden door iets anders. Ze zou altijd blijven uitzien naar een plotselinge hereniging; een onverwachte visite; een teken dat ze nog steeds een vrouw was en niet enkel de dochter van haar moeder of de moeder van haar kind. 

Salomés geboorte was een vreugde geweest voor haar en ze had God vanuit de grond van haar hart gedankt dat ze een dochter had mogen krijgen. Een dochter kon ze bij zich houden, een dochter zou altijd blijven omzien naar haar moeder. Salomo had meerdere zonen. Van een troonopvolger was hij reeds voorzien en Shula wist dat ook hij blij was geweest met het prachtige kleine meisje, dat nu lichtvoetig voor hen uit danste.

"Dans, Salomé, draai rond en dans!" De stem van de koning klonk vrolijk en zijn gezicht stond ontspannen. Shula keek naar zijn glanzende krullen, nog steeds ravenzwart. De lach rond zijn mond vormde rimpeltjes en haar eigen lippen krulden omhoog. Hij keerde zich naar haar toe en haar hart miste een slag.

Na al die jaren, na zoveel tijd uit elkaar, bracht zijn aanwezigheid nog steeds de vlinders in haar buik aan het fladderen. Hij was nog steeds de knapste man, de enige waar haar begeerte naar uitging. Haar hart zong voor hem, woorden die ze uit wilde roepen. Als iemand haar ernaar zou vragen dan zou ze zeggen: 'Zo is mijn liefste, ja, zo is mijn vriend.'

Hij glimlachte, zijn lach die enkel voor haar was bestemd, die altijd alleen maar voor haar zou zijn. 

 







Leg mij als een zegel op uw hart, als een zegel op uw arm. Want de liefde is sterk als de dood, de hartstocht onstuitbaar als het graf. Haar vonken zijn vurige vonken, vlammen van de Heere.

Vele wateren kunnen de liefde niet uitblussen en rivieren spoelen haar niet weg. Al gaf iemand al het bezit van zijn huis voor de liefde, men zou hem smadelijk verachten. 

Hooglied 8:6-7
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		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













